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வபா வன வன்‌ 


ட 


ஆசிரியர்‌; 2. B. அண்ணங்கராசாரியர்‌. 


ESD REACT MDD TSDC 


ஸம்புடம்‌ 23. | 1971ஞு ஜனவரிமீ ஸாதாரணி: தைமீ” | ஸஞ்சிகை 1. 


மீ ராமாநுஜன்‌ அபிமானிகளுக்கு அவசியமான அறிவிப்பு. 


ANA 


மணவாள மாமுனிகளின்‌ அறுநூற்றாண்டு நினைவுமலராக நாம்‌ ஐந்து 
பாஷைகளிலும்‌ அச்சிடத்‌ தொடங்கிய நூல்கள்‌ பல. அவையெல்லாம்‌ அச்சிட்டு 
முடிவு பெற்றுவிட்டதாக நினைத்துப்‌ பலர்‌ அவற்றை யனுப்பவேணுமென்று அடுத்‌ 
தடுத்து எழுதி வருகிறார்கள்‌. அச்சாகி முடிவுபெற்ற நூல்களையும்‌, அச்சில்‌ 


இருக்கிற நூல்களையும்‌ விளக்கமாக இங்குத்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌. அச்சாகி வெளி . 


வந்ததாக நாம்‌ தெரிவிக்கும்‌ நூல்களுக்குமட்டும்‌ : விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ ஆர்டர்‌ 
கொடுக்கவேண்டியது அச்சாகிவருகிற நூல்கள்‌ வெளிவருவதற்கு ஸித்தமான 
பிறகு ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ மூலமாகவே நாம்‌ தெரிவிப்போம்‌. அதன்‌ பிறகே அவற்‌ 
றுக்கு ஆர்டர்‌ செய்யவேணும்‌. ஸ்ரீ 'ராமாநுஜனில்‌ வெளிவராதவற்றை விலை 
கொடுத்தே பெறவேணும்‌, ்‌ 


2. ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ கிடைக்கத்‌ நவறினவர்கள்‌ *'இன்ன மாதத்துப்‌ பத்ரிகை 
- சேரவில்லை'' என்று எழுதக்கூடாது. இன்னலக்கழுள்ள பத்ரிகை என்றே எழுத 
வேண்டும்‌. இப்போது . இது 268 லக்கங்கொண்டு வெளியாகிறது. இதேபோல்‌ 


RETIRED MRED AREA 


» 


ஒவ்வொரு பத்ரிகையிலும்‌ ஆதியிலிருந்தே முகப்பிவ்‌ லக்கமுள்ளது. அதை. 


_யிட்டே தெரிவிக்கவேணும்‌. 


அறிவிப்பு — திருப்பாவை - மூவாயிரப்படி. யோடும்‌ ஆறாயிரப்படியோடும்‌. - 


(மார்கழி முதலில்‌ 20-12-70ல்‌ வெளிவரும்‌) 5 00 


௯. 
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9 ஸ்ரீராமா. நுஜன--208 


pm ளை ைகைகைை சைக களையை! தனைக்‌ பணக கமம்‌ 


-_ தமிழில்‌ ஸித்தமாகியிருக்கும்‌ நூல்கள்‌ -- 

1. திருநெடுந்தாண்டக வியாக்கியானம்‌ CH பிள்ளை alo 
செய்தது) ்‌ 

9. முமுக்ஷ£ுப்படிதாத்பர்ய ஸாரம்‌ 

8. தத்வத்ரயதாத்பர்ய ஸாரம்‌ 

4. ஸ்நீவசனபூஷணதாத்பர்யஸாரம்‌ 
(இம்மூன்று ஸார நூல்களும்‌ தனித்தனியாகவும்‌ கிடைக்கும்‌.) 

5. மணவாளமாமுனிகள்‌ வைபவம்‌, லோகாசார்ய வேதாந்தாசார்ய 
ஸித்தாந்த ஸாமரஸ்யம்‌, தேவாலயங்களும்‌ ஸத்ஸம்ப்ர தாய 
விஜயமும்‌, தென்னாசார்ய ஸித்தாந்ததத்துவம்‌. (நெ.266.) ...- 1 

தென்னாசார்யப்‌ பெரியார்களின்‌ திருவுருவ மலர்‌ (அபூர்ணம்‌) 
ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீந்த்ரபக்தாம்ருதம்‌. மாமுனிகள்‌ விஷயமான 612 
சுலோகங்கள்‌ கொண்ட 16 ஸ்தோத்ரங்களின்‌ மொழி பெயர்ப்பு. 2 

8. கூரத்தாழ்வானருளிச்‌ செய்த பஞ்சஸ்தவத்தில்‌ சேர்ந்த வரதராஜ 

ஸ்தவத்திற்கும்‌ ஸ்ரீஸ்தவத்திற்கும்‌ மணிப்ரவாள வியாக்கியானம்‌ 3 


9. ஸ்ரீ கூரநாராயண ஜீயர்‌ பணித்த ஸ்ரீ ஸுதர்சந சதகத்திற்கு .. 4 
10. உபதேசரத்தினமாலை, திகுவாய்மொழி நூற்றந்தாதி, ஆர்த்திப்‌ 
பிரபந்தம்‌ இவற்றுக்கு விளக்கவுரை ஸ்‌ ட்டு 


ஆக இவையெல்லாம்‌ இப்போது கிடைக்கக்கூடியவை. மணவாள 
மாமுனிகளருளிச்‌ செய்த ஸகல க்ரந்தங்களுமடங்கிய ஸ்ரீமத்‌ வரவர 
முநீந்த்ர க்ரந்தமாவா ஸம்புடங்கள்‌ இரண்டு வருடங்களுக்கு முன்னமே 
அச்சிடப்பட்டவை யுள்ளன. 1) 


௪ ஸம்ஸ்க்ருதபாஜாக்ரந்தஙிகள்‌ - 
(தேவநாகரலிபிப்‌ பதிப்பு) 


1. ஆளவந்தாரருளிச்‌ செய்த ஸித்தித்ரயம்‌ ஆகமப்ராமண்யம்‌. (நடாதூரம்மா 
ளருளிச்‌ செய்த) தத்வஸாரம்‌. இவை பெரும்பாலும்‌ அச்சாகியுள்ளன. 


தை மாதத்‌ திருமூலத்தில்‌ தான்‌ வெளிவரும்‌. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ஸ்ரீ விஷ்ணுசித்தீய மென்கிற சிறந்த வியாக்கியான த்தோடுகூடிய ஸ்ரீவிஷ்ணு 
புராணம்‌ தேவநாகர லிபியில்‌ வேகமாகவே அச்சாகி வருகிறது. மிகப்‌ 
பெரிய க்ரந்தமாதலால்‌ பூர்த்தியாகி வெளிவருவதற்கு ஏழெட்டு மாதமாகும்‌. 
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அவசியமான அறிவிப்பு 3 
3. ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுரீந்த்ர பக்தாம்ருதம்‌, ஸ்ரீமத்‌ வரவரமுநீ ந்த்ர வைபவம்‌, ஸ்ரீமத்‌ 
வரவரமுதீந்த்ர ச்லோக ஷட்சதீ. “அஷ்டோத்தரசதநாம ஸ்தோத்ரம்‌, 
மங்களமாலிகா ஸ்தோத்ரம்‌," தண்டகஸ்துதி, வாத்ஸல்ய ஸர்வஸ்வம்‌, 
தயாஸர்வஸ்வம்‌, ஸ்ரீதத்வஸர்வஸ்வம்‌, ஸகல பூர்வாசார்ய ஸுூிக்த்‌ 
யைக்கண்ட்யம்‌, ஸ்ரீ தேசிக ஸூக்திதத்வம்‌ இவையெல்லாம்‌ சேர்ந்தது. 2--00 


4. ஸகல பூர்வாசார்ய ப்ரணீத ஸ்தோத்ரமாலா “9-00 

5. வேதார்த்த ஸங்க்ரஹம்‌, கீதா பாஷ்யம்‌, கத்யத்ரயம்‌, நித்யம்‌ 9-00 

6. ஸ்ரீபாஷ்ய தீபஸாரங்கள்‌ (அச்சாகி வருகின்றன. 

7. ஸ்ரீபகவத்‌ ராமாநுஜ க்ரந்த மாலா. (தெலுங்கு லிபி) ஸ்ரீராமா நுஜர்‌ 
அருளிர்செய்த ஸகல க்ரந்தங்களுமடங்கியது இரண்டு ஸம்புடம்‌ ... 15-00 

8. நித்யாநுஷ்டான பத்ததி (தேவநாகரியும்‌ தமிழும்‌ கலந்தது.) - 1-00 


ஹித்தி பாஷைம்‌ புத்தகங்கள்‌. 
1. மணவாள மாமுனிகள்‌ வைபவம்‌ 1-00 2. திருமந்த்ரார்த்தஸாரம்‌ 1-00. 
தெலுங்கு பாஷைப்‌ புத்தகங்கள்‌. 

1. மணவாள மாமுனிகள்‌ வைபவம்‌ 1-00 8. ஸ்ரீவசனபூஷண டீகை ... 3-00 
2. முமுக்ஷாப்படி டீகை 1-50 4, தத்வத்ரய டீகை (அச்சிலுள்ளது). 
(தெலுங்கு லிபி--மணிப்ரவாள பாஷை) 

1. ஸ்ரீ வசனபூஷண வியாக்கியானம்‌ (மாமுனிகள்‌ அருளிச்‌ செய்தது). 9-00 
2. அஷ்டாதசரஹஸ்யம்‌ (இது இரண்டு பகுதியாக வெளிவருவது. முதற்‌ பகுதி 
தை மாதத்‌ திருமூலத்தன்று வெளிவரும்‌. இரண்டாம்‌ பகுதி வைகாசித்‌ 
திருமூலந்தன்று வெளிவரும்‌), இது தமிழ்‌ லிபியிலும்‌ அச்சாகிவருகிறது. 

ஆங்கில பாஷை வெளியீடுகள்‌. ப்‌ 


1, மணவாள மாமுனிகள்‌ வைபவம்‌ (87 7, 4. Sampath Kumaracharya, M.A.,) Free. 


, 2௨ முமுக்ஷாப்படி வியாக்கியான தத்வத்ரய வியாக்கியானங்களின்‌ மொழிபெயர்ப்பு 


_ By Sri Sathyamoorthi lyengar, Gwaliar “200. 


இன்னும்‌ பல நூல்கள்‌ அச்சில்‌ இருக்கின்‌ றன; அவை வெளிவரத்‌ 
தாமதமாகுமா தலால்‌ அவற்றை இங்குக்‌ குறிப்பிடவில்லை. 


ர கனமாக. 
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4 ஸ்ரீராமா நுஜன்‌-—268 


ஸ்ரீ: ப்‌ *. 
மணவாளமாமுனிகளும்‌ மைஸூூர்‌ அனந்தாழ்வாரும்‌. 


சென்ற நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ ஸ்ரீமதுபயவே. மண்டயம்‌ அனந்தாழ்‌ 
வார்‌ ஸ்வாமியென்று ஸுப்ரஸித்தரான ப்ரசண்ட பண்டிதர்‌ மைஸஃ௰ர்‌ மகா நகரத்‌ 
தில்‌ விளங்கி வந்தார்‌ சண்டமாருதப்ரணேதாவான சோளஸிம்ஹபுரம்‌ தொட்ட 
யாசார்யஸ்வாமியைக்காட்டிலும்‌ இவர்‌ ப்ரபலவித்வானென்று சொலலக்கேள்‌ வி. 
இருவரும்‌ ஸமவித்வான்‌௧ளென்னத்‌ தட்டில்லை. வேதாந்தவாதாவளீ என்று 
ப்ரஸித்தமாக வழங்கும்‌ இருபத்துநான்கு வேதாந்த வாத நூல்களை இயற்றிப்‌ 
பெரும்புகழ்‌ படைத்தவர்‌ மண்டயம்‌ அன ந்தாழ்வார்ஸ்வாமி, அவர்‌ திருநாராயண 
புரத்திலும்‌ மைஸூரிலும்‌ வாழ்ந்தவர்‌. மைஸூரில்‌ வாழ்ந்தகாலத்தில்‌ அவ்‌ 
விடத்துப்‌ பரகாலமடத்து ஸ்வாமிகளால்‌ ஆஸ்தானவித்வானாக வரிக்கப்பட்டு 
ப்ரதான வித்வானாக விளங்கிவந்தார்‌. அங்கு இன்னுஞ்சில வித்வான்‌ களும்‌ 
இருந்து வந்தார்கள்‌. “மத்யே தபோதநாநாம்‌ கிஸலயமிவ பாண்டுபத்ராணாம்‌'! 
(சாகுந்தலே.) என்னும்படி அவர்களிடையே இந்தமஹாஸ்வாமி ஸர்வப்ரகாரத்‌ 
தாலும்‌ ஸ்ப்ருஹணீயராக விளங்கிவந்தார்‌ 


ஸ்ரீபரகாலஸ்வாமி ஒருநாள்‌ இவரை ஏகாந்தத்தில்‌ அழைத்து “'ஸ்வாமிற்‌! 
இவ்விடத்தில்‌ எல்லாரும்‌ அஸ்மத்‌ ஸம்ப்ர தாயஸ்தர்களாயிருகக, தேவரீ ரொருவர்‌ 
மட்டும்‌ இதரஸம்ப்ரதாயஸ்‌ தராயிருக்கின்‌ றீர்‌; தேவரீரும்‌ நம்முடைய ஸம்ப்ரதா 
யஸ்தராகவே விளங்கவேணுமென்று ஹயக்ரீவர்‌ திருவுள்ளம்பற்றுகிறார்‌, அதாவது 
எங்களைப்போல்‌ தேவரீரும்‌ நாஸிகாஸம்பந்தமில்லாமல்‌ ஊர்த்வபுண்ட்ரமணிய 
வேணுமென்பது ஹயக்ரீவர்‌ திருவுள்ளம்‌. இதற்கு தேவரீர்‌ இசைந்தால்‌ சாச்வத 
மாக நிதி திரட்டிவைக்கிறேன்‌-என்று. ப்ரலோபநவார்த்தைகள்‌ பலவும்‌ பேசினார்‌. 
அனந்தாழ்வார்‌ அதற்கு இசையவில்லை. ஆயினும்‌ அடுத்தடுத்துப்‌ பரகால 
ஸ்வாமி வற்புறுத்திவந்தபடியால்‌ ஒருநாள்‌ இசைவுகாட்டினார்‌. மறுநாள்‌ புண்ட்ர 
பேதம்‌ செய்துகொள்வதாகச்‌ சொல்லிவந்தார்‌. அப்படியே ஸங்கல்பித்துமிரு ந்தார்‌. 
அன்றிரவு அவருடைய கனவில்‌ திருவனந்தாழ்வான்‌ ஸேவைஸாதித்து . ஒரு 
பக்கத்தில்‌ எம்பெருமானாரையும்‌ மற்றொருபக்கத்தில்‌ .மணவாளமாமுனிகளை யும்‌ 
ஸேவைஸா திப்பித்து மறைய, விஸ்மிதராய்‌ உள்ளம்தேறி, தாம்‌ அப்போது 
இயற்றிக்கொண்டிருந்த ந்யாய பாஸ்கர மென்னும்‌ உத்க்ரந்தத்தில்‌ இரண்டாவது 
பரிச்சேதம்‌ முடியுந்தருவாயிலிருந்தபடியால்‌ அவ்விடத்தில்‌ இந்தவ்ருத்தரந்த 
ஸசகமாக ஒருச்லோகம்‌ அமைத்து அதைத்‌ தம்முடைய காலத்திலேயே 
தெலுங்குலிபியில்‌ அச்சிட்டுவந்த ந்யாயபாஸ்கரத்தில்‌ விளங்கவைத்திருக்கிறார்‌. 
அந்த ச்லோகம்‌ வருமாறு; 

** சேஷச்‌ ஸ்ரீமாந்‌ நிகமமகுடீயுக்மரக்ஷாப்ரவருத்த: 
. ஸ்ரீமத்ராமாவரஜமுநிதாம்‌ ரம்யஜாமாத்ருதாஞ்ச, 
விந்தந்‌ த்ருப்யத்விமதபடலீ பாடநோத்தாம ஸூக்தி: 
பூயாத்‌ பவ்யப்ரதிதமஹிமா ச்ரேயஸே பூயஸே ந: !” 


இந்த ச்லோகத்தை ஸ்ரீபரகாலஸ்வாமியிடம்‌ வாசித்து விஷயத்தை விளக்கினார்‌. ' 


ஆதிசேஷோ விஜயதாம்‌. 
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பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தரயார்‌ திருவடிகளேசரணம்‌ 


அல்வா ரெம்பெருமாஞர்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


விசதவாக்‌ சிகாமணிகளான மணவாள மாமுனிகள்‌ அருளிச்செய்த 
தீடுவாய்மொழி நாற்றந்தாதியும்‌ 
அர்த்தப்‌ ரிரபந்தமும்‌ -- 


இவை 2 ்‌ 
ஸ்ரீ காஞ்‌£ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ - 
அண்ணங்கராசாமியர்‌ 2௫ 


இயற்றிய எளிய தெளிய உரையுடன்‌. 


பர ராமாநுஜன்‌ வெளியிடு 


மணவாளமாழுனிகளின்‌ அறுநூற்‌ ண்‌ 
நிறைவு நினைவுமலர்களுள்‌ பதன்‌ கவற 


ஸாதாரண ஞு கார்த்திகைத்‌ ்‌ 'இருமூல வெளியீடு. 
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உன்னிச்‌ சிரத்தரலே தீண்டில்‌ அமானவனும்‌ தம்மைக்‌ 
கரத்தாலே தீண்டல்‌ கடன்‌. 
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ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 
மணவாளமாமுனிகள்‌ அருளிச்செய்த 


திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 
ஸ்ரீ காஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய 
பதவுரை பொழிப்புரையுடன்‌ கூடியது. 

தம்மாழ்வாரருளிச்‌ செய்த திருவாய்மொழியான து நூறுபதிகங்கள்‌ கொண் 
ட்‌ ஒவ்வொரு பதிகத்தின்‌ தாற்பரியத்தையும்‌ ஸாரமாக வெடுத்துத்‌ தொகுத்து 
2 வாளமாமுனிகளால்‌ இத்திவ்யப்பிரபந்தம்‌ நூறு பாசுரமாகவும்‌ அந்தாதித்‌ 
ஜசாடையாகவும்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டதாதலால்‌ இதற்குத்‌ திருவாய்மொழி 

நூற்றந்தாதியென்று திரு நாமமாயிற்று. 


_.. உலகில்‌ எத்தனையோ பிரபந்தங்கள்‌ அவதரிச்‌ ந தாலும்‌ இப்பிரபந்தத்‌ 
திற்கு நிகரான தொன்றில்லை யென்பது மாச்சரியம்‌ ந தரல ன த 'ஸித்‌ 
த்கமாகும்‌, அல்லும்‌ பகலுமனுபவிப்பார்‌ தங்களுக்குச்‌ சொல்லும்‌ பொருளும்‌ 

'தாகுத்துரைத்தான்‌ தல்ல மணவாள மாமுனிவன்‌" என்று இப்பிரபந்தத்திற்குத்‌ 
தியின்‌ அமைந்தது சாலவும்‌ பொருந்தும்‌. சொல்‌ நோக்கும்‌ பொருள்‌ நோக்கும்‌ 
தாடை நோக்கும்‌ மற்று எந்நோக்குங்காண இலக்கியமாகவும்‌ இலக்கணமாக 
வம்‌ அமைந்தது இத்திவ்வியப்‌ பிரபந்தம்‌. 2 
இப்பி கிருவாய்மொழியிலுள்‌ள ஒவ்வொரு பதிகத்தினுடையவும்‌ முதற்‌ சொல்லே 
இப்ட்‌ ரபத்தத்தில்‌ ஒவ்வொரு பாசுரத்திற்கும்‌ முதற்‌ சொல்லாக அமைக்கப்பட்டுள்‌ 
பாசர்தோறும்‌ நல்க ப இது பாடப்பட்டிருக்கின்றது. 
டைய ாமமும்‌ ்‌ ப 

பதும்‌ இதில்‌ ஒரு இயமம்‌ கொள்ளப்பட்டது சனா னது 


ம்‌ தம்மாழ்வாருடைய திருவாய்மொழியும்‌ அந்தாதித்‌ தொடையாலமைந்ததே 
யாயினும்‌ ஒவ்வொரு பாசுரத்தையும்‌ முடிப்பது அவருடைய இஷ்டப்படியே இருந்‌ 
தது: இன்ன சொல்லைத்தான்‌ பாசுரத்தின்‌ முடிவிலே அமைக்கவேணு மென்கிற 
க்‌ எத்த அந்தாதிப்‌ பிரபந்தத்திற்கும்‌ இல்லையன்றோ, முடித்த சொல்லை 
ய மாட்டில்‌ முதலாக அமைக்க வேணுமென்கிற நிர்ப்பந்தம்‌ மாத்திரமே 
யன்றோ அந்தாதிப்‌ பிரபந்தங்களுக்கு உள்ளது. இந்த நூற்றந்தாதி அவ்வளவே 
படத்த ஒவ்வொருபாட்டின்‌ முடிக்குஞ்‌ சொல்லிலும்‌ நிர்ப்பந்தமுடையதா 
கனம்‌ இப்படி அதிசயம்‌ மிகுந்த பிரபந்தமொன்று இதுவரை தோன்‌ றி 
யது ட்‌ 2 இனித்‌ தோன்‌ றவுங்காண முடியாது. திருவாய்மொழியின்‌ பதிகங்க 
ளாவவொன்றுக்கும்‌ உயிரான கருத்தையெடுத்து அமைத்திருக்குமழகு பார்த்‌ 
தாலோ அது நெஞ்சால்‌ நினைப்பரிதால்‌, 5 


இத்திவ்வியப்‌ பிரபந்தமானது எவ்வளவு வி! க்கிய லுக்‌ 
இ; வு விரிவான வியாக்கியானத்‌ை ம்‌ 
அப்புற ஏனெனில்‌, திருவாய்மொழியின்‌ ஸாரமாக அமைந்த க்‌ 
அதில்‌ அடங்கியுள்ள பொருள்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ இதில்‌ விவரிக்கத்‌ தகுமாதலால்‌ 
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2 திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 


ஆனாலும்‌ நெஞ்சில்‌ எளிதாகத்‌ சு பதவுரையும்‌ பொழு 
புரையும்‌ எழுதப்படுகின்‌ றன. பப்‌ ய 200 
(தனியன்கள்‌) 
அல்லும்பகலு மனுபவிப்பார்தங்களுக்குச்‌ 
சொல்லும்‌ பொருளுந்‌ தொகுத்துரைத்தான்‌--ஈல்ல 
மணவாள மாழுனிவன்‌ மாறன்மறைக்குத்‌ 
தணவா நூற்றந்தாதி தான்‌. 


ல்லும்‌ பகலும்‌ இரவும்‌ பகலுமாகிய எப்பொ | மாறன்‌ நம்மாழ்வாரருளிச்செய்த 
கன்‌ உட ப ட ம்‌ மறைக்கு | த தமிழ்‌ வேதமான திருவாய்‌ 
அனுபவிப்பார்‌ | இஞ்சு குளிரும்படி) அநுப | மொழிக்கு 
தங்களுக்கு விக்க விரும்புமவர்கட்காக | தணவா நூற்‌ ட்‌ பொருந்தின நூற்‌ 
சொல்லும்‌ (இனிமையான) சொற்களை | றந்தாதி றந்தாதியை 
க்ஷம்‌ | யும்‌ பொருள்களையும்‌ | தொகுத்து ஸங்கிரகமாக அருளிச்‌ செய்‌ 


நல்ல மணவாள mre பொருந்திய மண உரைத்தான்‌ தார்‌. 


மாமுனிவன்‌ வாள மாமுனிகள்‌ a 
தான்‌ | (*இதுவே நமக்குத்‌ தஞ்சமென்க.) 
மன்னு புகழ்சேர்‌ மணவாள மாமுனிவன்‌ 

தன்னருளா லுட்பொருள்கள்‌ தன்னுடனே-—சொன்ன 

திருவாய்‌ மொழிநூற்றந்‌ தாதியாந்‌ தேனை 

ஒருவா தருந்துநெஞ்சே யுற்று. 


நெஞ்சே மனமே! | சொன்ன அருளிச்செய்த 
மன்னு புசழ்சேர்‌ நிலைபெற்ற கீர்த்தியை | திருவாய்மொழி திருவாய்மொழிநூற்றத்தாதி 
யுடையவரான | ாத்தத்தாகி | யாகிற தேனை 
மணவாளமாமுனிவன்‌--; ஆம்‌ தே 
தன்‌ அல்‌ தமது கிருபையினாலே | ஒருவாது இடைவிடாமல்‌ 
உள்‌ பொருள்‌ நீத கருத்துக்கள்‌ அமை ்‌ ப 
கள்‌ தன்னு ன ம்க்‌ CAA | உற்று ஊன்றி 
டனே அருந்து பருகக்கடவை. 


தனியன்‌ உரை முற்றிற்று. 


திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 
*உயர்வே பரன்படியை உள்ள தெல்லாந்தான்‌ கண்டு” 
உயர்வேத நேர்கொண்‌ டுரைத்து*--மயர்வேதும்‌ 
வாராமல்‌ மானிடரைவாழ்விக்கும்மாறன்‌ சொல்‌* 


வேராகவே விளையும்‌ வீடு. 

உயர்வு ஏய்‌ உயர்த்தி பொருந்திய மயர்வு ஏதும்‌ நக்‌ அஜ்ஞானமும்‌ தலை 
பரன்‌ பரம புருஷனுடைய வாராமல்‌ காட்டாதபடியாக 
படி உள்ளது ] ல ரூப ஸ்வபாவங்களா! மானிடரை மனிதர்களை 

எல்லாம்‌ 1 ருப்பவற்றை யடங்கலும்‌ . 95 
தான்‌ கண்டு தாம்‌ ஸாக்ஷாத்கரித்து வாழ்விக்கும்‌ உஜ்ஜீவிப்பித்தருளின 
உ.யர்‌ வேதம்‌ | உயர்த்த ப்ரமாணமாகிய த ட Aan fbn 
நேர்‌ கொண்டு | சுருதியின்‌ சாயையாலே | சொல்‌ வேர்‌ ஆக ஸ்ரீஸூக்தியடியாக 
உரைத்து அருளிச்‌ செய்து, வீடு விளையும்‌ மோக்ஷ முண்டாகும்‌.. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


மாமுனிவன்‌ திவ்யஸூக்தி ஸாரார்த்ததீபிகை 8 
னன்‌ த *முதல்‌ திருவாய்மொழியில்‌ எம்பெருமானுடைய பரத்துவம்‌ பிரதிபா 
திக்கப்பட்டது. "ஆமவை யாயவையாய்‌ நின்றவவர்‌* என்றும்‌ *முழுதுண்ட பர 
பரன்‌* என்றும்‌ *அளிபொறையாய்‌ நின்ற பரன்‌" என்றும்‌ பரத்வமே யாயிற்று 
இதிற்‌ சொன்னது. 


மயர்வு ஏதும்‌ வாராமல்‌ கஆழ்வாருடைய மயர்வை எம்பெருமான்‌ போக்கி 
னான்‌; _ஸம்ஸாரிகளுடைய மயர்வை ஆழ்வார்‌ போக்கினார்‌ என்க. அடியோடு 
ஞானமே யில்லாமையும்‌, ஒன்றை வேறொன்றாக அறிகையும்‌, அதுவோ இதுவோ 
வென்று ஸந்தேஹங்‌ கொள்ளுதலும்‌, தெரிந்ததை மறந்தொழித்தலுமாகிற 
இவையெல்லாம்‌ மயர்வு எனப்படும்‌. அது மானிடர்க்கு வாராமல்‌ ஸ்ரீஸ்‌-5க்திகளை த்‌ 
தந்தருளி ஆழ்வார்‌ வாழ்வித்தாராயிற்று. 


மாறன்‌ சொல்வேராகவே விளையும்வீடு-- வேர்‌ இன்றி விருக்ஷம்‌ கிளம்பாத 
வாறுபோல ஆழ்வாரருளிச்செயலின்‌ றி மோக்ஷம்‌ விளையாதென்று காட்டினபடி. 1 
*வீடுசெய்து மற்றெவையும்‌ மிக்கபுகழ்‌ நாரணன்தாள்‌ % 
நாடு நலத்தாலடைய ஈன்குரைக்கும்‌”--8ீடுபுகழ்‌ 
வண்குருகூர்‌ மாறன்‌ இந்த மாநிலத்தோர்‌ தாம்வாழ* 
பண்புடனே பாடியருள்‌ பத்து. 


நீடு புகழ்‌ பெரும்‌ புகழையுடையவரும்‌ | மற்ற.எவையும்‌. [ (பகவத்‌ விஷயந்தவிர) 
டி 4 வளப்பத்தையுடைய மற்றெல்லாவற்றையும்‌ 
குருகூர்‌ திருநகரியில்‌ திருவவ வீடு செய்து : : . 
3 தரித்தவருமான டு யது பட்டு 
மாறன்‌ நம்மாழ்வார்‌ மிக்க புகழ்‌ மிகுந்த புகழுடைய 
இத்த மா நிலத்‌ இப்‌ பெரிய பூமியிலுள்ளவர்‌ | நாரணன்‌ தாராயணனது 
தோர்‌ தாம்‌ | கள்‌ தாள்‌ திருவடிகளை 
உஜ்ஜீவிப்பதற்காக ப்தி i i 
ப்ண்புட்னே கிுபைய்ப நாடு உலகத்தாரெல்லாரும்‌ 
பாடி அருள்‌ பாடியருளின நலத்தால்‌ . நகக்‌ ஆச்ரயிக்குமாறு 
(வீடுமின்‌ முற்றவுமென்று டல்‌ 
பத்து தொடங்கியுள்ள) பத்துப்‌ | நன்கு தன்றாக உபதேசிக்கும்‌. 
பாசுரங்களானவை உரைக்கும்‌ ] 
ட ட] 


எம்பெருமானைப்‌ பஜிப்பதற்கு இடையுறாயும்‌ i G 

[] ர, ப ஏ ட்‌ = A மது 
முள்ள எல்லாவற்றையும்விட்டு, கல்யாணகுணங்கள்‌ நிறைந்த ஸ்ரீமந்நாராயண 
னுடைய திருவடிகளை உலகம்‌ முழுவதும்‌ ஆச்ரயித்து உஜ்ஜீவிக்குமாறு நம்மாழ்‌ 
வார்‌ பரம கிருபையுடன்‌ உபதேசித்த பதிகம்‌* வீடுமின்‌ முற்றவுமென்பதாம்‌, ... 9 


பத்துடையோர்க்‌ கென்றும்‌ பரனெளிய னாம்பிறப்பால்‌* 
முத்திதரும்‌ மாநிலத்தீர்‌ மூண்டவன்பால்‌*--பத்திசெயு 
மென்றுரைத்த மாறன்றனின்‌ சொல்லாற்போம்‌ *நெடுகச்‌ 
சென்ற பிறப்பாமஞ்சிறை. . 


பரன்‌ ஸர்வேச்வரன்‌ எளியன்‌ ஆம்‌ ஸுலப ன; 

: ல ன்‌ 3 ்‌ லபனவன; 
பத்து உடை பக்திம i i த ) ம்‌ 

்‌ யோர்க்கு | திமான்களுக்கு ல்‌ [க தத்தருளூ 
என்றும்‌ எத்நாளும்‌ ] (ஆதலால்‌, அவன்‌ . 


பிறப்பால்‌ அவதாரத்தினால்‌ அவதரிப்பதற்கு உரிய) 


6-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


4 திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 
மா நிலத்தீர்‌ மமதா வசந்தி மாறன்‌ தன்‌ ஆழ்வாருடைய 
ள்‌ ்‌ லுள்ளவர்களே! ன்‌ னிமையான அருளிச்‌. 
மூண்ட அன்‌ | அனர்த்தெழுந்த ப்ரேமத்‌ சொல்லால்‌ செயலான இத்திருவாய்‌ 
பால்‌ டனே மொழியினால்‌ 


பத்தி செயும்‌ ர்க்‌ பக்கலிலே) பக்தி நெடுக சென்ற ) நீளமாகத்‌ தொடர்ந்து 
. A யைப்‌ பண்ணுங்கோள்‌ ; ! பிறப்பு ஆம்‌ | வந்த பிறவியாகிய கடுஞ்‌ 
என்று உரைத்த என்று உபதேசித்தருளின அம்சிறைபோம்‌ சிறை நீங்கும்‌. 
்‌ * *.*_ எம்பெருமான்‌ பக்திமான்களுக்கு அவதரித்து எளியனாய்‌ முத்தியு 
மளிப்பானாகையாலே அவன்‌ திறத்துப்‌ பக்தி புரியுங்கோளென்று உபதேசித்த 
பத்துடையடியவர்‌ திருவாய்மொழியை அ நுஸந்திக்கப்பெற்றால்‌ அநா தியான ஸம்‌ 
ஸார பந்தத்தில்‌ நின்றும்‌ வீடுபெறலாகு மென்றாராயிற்று. முத்தி- முக்தி 'மூண்டு 
அவன்‌ பால்‌" என்றும்‌ பிரிப்பாருளர்‌. அவன்‌ பால்‌ அவகாஹித்து என்றபடி. ... 4 


அஞ்சிறையபுட்கள்‌ தமை ஆழியானுக்கு* நீர்‌ 
என்செயலைச்‌ சொல்லு மெனவிரந்து*— விஞ்ச 
நலங்கியதும்மாறனிங்கே காயகனைத்தேடி* 


மலங்கியதும்‌ பத்திவளம்‌, க்‌ 
மாறன்‌ நம்மாழ்வார்‌, ! என என்று 
அம்‌ சிறைய அழகிய சிறகுகளையுடைய |, இரந்து வேண்டிக்‌ கொண்டு 
புட்கள்‌ தமை (தாரை முதலிய) பறவை '! விஞ்ச மிகவும்‌ 
ட்‌ களை தோக்கி, ! தலங்கியதும்‌ தலங்குலைந்ததும்‌, 
நீர்‌ ்‌ "நீங்கள்‌ ்‌ | இங்கே இந்‌ நிலத்திலே 
ஆழியானுக்கு கதன்‌ பக்கலிலே ! நாயகனை நாயகனான எம்பெருமானை 
; சென்று தேடி தே 
ன்‌ செயலை என்‌ படியை | மலங்கியதும்‌ இக தம்பியும்‌ 
சாலலும்‌ தெரிவியுங்கள்‌” பத்தி வளம்‌ பக்தியின்‌ பெருமையாகும்‌. 


டத 


: இப்‌ பாசுரத்தினால்‌, /அஞ்சிறையமட நாராய்‌ என்னுமித்திருவாய்‌ 
மொழியின்‌ ப்ரமேயத்தையும்‌, இத்‌ திருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்‌ பெண்ணிலைமை 
யெய்தித்‌ தூதுவிட்டமைக்கு உரிய உபபத்தியையும்‌ சேர்த்து அருளிச்‌ செய்தா 
ராயிற்று. க க 1 க ன 4 


வளமிக்க மால்பெருமை மன்னுயிரின்‌ தண்மை* 


உளமுற்றங்‌ கூடுருவ வோர்ந்து£-—தளர்வுற்று 
நீங்ககினைமாறனைமால்‌ நீடிலகுசீலத்தால்‌* 


பாங்குடனே சேர்த்தான்‌ பரிந்து. ம்‌ 
வளம்‌ மிக்க செல்வத்தால்‌ மிகுந்த தளர்வுற்‌ ரத்‌ 
து தளாத 
மலி எம்பெருமானுடைய | நீங்க நினை சம்பக மாக விட்டு) நீங்க 
பருமை HE ஸூரிநாதத்வம்‌ ்‌ { வேணுமென நினைத்த 
2 . முதலிய) பெருமையும்‌ மாறனை ஆழ்வாரை 
தத்தா ஆதிமாவீனுடைய மால்‌ ஸர்வேச்வரன்‌ 
மை. தைச்சியமும்‌ தீடு இலகு நெடுகி வீளங்குவதான 
உளம்‌ உற்று திருவுள்ளத்தில்‌ பட, சீலத்தால்‌ ] (தனது) சீல்குணத்தினால்‌ 
அங்கு அப்போது பரித்து ஸ்தேஹித்து 
ஊடுருவ தத்து ஆராய்ச்சி பாங்குடனே "நன்றாக 
ஜர்ந்து; செய்து சேர்த்தான்‌ அணைத்துக்‌ கொண்டான்‌. 


6-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


ல்‌ கிடை 
ல வ்‌ வனா ச்‌ 


டு. 
Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. நீ 


மாமுனிவன்‌ 'திவ்யஸ-5க்தி ஸாரார்த்ததீபிகை 2. 5 
* * *-- பெருமையில்‌ தலைநின்ற அப்பெருமானைச்‌ சிறுமையில்‌ தலைநின்ற 
தாமோ அணுகுவது!' என்று தளர்ச்சியுண்டாகி எம்பெருமானைவிட்டு நீங்கப்‌ 
பார்த்தார்‌ ஆழ்வார்‌; அப்போது அவர்க்கு எம்பெருமான்‌ தனது சிறந்த சீல 
கணததைக்‌ காட்ட, அந்த குணத்திலீடுபட்டு ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானோடு பொருந்‌ 
தினபடியைப்‌ பேசின*வளவேழுலகு திருவாய்மொழியின்‌ ப்ரமேயத்தை இப்பாட்டி 
னல்‌ வெளியிட்டாராயிற்று. 
உளமுற்று-எச்சத்திரிபு; உளமுற என்றபடி. “சொல்‌ திரியினும்‌ பொருள்‌ 
திரியா வினைக்குறை." க ன ன்‌ ன்‌ ப க்‌, 2 ம்‌] 


பரிவதி லீசன்படியைப்‌ பண்புடனே பேசி* 
அரியனல னாராதனைக்‌ கென்று*--உரிமையுடன்‌ 
ஓதியருள்‌ மாறன்‌ ஒழிவித்தா னிவ்வுலகில்‌ 


பேதையர்கள்‌ தங்கள்‌ பிறப்பு, ்‌ 6 
பரிவது இல்‌ ஹேயகுணமற்றவனான உரி ள்‌: த 
தண்‌ இடம பதை டட படப்‌ 
படியை டயம ... [ஓதி அருள்‌ அருளிச்‌ செய்த 
{ ல்‌ எளியன்‌ மாறன்‌ நம்மாழ்வார்‌ 
5 என்கிற) ப்ரகாரத்தை | ல ்‌ ப்‌ 
பண்புடனே | அழகாக அருளிச்செய்து | இ பபப 3 இவ்வுலகத்திலுள்ள 
பேசி | பேதையர்கள்‌ ம 
ஆராதளைக்கு ] (அவன்‌) ஆராதிப்பதற்கு தங்கள்‌ 
அரியன்‌ அலன்‌ அருமையானவ னல்லன்‌ | பிறப்பு பிறவியை 
என்று என்று (இவ்விஷ்யத்தை) | ஒழிவித்தான்‌  தொலைத்திட்டார்‌. . 


* * *_ஸர்வேச்வரன்‌ அவாப்த ஸமஸ்தகாமனாகையாலே நாம்‌ இட்டது 


கொண்டு நிறைய வேண்டியவ்னல்லனாதலால்‌ அன்போடு நாம்‌ இடுவது. அணு 
வளவே யாயினும்‌ அதுதன்னையேகொண்டு பரம திருப்தியடைகிறானென்பதைத்‌ 
ககன முகத்தால்‌ எம்பெருமானுடைய ஆராதந ஸெளகர்யத்தை ஆழ்வார்‌ 
பரிவதிலீசனையென்னும்‌ திருவாய்மொழியிலருளிச்செய்து இத்தகைய திருவாய்‌ 

மொழியை உபகரித்ததனால்‌ நம்‌ போன்ற அறிவிலிகளின்‌ பிறவித்துன்பத்தையும்‌ 
போக்கியருளினாராயிற்று என்பதாம்‌. se கக ட்‌ ன்‌ 6 

பிறவியற்று நீள்‌ விசும்பில்‌ பேரின்ப முய்க்கும்‌* 

திறமளிக்குஞ்‌ சீலத்‌ திருமால்‌*- அறவினியன்‌ 

பற்றுமவர்க்‌ கென்று பகர்மாறன்‌-பாதமே* 

உற்றதுணை யென்றுளமே யோடு, ம்‌ 
உளமே நெஞ்சே! 
பிறவி அற்று ஜன்ம ஸம்பந்தமற்று 
நீள்‌ விசும்பில்‌ ட வியப்‌ பரம 

பதத்தில்‌ 


பற்றுமவர்க்கு பத்ம பணியுமவர்‌ 
கட்கு 
அற இனியன்‌ நம்‌ போகயனாயிருப்ப 
என்று] ' னென்று 


பேர்‌ இன்பம்‌ ॥ பரமாநந்த மநுபவிக்குந்‌ பக அரித்து. 
உய்க்கும்‌ திறம்‌ | திறத்தை பதே தற்கே 
அளிக்கும்‌ சீலம்‌ ] மண தவல்‌ உற்ற துணை [i A ப்ராப்தமான 

வ வப்கவமுடைய என்று] துணை யென்று கொண்டு 
திருமால்‌ எம்பெருமான்‌ ஓடு விரைந்துசென்று பணி. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ட திருவாய்மொழி “நூற்றந்தாதி. 

._.. ***--ஸம்ஸாரஸம்பந்தத்தை யறுத்துத்‌ திருநாட்டில்‌ நித்யாநந்த மநுப 
விக்கப்‌ பெறுவதான பேற்றையளிக்கவல்ல எம்பெருமானுடைய ஆச்ரயணமான து 
வருத்தமாக இராமல்‌ மிகவும்‌ இனிதாகவே யிருக்குமென்று ஆச்ரயணத்தின்‌ போக்‌ 
யதையை * பிறவித்துயரற திருவாய்மொழியிலே யருளிச்செய்த ஆழ்வாருடைய 
திருவடிகளே நமக்குந்‌ தஞ்சமென்‌ றதாயிற்று. ன யய a ரீ 

ஓடுமனஞ்‌ செய்கையுரை ஒன்றிமில்லாதாருடனே* 
கூடி நெடுமா லடிமைகொள்ளுநிலை*--நாடறிய 
ஓர்ந்தவன்றன்‌ செம்மை உரைசெய்த மாறனென* 


ஏய்ந்‌ துநிற்கும்‌ வாழ்வா மிவை. 8 
ஒடும்‌ இதர விஷயங்களில்‌ அடிமை கொள்‌ ] அடிமை கொள்ளுங்‌ 
்‌ , விரைந்து ஓடுகின்ற ளும்‌ நிலை குணத்தை 
மனம்‌ நெஞ்சும்‌ தாடு அறிய நாட்டார்‌ அறியுமாறு 
செய்கை காயமும்‌ ஓர்ந்து ஆராய்ந்து 
= பனிக அவன்‌ தன்‌ ப்பெருமானுடைய 
த்‌ > வாக்கும்‌ (ஆகிய இவை) செம்மை { 2 தித்த 
ஒன்றி நில்லா [ ஒருவழிப்பட்டு நிற்கப்பெறாத | உரை செய்த அருளிச்செய்த 
தாருடனே கோணல்‌ பொருந்திய மாறன்‌ என ஆழ்வார்‌ என்று அநுஸந்‌ 
ஸம்ஸாரிகளோடு தித்த வளவிலே 
கூடி சேர்ந்து வாழ்வு ஆம்‌ ] ஸ்வரூபா நுரூபமான 
நெடுமால்‌ ்‌ ்‌ ._.. இவை வாழ்ச்சிகள்‌ 
த ஸர்வேச்வரன்‌ ஏய்த்து நிற்கும்‌ பொருந்தி நிலைநிற்கும்‌. 
௭ 


எம்பெருமானை ஆச்ரயிக்குமவர்கள்‌ மனமொழிமெய்களில்‌ வேறு 
பாடுடையவர்களாகிச்‌ செவ்வைக்‌ கேடரான ஸம்ஸாரிகளாகையாலே அவர்க 
ளோடு பரிமாறுவது எம்பெருமானுக்கு இயலுமோ என்கிற சங்கை நீங்குமாறு, 
தீர்‌ ஏறாத மேடுகளிலே எதையேனுஞ்‌ செய்து நீரேற்றுமாபோலே இவர்களுடைய 
செவ்வைக்கேடு தானே தனக்குச்‌ செவ்வையாம்படி அவர்களோடே கூடிப்பரி 
மாறும்‌ ருஜுத்வகுணத்தை*ஓடும்புள்‌ திருவாய்மொழி முகத்தாலே வெளியிட்ட 
ருளின நம்மாழ்வாரை அநுஸந்திக்கவே தமது வாழ்ச்சி நிலைநிற்கு மென்கை, 8 

இவையறிந்தோர்‌ தம்மளவில்‌ ஈசனுவந்தாற்ற* 

அவயவங்கள்‌ தோறுமணையுஞ்‌--சுவையதனைப்‌ 

பெற்று* ஆர்வத்தால்‌ மாறன்‌ பேசினசொல்பேச* மால்‌ 


பொற்றாள்‌ நஞ்சென்னி பொரும்‌. 9 
கீழ்த்திருவாய்‌ மொழிகளில்‌ | பெற்‌ ந 
இவை அதநுபவிக்கப்பட்ட திருக்‌ சத்தால்‌ ல்க ்‌ 
2 வனங்கள்‌ திருக்‌ | ஆர்வத்தரல்‌ (அங்ஙனம்‌ அடைத்த) இனி 
அறிந்‌ தார்‌ ந ்ததகர்களின்‌ பக்கலில்‌ | மாறன்‌ ஆழ்வார்‌ வ 
இம்‌ அளவில்‌ 2 1 பேசின அருளிச்செய்த 
ககன்‌ எம்பெருமான்‌ சொல்‌ (இந்தத்‌ திருவாய்மொழி 
வந்து திருவுள்ளமுவந்து யாகிற) ஸ்ரீஸ-5க்தியை 
ஆற்ற பவி பொறுக்கப்‌ பொறுக்க பேச ்‌ ப்‌ 5 
அவயவங்கள்‌ - (வரகு அவயவமாக) ்‌ (தாம்‌) உரிக்க 
தோறும்‌ எல்லா அவயவங்களிலும்‌ roe 3 ஸர்வேச்வரனுடைய 
அணையும்‌ வந்துசேர்ந்ததனா ்‌ பன்‌ க்‌ அழகிய திருவடிகள்‌ 
்‌ லுண்டான | தம்‌ சென்‌ நமது தலைமீ 
சுவை அதனை ரஸத்தை பொரும்‌ வந்து சேதம்‌: 


»  CC-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 


க | தமைக்வ வல்ல வைப்வ வ ய ட மகவை வடட 
ணைன வனை ce‘ 24ல்‌ ப்பில்வவ்ல்ல ல வததிங்கல்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ-ூக்தி ஸாரார்த்ததீபிகை 7 


* * * _ இவை என்றது கீழ்‌ ஒவ்வொரு திருவாய்மொழியிலும்‌ அநுபவித்த 
குணங்களை யாம்‌. பரத்வம்‌, பஜநீயத்வம்‌, ஸெளலப்யம்‌, அபராதஸஹத்வம்‌, ஸெள 
சீல்யம்‌, ஆராதனைக்‌ கெளிமை, பரமபோக்யதை, ருஜுத்வம்‌ என்கிற திருக்குணங்‌ 
கள்‌ கீழ்த்திருவாய்மொழிகளில்‌ முறையே ஆழ்வாரால்‌ அநுபவிக்கப்பட்டனவாத 
லால்‌ அக்குணங்களை இவை என்று நிர்த்தேசிக்கிறபடி. அக்குணங்களை அறியும 
வர்கள்‌ திறத்திலே எம்பெருமான்‌ ஸந்துஷ்டனாய்ப்‌ பொறுக்கப்‌ பொறுக்க ஸகல 
அவயவங்களிலும்‌ ஸம்ச்லேஷிப்பன்‌ என்று ஒன்றுண்டே, அப்பேற்றை ஆழ்வார்‌ 
பெற்று அதனாலுண்டான ஆனந்தம்‌ புறவெள்ளமிட்ட சொல்லாகிய*இவையும 
வையும்‌ என்கிற திருவாய்மொழியை ஓதுவாரது சென்னித்திடரில்‌ ஸர்வேச்‌ 
வரனுடைய திருவடிகள்‌ வந்து சேருமென்றாராயிற்று, 


**இவையறிந்து ஓர்தம்மளவில்‌” எனப்பிரித்து இவற்றையறிந்து ஓர்கின்ற 
பக்தி செய்கின்ற] தம்மளவிலே என்று முரைப்பாருளர்‌. அதுவும்‌ பொருந்‌ 
தியதே. Ty ன்‌ க க லஸ்‌ 9 


பொருமாழி சங்குடையோன்‌ பூதலத்தே வந்து* 
தருமாறோ ரேதுவறத்‌ தன்னை--*திரமாகப்‌ 
பார்த்துரைசெய்‌ மாறன்‌ பதம்பணிக வென்சென்னி* 


வாழ்த்திடுக வென்னுடைய வாய்‌. 10 
பொரும்‌ (பகைவர்மீது) போர்புரியா | திரம்‌ ஆக ஸ்திரமாக 
நிற்கிற | பார்த்‌ ஸாக்ஷாத்கரித்‌ 
ஆரி திருவாழியையும்‌ என்செய்‌ க்விக்‌ 
ங்கு கடம்‌ னக ho , டமாறன்‌ ஆழ்வாருடைய 
உடையோன்‌ (திருக்கையில்‌) உடைய பர | பதம்‌ திருவடிகளை 
. - பெருமான்‌ | என்‌ சென்னி என்‌ தலை 
பூதலத்தே வந்து இப்பூமியில்‌ வந்தவதரித்து | பணிக வணங்குக; 
ஓா ஏது அற ஒரு ஹேதுவுமில்லாமல்‌ என்னுடைய எனது வாக்கானது 
[நிர்ஹேதுகமாக] வாய்‌ } 
தன்னை தரும்‌ | அரயமர்க்குதி தன (அது | வாழ்த்திடுக (அத்திருவடிகளுக்கே) 
ஆறு பவிக்க) த்‌ தருகிறபடியை மங்களாசாஸனஞ்‌ செய்க. 


* * *கீழ்த்திருவாய்மொழியில்‌ எம்பெருமான்‌ வந்து ஸர்வாங்க ஸம்ச்லே 
ஷம்‌ செய்தருளினபடியை அநுஸந்தித்த ஆழ்வார்‌. 'இப்பேற்றுக்குத்தகுதியாக 
நம்மால்‌ செய்யக்கூடிய உபாயாம்சம்‌ உண்டோ?' என்று ஆராய்ந்து பார்த்த அள 
வில்‌ ஒரு ஸாதநமுமின்‌ றியே நிர்ஹேதுகமாக விசேஷ கடாக்ஷஞ்‌ செய்தருள்வதே 
எம்பெருமானுடைய இயல்வு என்பதைக்‌ கண்டறிந்து அவ்விஷயத்தைப்‌*பொரு 
மா நீள்படை யென்னுந்‌ திருவாய்மொழியிலருளிச்செய்தா ரென்றதாயிற்று. .... 10 

வாயுந்திருமால்‌ மறையநிற்க* ஆற்றாமை 
போய்‌ விஞ்சி மிக்க புலம்புதலாய்‌*-— ஆய 


அறியாதவற்றோ டணைந்தழுத மாறன்‌* 
செறிவாரை நோக்குந்‌ திணிந்து. 11 
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8 திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 


ன்‌ (அடியார்‌ அநுபவிக்கலாம்‌ | ஆய அறியாத [(அசேதனங்களாகையாலே 
வாயும்‌ | படி) கிட்டுகையையே வற்றோடு { தம்முடைய. துக்கத்தை) 
ப ஸவபாவமாக வுடைய ்‌ r ற 
திகு மால்‌ ச்ரியப்பதியான எம்பெருமான்‌ அணைந்து பய புல? 
்‌ (கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாமல்‌ ப த 
மறைய நிற்க பிரிந்து) மறைந்திருக்க அழுத (அவற்றை ஸம துக்கிகளா 
(அதனாலே) த ட டட நவ) அழத 
ஆற்முமை ம்‌ அதிகரித்து ம்‌ ஆழ்வார்‌ 
பிக்கல்‌ விஞ்சி ்‌ செறிவாரை தம்மைவந்து பணியுமவர்களை 
ம்புதல்‌ கவும்‌ அழும்படியான திணிந்து திடமாகக்‌ கடாக்ஷித்‌ ர 
ஆய்‌ நிலைமை நேர்ந்து நோக்கும்‌ } வர்‌. ol 


ட க) 


2 மேன்மை நீர்மை வடிவழகு ஆகிய மூன்றும்‌ குறைவின்‌ நியே உண்‌ 
ட்ட அவதாரத்தில்‌ பிற்பட்டவர்களு கவே கபடி ர்கள்‌ 
காண்டு நிற்கிற ஸ்தலமான அர்ச்சாவதார நிலங்களுட்‌ சிறந்ததான. திருக்‌ 
த்‌ அநுபவிக்க ஆசைப்பட்டுக்‌ கிடையாமையாலே கண்ணாஞ்சுழலை 
ட்டு, நாரை அன்றில்‌ கடல்‌ வாடை வானம்‌ மதி இருள்‌ கழி விளக்கு முதலான 
டம்‌ பொருள்களும்‌ தம்மைப்போலே பகவத்‌ விரஹத்தாலே தோவுபடுகிறன 
தம்‌ கொண்டு அவற்றுக்குமாகத்‌ தாம்‌ நோவுபட்டுச்‌ செல்லுகிறபடியைப்‌ 
வ க “வாயுந்திரையுகளு மென்கிற திருவாய்மொழி. இங்ஙனம்‌ விலக்ஷண 
“மையை யடைந்த நம்மாழ்வார்‌ அடியார்களை பகவத்‌ விச்லேஷம்‌ நேராத 

படி பரிபூர்ண கடாக்ஷஞ்‌ செய்தருள்வ ரென்றதாயிற்று. க 11 


திண்ணிதா மாறன்‌ திருமால்‌ பரத்துவத்தை* 
நண்ணி யவதாரத்தே நன்குரைத்த--*வண்ணமறிந்து 
அறறார்கள்‌ யாவர்‌ அவரடிக்கே யாங்கவர்பால்‌* 


உற்ருரை மேலிடா தூன்‌. 12 
மாறன்‌ நம்மாழ்வார்‌ வண்ணம்‌ ரீதி 
கு, ௫. . ன்‌ 
த்க்‌ { எம்பெருமானுடைய பரத்‌ அறிந்து தெரிந்துகொண்டு 
்‌ த்தை அவர்‌ அடிக்கே அவ்வாழ்வரர்‌ திருவடியிலே 
allo } அவதாரத்தில்‌ அதுபவித்து | அற்றார்கள்‌ ஜகவடுப்பிஎுப்பார்‌ வே 
திண்ணிது ஆ திடமாகவும்‌ ல்‌ பதட்டத்தில்‌ பணித்‌ 
ட்டு ர ப ன்டகவும்‌ உற்றாரை திருப்பவர்களை 
உரைத்த அருளிச்செய்த மேலிடாது க்கம்‌ 
ட] 


-—*திண்ணன்‌ வீட்டுப்பதிகத்தில்‌ ஆழ்‌ செய்‌ த்‌ பரத்‌ 
- 11) ழ்வாரருளிச்செய்த பகவத்‌ பர 
ன வதக்க தி ஸம்பந்த ம்ப த்திக்‌ வாய்ப்ப 
ஐது. ““திண்ணிதாம்‌ மாறன்‌" என்று பிரித்‌ i 
மாக்கி யுரைப்பாருமுளர்‌. பரத்‌ே த்‌ கப்‌ 
க்கி யுரை! ளர்‌. பரத்வே பரத்வவிஷயமான *உயர்வ ர்நலத்திற்‌ 
க இத கிருவாய்மொழிக்குண்டான வாசி வங்கத்‌ தைக்‌ 
ல்‌ தட களிங்களல்‌ பொலிந்த பரத்வத்தைப்‌ பேசினது” 
ப்பதிகமென்க. ஆங்கு-அசை, :£ அவரடிக்‌ே றார்கள்‌ 
யாவர்‌" என்று, கொண்டு கூட்டுப்பொருள்கோள்‌, டத ப்‌ பத 
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திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 9 
ஊனமறவேவந்து உள்‌ கலந்த மாலினிமை 
யானது* அனுபவித்தற்காந்துணையா*-—வானில்‌ 
அடியார்‌ குழாங்கூட ஆசையுற்ற மாறன்‌” 


அடியாருடன்‌ நெஞ்சே யாடு. ்‌ 13 
நெஞ்சே மனமே! | அடியார்‌ அடியவர்களான நித்ய 
ஊனம்‌ அறவந்து-குறையற வத்து ்‌ முக்தர்களினுடைய 
உள்‌ கலந்த அந்தரங்கமாகக்‌ கலந்த ! குழாம்‌ கோஷ்டியிலே 
மால்‌ ஸர்வேச்வானுடைய | கூட அந்வயிக்க 


இனிமை ஆனது கவின பத்து 


1 | ்‌ ்‌ 
அனுபவித்தற்கு அன்பின்‌ |! ஆசை உற்ற குதூஹலங்கொண்ட 


ஆம்‌ துணை ஆ அநுகூலமான ஸஹவாஸம்‌ | மாறன்‌ 2 தம்மாழ்வாருடை ய 
அபேக்ஷிதமாக, அடியாருடன்‌ பக்தர்களோடே கூடி 
வானில்‌ பரமபதத்திலுள்ள ஆடு அதுபவிக்கப்பார்‌. 


***_இத்திருவாய்மொழியில்‌, தம்மோடே ஏகதத்துவமென்னும்‌ 
படி எம்பெருமான்‌ ஸம்ச்லேஷிக்க, அதனால்‌ பரமானந்தம்‌ பொலியநின்‌ ற ஆழ்வார்‌ 
அந்த எம்பெருமானது பரம போக்யதையைத்‌ தனியே அறுபவித்து த்ருப்திபெற 
மாட்டாமல்‌ உசாத்துணை வேண்டிப்‌ பரமபதத்தில்‌ நித்ய முக்தர்களினுடைய : திர 
ளோடே அந்வயிக்கப்பெறவேணுமென்‌ று ஆசை கொண்டார்‌; அன்ன வரது பக்தர்‌ 
களுடனே நெஞ்சே! நீ கூடிக்‌ களிப்பாயாக-—என்றாராயிற்று. ir 13 

ஆடிமகிழ்‌ வானில்‌ அடியார்குழாங்களுடன்‌* 
கூடியின்‌ பமெய்தாக்‌ குறையதனால்‌ *-— வாடிமிக 
அன்புற்றார்‌ தம்நிலைமை ஆய்ந்துரைக்க மோகித்து” 


துன்புற்றுன்‌ மாறனந்தோ. . 14 
மாறன்‌ ஆழ்வார்‌ ,தம்‌ நிலமை : (அப்படிப்பட்ட) தமது 
ஆடி மகிழ்‌ (திரத்தர பகவதநுபவத்‌ க த்‌ 
வானில்‌ | தாலே) கூத்தாடிக்களிக்கு அன்பு உற்றாம்‌ அன்பரம்களான ஸ்ர மதுர? 
்‌ மிடமான பரமபதத்தில்‌ பால்வார்‌ 


[ஆராய்ந்து சொல்லும்படி 


அடியார்‌ குழாங்‌ [ (நித்ய முக்தர்களாகிற) அடி ய்ந்து | யாக [அதாவது; தம்வாயாற்‌ 
ப ம்‌ ்‌ 2 
னன்‌ கன்‌ காகா. ஜோ. க்‌ 
கா்‌ ( பாசுரமாம்‌ படியாக] 
இன்பம்‌ எய்தா. ஆடக தித்கப்பெர க குறை | மோகித்து : மோஹமடைந்து 
குறை அதனால்‌ | யினாலே | துன்புற்றான்‌ துக்கித்தார்‌; 
மிக வாடி மிகவும்‌ வாட்டமடைந்து ' அந்தோ ஐயோ ! 


* * *_கீழ்த்திருவாய்மொழியில்‌ ''அடியார்கள்‌ குழாங்களை உடன்‌ கூடுவ 
தென்று கொலோ”! என்று பாரித்த ஆழ்வார்‌ அவ்வண்ணமாகவே பரமபதத்தில்‌ 
நித்யமுக்தர்‌ திரளிலே சென்று சேர்ந்து அநுபவிக்கப்பெறாத குறையினாலே 
மோஹமடைந்தார்‌; அந்த மோஹம்‌ எப்படிப்பட்டதென்னில்‌ தம்‌ வாயாலே 
பாசுரம்‌ பேசவொண்ணாமே தாய்ப்‌ பாசுரமாக வேற்று வாயாலே பேசலாம்படியா 
யிற்று. அப்படிப்பட்ட வ்யஸநம்‌ ஆதவன்‌ கத்‌ ல்‌ 


நிகழ்ந்தது: என்றதாயிற்று. 2 ஸ்‌ ஆக்‌ 
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10 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ-ூக்தி ஸாரார்த்ததீபிகை 
அந்தாமத்‌ தன்பால்‌ அடியார்களோ டிறைவன்‌* 
வந்தாரத்‌ தான்கலந்த வண்மையினால்‌”--சந்தாபந்‌ 
தீர்ந்த சடகோபன்‌ திருவடிக்கே நெஞ்சமே * 


வாய்ந்தவன்பை நாடோறும்‌ வை. 16 | 
நெஞ்சமே மனமே! ஆரகலந்தவண்‌ Le ஸம்ச்லேஷம்தந்த | 
அம்‌ தாமத்து ஸ்ரீ வைகுண்டத்திற்‌ பண்‌ மையினால்‌ ஒள தார்யத்தினால்‌ 
அன்பால்‌ ணும்‌ விருப்பத்தோடே சந்தாபம்‌ தீர்ந்த தாபம்‌ நீங்கப்பெற்ற 
(அஸ்த்ர பூஷணாுதிகளா | சடகோபன்‌ ஆழ்வாருடைய 
அடியார்‌ யுள்ள) நித்திய ஸ-ூரிக ட திரு அடிக்கே திருவடிகளிலே 
களோடு வந்து | ளோடு கூடி (பரமபதத்தி | வாய்ந்த அன்பை-பொருத்தமான பக்தியை 
னின்றும்‌) வந்து | தாள்‌ தோறும்‌ 1 எப்போதும்‌ செலுத்து 
இறைவன்‌ தான்‌ எம்பெருமான்‌ வை ]: வாயாக. 


* * *_திருநாட்டிலுள்ள நித்தியஸரிகளோடே கூடி அநுபவிக்கவேணு 
மென்று பாரித்த ஆழ்வாருடைய மனோரதத்தை ஒருவாறு தீர்க்கநினைத்த எம்‌ 
பெருமான்‌ பரமபதத்தில்‌ தனக்குள்ள விஈப்பத்தை ஆழ்வார்‌ பக்கலிலே பண்ணி, 
திவ்யாபரண திவ்யாயுதங்களாகிற நித்திய ஸூரிகளோடே தானே இந்நிலத்தில்‌ 
திரு நகரியேற எழுந்தருளி ஸம்ச்லேஷரஸம்‌ தந்தருளின படியை ”அந்தாமத்தன்‌ பு 
பதிகத்தாலே பேசி வருத்தம்‌ தீரப்பெற்ற ஆழ்வாருடைய திருவடிகளிலேயே 
பக்தி பண்ணுமாறு திருவுள்ளத்திற்கு உரைத்தாராயிற்று. ப மு 

வைகுந்தன்‌ வந்து கலந்ததற்பின்‌ வாழ்மாறன்‌* 
செய்கின்ற நைச்சியத்தைச்‌ சிந்தித்து”--நைகின்‌ ற 
தன்மைதனைக்‌ கண்டுன்னைத்‌ தான்விடே னென்றுரைக்க* 


வன்மை யடைந்தான்‌ கேசவன்‌. 16 
வைகுந்தன்‌ பரமபத நாதனான எம்பெரு | நைகின்ற 
2 ்‌ மான்‌ ்‌ | தன்மைதனை | சிதலனகிறபடியைப்‌ 
வத்து கலந்த த்த (தம்முடள்‌) கலந்த ; கண்டு ( பார்த்து 
லட தற்‌ பின்‌ வ ல பெர்‌ உன்னை நான்‌ விடமாட 
நலல த்‌ | உன்னைவிடேன்‌ ] டேன்‌ (ஆதலால்‌ கவலைப்‌ 
செய்கின்ற செய்கிற என்று உரைக்க al, என்று 
நைச்சியத்தை [ நைச்யாநுஸந்தானத்தைக்‌ ! இலபல 
்‌ குறித்து ; கேசவன்‌ தான்‌ எம்பெருமான்‌ 
சிந்தித்து | (எம்பெருமான்‌) வீசார | வன்மை க நீங்கி) நிலைபெற்று 
மடைதது | அடைத்தான்‌ ] நின்றான்‌. 


** *_அடியாடி யென்கிற திருவாய்‌ மொழியிலே பட்ட வ்யஸநம்தீர “அந்தா 


மத்‌ தன்பில்‌ எம்பெருமான்‌ வந்து ஸம்ச்லேஷிக்க அதனால்‌ துயர்‌ தீர்ந்து வாழ்ந்த 
ஆழ்வார்‌ “அல்லாவி” என்றும்‌ “என்‌ முடிவு காணாதே" என்றும்‌ நைச்யாநுஸந்‌ 
தாதப்ரஸக்தி பண்ண, அது கண்ட எம்பெருமான்‌ “இவர்‌ நம்மைவிட்டு அகன்று 


போவர்போலிருக்கிறதே!' என்று அதிசங்கைகொள்ள, அஃதறிந்த ஆழ்வார்‌. 
பிரானே! உன்னை யொருநாளும்‌ விடமாட்டேன்‌ என்று உறுதியாகக்‌ கூதி 
அதுகேட்டு எம்பெருமான்‌ கவலைதீர்‌ந்தரனானன்‌ "வைகு ந்தாமணி வண்ணனில்‌. 16 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 11 
கேசவனா லென்தமர்கள்‌ கீழ்மே லெழுபிறப்பும்‌* 
தேசடைந்தா ரென்று சிறந்துரைத்த*— வீசுபுகழ்‌ 
மாறன்‌ மலரடியே மன்னுயிர்க்கெல்லா முய்கைக்கு* 


ஆரென்று நெஞ்சே யணை. 17 
நெஞ்சே மனமே! | வீசு புகழ்‌ { எங்கும்‌ பரவீய புதைழயுடை 
என்‌. தமர்கள்‌ என்னைச்‌ சேர்ந்தவர்களான | யருமான 
கீழ்மேல்‌ எழு கிழும்‌ மேலுமுண்டான | மாறன்‌ ஆழ்வாருடைய 

கப்ப | ஸம்பந்தி ஸம்பந்திகள்‌ மலர்‌ அடியே திருவடித்தாமரைகளே 
வரையிலும்‌ மன்‌ உயிர்க்கு திலை நின்ற ஆத்மாக்களுக்‌ 
கேசவனால்‌ *எம்பெருமானாலே | எல்லாம்‌ | கெல்லாம்‌ 
தேசு அடைந்‌ tio பெற்றார்கள்‌ என்று | உய்கைக்கு | உஜ்ஜீவநோபாய மென்று 
தார்‌ என்று | ஆறு என்று கொண்டு 
சிறந்து [த்க்‌ அருளிச்‌ செய்த | அணை AS be ஆச்ரயிப்‌ 
உரைத்த வரும்‌ . பாயாக. 


* * £_ இருபத்தொரு தலைமுறை யளவாகவுள்ள என்னைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ 
யாவரும்‌ எம்பெருமானாலே விஷயீகரிக்கப்‌ பெற்று வீறு பெற்றார்களாயினர்‌ என்று 
“கேசவன்‌ தமரில்‌ நன்கு அருளிச்செய்த ஆழ்வாருடைய திருவடிகளே யாவர்க்கும்‌ 


உய்வுபாயம்‌ என்றதாயிற்று. or to sa 17 

அணைந்தவர்கள்‌ தம்முடனே ஆயனருட்காளாம்‌* 

குணந்தனையே கொண்டுலகைக்கூட்ட"--இணங்கிமிக 

மாசிலுபதேசம்செய்‌ மாறன்‌ மலரடியே* 

வீசுபுசுழெம்மா வீடு. 18 
தம்முடனே | தம்மோடு ஸம்பந்த | மிக இணங்கி மிகவும்‌ பொருந்தி 
அணைந்தவர்‌ ( ஸம்பத்தம்‌ பெற்றவர்‌ | மாசு இல்‌ குற்றமற்ற உபதேசத்தைச்‌ 

கள்‌ களுங்கூட | உபதேசம்‌ செய்‌] செய்தருளின : 
ஆயன்‌ அருட்கு | எம்பெருமானுடைய திரு | மாறன்‌ ஆழ்வாருடைய 
வருளுக்கு | மலர்‌ அடியே பாதாரவிந்தமே 
ஆள்‌ ஆம்‌ இலக்காகும்படியான ! வீசு புகழ்‌ எங்கும்‌ பரவிய புகழை 
குணம்‌ தனையே | குணத்தையே பற்றாசாகக்‌ |: யுடையதாய்‌ 
கொண்டு கொண்டு எல்லாப்‌ படியாலும்‌ 

உலகை. ஸம்ஸாரி லோகத்தை ! எம்‌ மா வீடு | மேன்மையுடையதான 
கூட்ட எம்பெருமானோடு சேர்க்க மோக்ஷம்‌. 


* **_ ஆழ்வார்‌, தம்முடைய ஸம்பந்த ஸம்பந்திகளும்‌ எம்பெருமானுடைய 


விஷயீகாரத்திற்கு இலக்காகி உஜ்ஜீவிக்கப்‌ பெறுகிறபடியைக்‌ கண்டு, எல்லா 


ஸம்ஸாரிகளையும்‌ நம்மோடே சேர்த்துக்கொள்வோமென்று ஆசைப்பட்டவராய்‌ 
அந்த ஸம்ஸாரிகளுக்கு நல்ல உபதேசங்களைச்‌ செய்தருளினார்‌ *அணைவதரவணை த்‌ 
திருவாய்மொழியில்‌. அவருடைய திருவடிகளின்‌ கீழ்‌ வாழ்வதே நமக்கு மோக்ஷ 
புருஷார்த்தம்‌; அன்‌ றி, வேறுகிடையாது என்றாராயிற்று. க 525 18 

எம்மாவீடும்‌ வேண்டா என்றனக்குன்‌ தாளிணையே* 

அம்மா அமையுமென வாய்ந்துரைத்த£--நம்முடைய 

வாழ்முதலாம்‌ மாறன்‌ மலர்த்தா ளிணைசூடி.* 

கீழ்மையற்று நெஞ்சே கிளர்‌. 19 
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12 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸக்தி ஸாரார்த்ததீபிகை 
அம்மா எம்பெருமானே! | நம்முடைய தம்முடைய வாழ்ச்சிக்குக்‌ 
எம்‌ மா வீடும்‌ ப படகை சிறந்த ! வாழ்‌ முதல்‌! | காரணபூதருமான 
, வேண்டா மோக்ஷமும்‌ வேண்டா; ! ஆம்‌ மாறன்‌ ஆழ்வாருடைய 
த்‌ ட்டு அடியேனுக்கு , மலர்‌ தாள்‌ இணை-உபயபாதாரவித்நங்களை 
“இணையே | டக்னு டட ட | + ட்‌ ந கவ்வ க! ்‌ 3 
அமையும்‌ போதும்‌ கீழ்மை அற்று { அதம புருஷார்த்தங்களில்‌ 
என என்று விருப்பமற்று 
ஆய்ந்து . ] ஆராய்ந்து அருளிச்‌ செய்த | நெஞ்சே மனமே! 
உரைத்த] வரும்‌ | கிளர்‌ மேன்மேலும்‌ மகிழ்வாயாக. 
௫ 


: எம்பெருமானே! உன்னுடைய கிரூவடித்‌ தாமரைகள்‌ எப்போதும்‌ 
என்னுடைய சென்னியை விட்டுப்‌ பேராதபடி யிருக்கப்பெறுமாகில்‌ அதுவே 
யெனக்குப்‌ பரமபுருஷார்த்தம்‌. வேறு எப்படிப்பட்ட மோக்ஷமும்‌ எனக்கு வேண்டா 
என்று நிஷ்கர்ஷித்து * எம்மாவீட்டுப்‌ பதிகம்‌ அருளிச்‌ செய்தவரும்‌, நம்முடைய 
உஜ்ஜீவன த்திற்காகவே திருவவதரித்தவருமான ஆழ்வாருடைய திருவடிகளே 
தமக்குத்‌ தஞ்சம்‌; அந்தத்‌ திருவடிகளின்கீழ்‌ நாம்‌ வா ழப்பெறுவோமாகில்‌ நமக்கு 


யாதொரு குறையுமிராது என்றாராயிற்று. 19 
*கிளரொளிசேர்‌ கீழுரைத்த பேறு கிடைக்க* 
வளரொளிமால்‌ சோலை மலைக்கே*--தளர்வறவே 
நெஞ்சைவைத்துச்‌ சேருமெனும்‌ நீடுபுகழ்‌ மாறன்தாள்‌* 
முன்‌ செலுத்துவோமெம்‌ முடி. 20 
கிளர்‌ ஒளி சேர்‌ 11 மேன்மை | தளர்வு அறவே நிளர்ச்சியில்லாமல்‌ திடமாக 
பா யதும்‌ . க - 
கீழ்‌ உரைத்த [சழ்ததிகுவாம்மோழுில தெஞ்சை வைத்து-மநஸ்ஸை வைத்து 
SRS ௩. சொல்லப்பட்டதுமான சேரும்‌ எனும்‌ { போய்ச்‌ சேருங்கள்‌, என்று 
பேறு 2 புருஷார்த்தம்‌ : உபதேசித்த. 
டைக்க டைப்பதற்காக i ர ்‌ 
மேன்மேலும்‌ வளர்ந்து வரு ட்‌ ப ன்‌ ள்‌ த்த 
வனர்‌ ஒளி: .4 கின்ற ஒளி ன்‌ தகு 
ற ஒளியையுடைய | டக்‌ ள்‌ 2 ்‌ 
்‌ தான தாள்‌ முன்‌ திருவடிகளின்‌: முன்பே 
மால்‌ சோலை நவி ோை எம்‌ முடி எமது தலையை 
மலைக்கே மலைக்கே செலுத்துவோம்‌ ஸமர்ப்பிப்போமாக, 
௪௧௨ 


ட்‌ --எம்மாவீடென்கிற கீழ்த்திருவாய்மொழியில்‌ நிஷ்கர்ஷிக்கப்பட்ட 
பாரார்‌ த்த்யமாகிற பரம புருஷார்த்தம்‌ கிடைக்கவேணு மென்கிற நசையுடையீர்‌! 
அதற்காக வேறொரு தேச விசேஷம்‌ தேடிப்போகவேண்டா; இந்நிலத்திலேயே 
பரம விலக்ஷணமான திருமாலிருஞ்‌ சோலை மலையிலே எல்லா அடிமைகளுங்‌ கொள்‌ 
வானாக அப்பெருமானெழுந்தருளி நித்ய ஸந்நிதி பணணியிருக்கிறானாகையா லே 
த தானே சென்று சேர்ந்து அநுபவிக்கப்‌ பாருங்கோள்‌-— என்று 
கிளரொளியிளமைப்பதிகத்தில்‌ உபதேசித்தருளின ஆழ்வாருடைய திருவடிக 
ரூக்கே தமது தலையை அந்த வுபகாரத்திற்குக்‌ கைம்மாறாக£அர்ப்பணம்‌ செய்வோ 
மென்ருராயிற்று. ச ரப ட ட்ட 20 
முடியார்‌ திருமலையில்‌ மூண்டுநின்ற மாறன்‌ * 
அடிவாரந்‌ தன்னி லழகர்‌-— வடி வழகைப்‌ 
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i 
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பற்றி* முடியு மடியும்‌ படிகலனும்‌* 
முற்று மனுபவித்தான்‌ முன்‌. : 21 


முடி ஆர்‌ கொடுமுடிகள்‌ நிறைந்த ம்‌ கிரீடமும்‌ 

திருமலையில்‌ திருமாலிருஞ்சோலைமலையில்‌ கின்‌ ee 

மூண்டு நின்ற மண்டியனுபவித்த ! அடியு ப க ்‌ 

மாறன்‌ ஆழ்வார்‌ ! படிகலனும்‌ திருமேனியிலுள்ள மற்ற - 

அம்‌ தன்‌ ரகக உ லத i ஆபரணங்களுமாகிய 
ல்‌ ல்‌ ஒப்‌ . 1 

வடிவு அழகை பதங்கள்‌ விக்ரஹ | மூன முற்காலத்தில்‌ 

பற்றி ஸெளந்தர்யத்தைப்பற்றி அனுபவித்தான்‌ அனுபவித்துப்‌ பேசினார்‌. 


* ௬ 8 


_கிளரொளியிளமையென்கிற கீழ்த்திருவாய்மொழியினால்‌ திருமா, 
லிருஞ்சோலை மலையில்‌ ஈடுபாடு கொண்டிருந்த. ஆழ்வார்‌, அத்திருமலையின்‌ அடி 
வாரத்திலே எழுந்தருளியுள்ள அழகருடைய வடிவழகிலே.. ஊன்‌ நி. திவ்யா வவ, 
திவ்ய பூஷணங்களை நன்கு அனுபவித்து அகுவிக்சத்‌ சகு முடிக்‌ 
சோதியா யென்பது என்றதாயிற்று, :: .... ல அந 


முன்ன மழகரெழில்‌ மூழ்குங்‌ குருகையர்கோ ன்‌ 
இன்னவள வென்ன வெனக்கரிதாய்த்து--என்ன* 
கரணக்‌ குறையின்‌ கலக்கத்தை *கண்ணன்‌ 


ஒருமைப்‌ படுத்தா னொழித்து. ்‌ 22 

முன்னம்‌ முந்திய திருவாய்மொழியில்‌ | கண்ணன்‌ எம்பெருமான்‌ ச 
அழகர்‌ திரும்லிருஞ்சோலையழக 
எழில்‌ வடிவழகிலே [ருடைய கரணம்‌ குறை) (ஆழ்வார்க்குக்‌) கரண ஸங்‌. 
மூழ்கும்‌ .. ஆழங்காற்பட்ட்‌ யின்‌ கலக்‌ கோச நிபந்தனமென்று! 
குருகையர்கோன்‌-ஆழ்வார்‌ கத்தை உண்டான “பட்டப்‌. 
இன்ன அளவு “இது இவ்வளவென் று, பரிச்‌ i 
என்ன எனக்கு சேதிக்க என்னால்‌ முடிய ஒழித்து பட்டப்‌ ்‌ 
அரிது ஆய்த்து ( வில்லையே'என்று தளர்ச்சி | ஒருமைப்‌ ஆச்வஸிப்பித்தான்‌ 
என்ன யடைய படுத்தான்‌, 

௬ ஐ 


—*முடிச்சோதியாய்‌ என்கிற கீழ்த்திருவாய்மொழியில்‌ திருமாலிகுல்‌ 
சோலை யழகருடைய வடிவழகில்‌ ஆழங்காற்பட்ட ஆழ்வார்‌ அந்தோ ! இவ்வழகு 
முதலியவற்றை நாம்‌ பரிபூர்த்தியாக அநுபவிக்க முடியவில்லையே, இதற்கு என்ன 
காரணமிருக்கும்‌; நம்முடைய கரண க்ராமங்கள்‌ ஸங்குசிதங்களாயிருக்கையாலே 
அது காரணமாகவன்றோ பூர்ணா. நுபவம்‌ செய்ய முடியவில்லை ; அந்த கரண ஸங்‌ 
கோசம்‌ இல்லாதிருக்கின்ற நித்ய முக்தர்கள/லே ஒருவனாக நானிருந்தால்‌ பரிபூர்‌ 
ணாநுபவம்‌ பண்ணலாமே” என்று அலமந்திருக்க, அதுகண்ட எம்பெருமான்‌ “ஆழ்‌ 
வீர்‌ ! நம்மைப்‌ பரிபூர்ணா நுபவஞ்‌ செய்ய முடியாமைக்குக்‌ காரணம்‌ கரணஸங்கோச 
மன்று காணும்‌ ; அஸங்குசிதமான கரணங்களை யுடையவர்கள்‌ தாமும்‌ நம்மைப்‌ 
பரிபூர்ணாநுபவம்‌ செய்வது அருமையே : விஷயம்‌ மஹத்தாகையாலே பூர்ணாநு 
பவம்‌ செய்யப்போகிற தில்லையே யொழிய வேறு காரணமன்று" என்று தெரிவித்து 
ஆழ்வாரைத்‌ தேற்றுவித்தபடியை “முத்தீர்ஞாலத்‌ டப னி சொல்லிற்‌ 
ராகிறது என்று அருளிச்‌ செய்தாராயிற்று, க | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


14 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸூக்தி ஸாரார்த்ததீபிகை 


ஒழிவிலாக்‌ கால முடனாகி மன்னி* 
வமுவிலா வாட்செய்ய மாலுக்கு*--எழுசிகர 
வேங்கடத்துப்‌ பாரித்த மிக்ககலஞ்‌ சேர்மாறன்‌* 


பூங்கழலை நெஞ்சே புகழ்‌. 29 
ஒழிவு இலா காலம்‌-ஸதாகாலமும்‌ | எழு சிகரம்‌ ஓங்கின சிகரங்களையுடைய 
உடன்‌ ஆகி | கூடவே பீரியாது பொருந்தி | த திருமலையிலே மனோரதித்த 

்‌ ல்‌ யிருந்து மிக்க நலம்சேர்‌ ] மஹா குணசாலியான 
மாலுக்கு ஸர்வேச்வரனுக்கு | மகறஸ்‌ ல்‌ ட்‌ ஆழ்க 
வழு இலா வழுவீன்‌ றிக்கே | ச்‌ க னல ட்‌ திருவடிக்‌ 
ஆள்‌ செய்ய அடிமை செய்யுமாறு புகழ்‌ போற்றுவாயாக. 


* * *_ஒழிவில்காலமெல்லா மென்கிற திருவாய்மொழியில்‌ திருமலையிலப்‌ 
பனுக்கு அநவரதம்‌ அத்தாணிச்‌ சேவகம்‌ செய்யவேணுமென்று மிக்க மனோரதம்‌ 
கொண்ட சிறந்த நற்குணங்கள்‌ நிரம்பிய ஆழ்வாரது திருவடித்தாமரைகளை த்‌ 
துதிக்குமாறு நெஞ்சுக்கு உரைத்தாராயிற்று, மூன்றாமடியில்‌ “பாரித்து" என்ற 
பாடமும்‌ பொருந்தும்‌, அப்போது, மிக்க நலம்‌ சேர்‌' என்பதற்கு 'மிகுந்த ஆனந்த 
மடைந்த' என்று பொருள்‌. ன்‌ க வ mon) 


புகழொன்றுமால்‌ எப்பொருள்களுந்‌ தானாய்‌” 
நிகழ்கின்ற நேர்காட்டி நிற்க*_—மகிழ்மாறன்‌ 
எங்கு மடிமைசெய இச்சித்து வாசிகமாய்‌* 


அங்கடிமை செய்தான்‌ மொய்ம்பால்‌. 24 
கழ்‌ ஒன்று மதக பருத்திக்‌ ஸர்வேச்‌ | எங்கும்‌ எல்விடத்தும்‌ 
மால்‌... வரன்‌ அடிமை செய தொண்டு செய்ய வீரும்பி 
எப்பொருள்க , ர ஸகல பதார்த்தங்களும்‌ இச்சித்து 
ற 2 | த்‌ க மொய்ம்பால்‌ “மயர்வற மதிநலமருளப்‌ 
ன்‌ ்‌ ர்‌ ] 
காட்டி நிற்க வளவில்‌ 2 | த 


cl அடிமை செய்‌ கைங்கரியத்தைச்‌ 
ஆழ்வார்‌ , தான்‌ 
-கீழ்‌ *ஒழிவில்காலமெல்லாமென்கிற திருவாய்மொழியில்‌ கைங்கர்ய 
மதோரதங்கொண்ட ஆழ்வாருடைய பாரிப்புக்குத்‌ ததுதியாக எம்பெருமான்‌ தானே 
எங்கும்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களுமாய்‌ திற்கின்‌ றபடியை ஆழ்வார்க்கு ஸேவை ஸாதிப்‌ 
பப்ப ஆழ்வாரும்‌ எம்பெருமானுடைய விபூதியுள்ள விடங்களிலெல்லாம்‌ காயிக 
கைங்கரியம்‌ செய்ய விரும்பி, அது செய்ய இயலாமல்‌ எம்பெருமானுடைய ஸர்‌ 
வாதமபாவத்தைப்‌ பேசும்‌ முகத்தால்‌ வாசிக கைங்கரியத்தை *புகழுநல்லொருவன்‌ 
என்கிற திருவாய்மொழியில்‌ செய்தருளினார்‌ என்றதாயிற்று. 


மகிழ்‌ மாறன்‌ )தனால்‌) மகிழ்ச்சி கொண்ட | வாசிகம்‌ ஆய்‌ | ங்கரியத்தைச்‌ 


செய்தார்‌. 
x ௮. 


மொய்ம்பாரும்‌ மாலுக்கு முன்னடிமை செய்துவப்பால்‌* 
அன்பாலாட்‌ செய்பவரை யாதரித்தும்‌*- அன்பிலா 
மூடரை மிந்தித்தும்‌ மொழிந்தருளும்‌ மாறன்பால்‌* 


தேடரியபத்தி நெஞ்சே செய்‌. 25. 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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மொய்ம்பு ] மிகுந்த ஆற்றலையுடைய : அன்பு இலா பக்தியற்ற மூர்க்கர்களை த்‌ 
ஆரும்‌ மாலுக்கு | ஸர்வேச்வரனுக்கு மூடரை நிந்தித்‌ £ தூஷித்தும்‌ 

தும்‌ 
முன்‌ அடிமை முன்‌ திருவாய்மொழியில்‌ | மொழிந்து அருளிச்‌ செய்த 
செய்த உவப்‌ வாசிகமான கைங்கரியம்‌ | அருளும்‌ ] 
பால்‌ பண்ணப்பெற்ற | மாறன்பால்‌ ஆழ்வார்‌ விஷயத்தில்‌ 
சந்தோஷத்தினால்‌ । தெஞ்சே மன்மே 
ள்‌ ்‌ > - தேட அரிய வேறு எங்கும்‌ காண முடி 
அன்பால்‌ ஆள்‌ | அன்புடனே அடிமை | பத்தி; யாததான [மிகச்‌ சிறந்த 
செய்பவரை செய்பவர்களைக்‌ கொண் கான] பக்தியை 
ஆதரித்தும்‌ டாடியும்‌, | செய்‌ செய்யக்கடவை. 
* * £_*புகழு நல்லொருவனென்கோ என்கிற திருவாய்மொழியில்‌ எம்பெரு 


மானுக்குத்‌ தாம்‌ வாசிகமான கைங்கரியம்‌ செய்யப்‌ பெற்றதனாலுண்டான களிப்பே 
இத்‌ திருவாய்‌ மொழியாக வடிவெடுத்தது. என்னலாம்‌. அந்தக்களிப்பினால்‌ 
ஆழ்வார்‌ செய்ததாவது--தம்மைப்போலவே எல்லாரும்‌ பகவத்குணங்களில்‌ ஈடு 
படவேண்டியது ப்ராப்தமாயிருக்க, அப்படி ஈடுபடாதவர்களை நிந்தித்தார்‌; ஈடுபடு 
மவர்களைக்‌ கொண்டாடினார்‌. இப்படிப்பட்ட ஆழ்வார்பக்கலில்‌ பக்திபண்ணவேணு 
மென்று தமது திருவுள்ளத்தை நோக்கி அருளிச்செய்தாராயிற்று. 


,. செய்த--உவப்பால்‌ செய்தவுவப்பால்‌ என்று சந்தியாக வேண்டுவது 
செய்துவப்பால்‌ என்றானது தொகுத்தல்‌; “தொகுத்தல்‌ வருஞ்செய்யுள்‌ வேண்டுழி"' 
என்பது நன்னூல்‌. இ va த, 9] 

செய்யபரத்துவமாய்ச்‌ சீரார்‌ வியூகமாய்‌* 
துய்யவிபவமாய்த்‌ தோன்றிவற்றுள்‌*--எய்துமவர்க்கு 
இந்நிலத்தில்‌ அர்ச்சாவதார மெளி தென்றான்‌ * 


பன்னுதமிழ்‌ மரறன்‌ பயின்று. 26 
செய்ய பரத்து ] விலக்ூஷ்ணமான பரமபதத்‌ ' எய்துமவர்க்‌ ச்ரயிப்பவர்களுக்‌ 
ள்‌ வம்‌ ௭] தில்‌ இருப்பாய்‌ | இந்நிலத்தில்‌, இவ்விபூதியிலே ன்‌ 
சீர்‌ ஆர்‌ மேன்மை பொருந்திய அர்ச்சாவதாரம்‌ அர்ச்சாவதா ரமே 103 
வியூகம்‌ ஆய்‌ க்ஷிராப்தியிலிருப்பாய்‌ , எளிது என்றான்‌ [ ஸஈலபம்‌ என்று அருளிச்‌ 
துய்ய பரிசுத்தமான | { செய்தார்‌; 
விபவம்‌ ஆய்‌ ' { ராமகிருஷ்ணாதி அவதார | (அவர்‌ யார்‌ என்னில்‌) 
மாய்‌ ! ஆராய்ந்து அருளிச்‌ செய்யப்‌ 
தோன்று (இங்ஙனே சாஸ்த்ரங்களி | பயின்று பன்னு பட்ட தமிழ்‌ வேதத்தையே 
னால்‌) காணப்படுகின்‌ ற | தமிழ்‌ மாறன்‌ நிருபகமாகவுடைய 
இவற்றுள்‌ இந்நிலைமைகளுள்‌, | ஆழ்வார்‌, . 
டு; உ 


--பரமபதத்திலே எழுந்தருளியிருந்து நிதயமுக்தர்களுக்குக்‌ காட்சி 
தரும்‌ நிலைமையென்ன, திருப்பாற்கடலிலே வ்யூஹீபவித்திருக்கும்‌ நிலைமை 
யென்ன, ஸ்ரீராமக்ருஷ்ணா திருபேண அவதரித்த விபவாவதார நிலைமையென்ன-- 


; ஆகிய இவற்றை யெல்லாம்விட, அர்ச்சாவதாரமாகக்‌ காட்சி தந்தருளும்‌ 


நிலைமையே இவ்வுலகில்‌ பக்தர்களுக்கு மிகவும்‌ எளியதென்னு மிடத்தை ஆழ்வார்‌ 
இத்திருவாய்மொழியினால்‌ அருளிச்‌ செய்தாரென்றாராயிற்று. 


எம்பெருமானுடைய நிலைமைகளுள்‌ அந்தர்யாமித்வமும்‌ சேர்ந்திருக்க 
அதனை இங்கு எடுத்துக்கூறாதது அதில்‌ ஆச்ரயணப்ரஸக்தியில்லாமைபற்றி 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


16 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸூக்தி ஸாரார்த்ததீபிகை 


யென்று கொள்ளலாம்‌. உபலக்ஷண விதத்தினால்‌ அதுவும்‌ இங்குக்‌ கொள்ளத்‌ 


தக்கதே யென்பாரு முளர்‌. ட்‌ 96 

பயிலுந்‌ திருமால்‌ பதந்தன்னில்‌* நெஞ்சம்‌ 

தயலுண்டு நிற்கும்‌ ததியர்க்கு*-- இயலுடனே 

ஆளானாரக்‌ காளாகும்‌ மாற னடியதனில்‌* 

ஆளாகார்‌ சன்மம்முடியா, 27 
பயிலும்‌ அடியவர்களோடு கலந்து | ஆள்‌ ஆகும்‌ அடிமை செய்யப்பெற்ற 
திருமால்‌ பழகத்‌ தன்மையனான மாறன்‌ ஆழ்வாருடைய 

எம்பெருமா டய : 

பதம்‌ தன்னில்‌ திருவடிகளில்‌ Sal அடவ 
நெஞ்சம்‌ தய மனம்‌ பதிந்து நிற்கிற ஆள்‌ ஆகார்‌ { அடிமை செய்யப்‌ பெறாதவர்‌ 
லுண்டு நிற்கும்‌ | லி களுடைய 
ததியர்க்கு பாகவதர்களுக்கு சன்மம்‌ பிறவி 
இயலுடனே முறையே அடிமையாயிருக்கு | முடியா ஒருகாலும்‌ முடிவடைய 
ஆள்‌ ஆனார்க்கு ] மவர்களுக்கு மாட்டாது. ” 


* * எம்பெருமானது திருவடிகளில்‌ ஹ்ருதயம்‌ அவகாஹித்திருக்கப்‌ 
பெற்ற பாகவதர்களுக்கு தாஸாநுதாஸராகத்‌ தம்மை அநுஸந்தித்து*பயிலுஞ்‌ 
சுடரொளிப்‌ பதிக மருளிய நம்மாழ்வாருடைய திருவடிகளில்‌ அடிமை பூண்டிருக்‌ 
கும்‌ பாக்கிய மற்றவர்களுடைய .பிறவித்துயர்‌ ஒரு நாளும்‌ முடிவு. பெறமாட்டாது! 
அவர்கள்‌ நித்யஸம்ஸாரிகளாகவே நிகழ்வர்கள்‌ என்றபடி. ie OH 


முடியாத வாசைமிக முற்று கரணங்கள்‌ * 

அடியார்‌ தம்மை விட்டவன்பால்‌--படியா* 

ஒன்றொன்றின்‌ செயல்விரும்ப உளளதெல்லாம்‌ தான்விரும்ப* 

துன்னியதே மாறன்றன்‌ சொல்‌. 28 


க செயல்‌ விரும்ப -கரணத்தின்‌ வ்ருததியை 
ஆசைப்பட 
உள்ளது | கரணங்களின்‌ வீடாய்‌ 


முடியாத ஆகை ] ஆசாதகாதல்‌ அதிசயிக்க | ஒன்று வரம்‌ | ஒரு கரணம்‌ மற்றொரு 
முற்று கரணங்‌ [i இந்திரியங்களும்‌ 
கள்‌ 


எல்லாம்‌ தான்‌ 


யார்‌ தம்‌ ப்‌ ௮ - முழுவதையும்‌ ஆழ்வார்‌ 
அடியா ரத பவ ன்‌ வீட்டு ._ விரும்ப ( தாமுடையரா தலை விரும்ப 
அவன்‌ பால்‌ . மர தவரும்‌ க தட ] ஆழ்வர்ருடைய ஸ்ரீஸூக்தி 
பக்கலிலே - பப 4 2 
்‌ துன்னியது { (வருத்தத்தினால்‌) நெருக்க 
படியா படித்து 18 முற்றது. 
சடசட 


“செய்யதாமரைக்‌ கண்ணனென்கிற திருவாய்மொழியில்‌ “என்று 
கொல்கண்கள்‌ காண்பதுவே" என்று கிளர்ந்த ஆசை *பயிலுஞ்சுடரொளியில்‌ 
தணியாதே அதிகரிக்க, பாஹ்யம்‌ ஆப்யந்தரம்‌ என்னும்‌ வாசியின்‌ றிக்கே ஸகல 
கரணங்களும்‌*எம்மையாளும்‌ பரமர்‌ * எம்மையாளுடை நாதர்‌ * எம்மையாளுடை 
யார்கள்‌ * எம்பெருமக்கள்‌ * எம்மையளிக்கும்‌ பிராக்கள்‌ * எம்மைச்‌ சன்மசன்‌ 
மாத்தரங்‌ காப்பர்‌ *எம்மை நாளுய்யக கொள்கின்ற நம்பர்‌ * எம்தொழுகுலந்தாங்‌ 
கள்‌ * அடியா ரெம்படிஈள்‌ * அடியார்‌ தம்மடியாரடியோங்கள்‌ * என்றிப்படி ஸகல 
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திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 17 


வ க்காக சேஷிகளாக அநுஸந்திக்கப்பட்ட ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களை விட்டு 
பக்த பக்கலிலே யவகாஹித்து, [கரணங்களும்‌ தாமும்‌ தத்விஷயத்திலே 
க்‌ ]ஓர்‌ இந்திரியத்தினுடைய வ்ருத்தியை மற்றை யிந்திரியங்களுமாசைப்‌ 
டும்‌ அவை யெல்லாவற்றினுடைய வ்ருத்தியையும்‌ தாமாசைப்பட்டும்‌ அழ்வார்‌ 
அவஸாதத்தோடே அருளிச்செய்யும்படி யாயிற்று *முடியானே : க கி 
திருவாய்மொழி என்றபடி. பப்‌ 


“முடியா தவாசைமிகு"' என்றும்‌ 1 . 

அம்‌ பாடமுண்டு; அப்போது கரணங்களுக்‌ 

த அத்வயிக்கும்‌, படியா--செய்யா வென்னும்‌ வம்பா ல லத 

பகல்‌ யச்சம்‌; படிந்து என்றபடி, “துன்னியது' “துன்‌ றியது” என இருவகை 
ஈடமும்‌ காண்கிறது. பொருள்‌ ஒன்றே; நிர்வேதம்‌ மிக்கது என்றபடி. 28 


சொன்னாவில்‌ வாழ்புலவீர்‌! சோறு கூறைக்காக* 
மன்னாத மானிடரை வாழ்த்துதலால்‌-- என்னாகும்‌* 
என்னுடனே மாதவனை ஏத்துமெனுங்குரு கூர்‌” 


மன்னருளால்‌ மாறுஞ்சன்மம்‌. 29 
ரவில்‌ ‘ ப்‌ 
சொல்‌ அலே ன்‌ ன ்‌ என்ன பயனுண்டாகும்‌? 
இனிய கவிமொழிகள்‌ என்‌ ஆகும்‌ } : ௮ ௫ 
வாழ்‌ i" ட De ஒன்று மில்லையாம்‌; 
நின விளங்கப்‌ பெற்ற என்னுடனே என்னுடன்‌ கூடி 
புலவீர்‌ பண்டிதர்களே! மாதவனை திருமாலை 
சோறு SpE துணிக்குமாக | ஏத்தும்‌ ஏத்துங்கள்‌" 
கூறைக்கு ஆக எனும்‌ என்று உபதேசித்து 
ம்‌ | சிலை தின்று ஜீவித்திருக்க ]குருகூர்மன்‌ | கிருதகரிக்குத்‌ தலைவரான 
மானிடரை மாட்டாத மனிசர்களை அருளால்‌ சி குக்‌ 
ட ட்‌ ப ௬. o. ௮ 
வாழததுதலால்‌ கவீபாடிப்‌ புகழ்வதனால்‌ சன்மம்‌ மாறும்‌ பிறவித்துயர்‌ கொலையும்‌. 


வரக்‌ 
வாக்கிலே கவனசாதுரிய முடையவர்களாய்‌, அந்தக்‌ கவித்‌ 


தப்‌ பதிகத்தில்‌ அழ்வார்‌ உபதேசித்தபடியைக்‌ கூறி அப்படிப்பட்‌ 
| அப்படிப்பட்ட வாருடைய 
திருவருளுக்கு நாம்‌ இலக்காகப்‌ பெற்றோமாகில்‌ நம்முடைய பிறவித்துயர்‌ நீங்கு 


ப “29 
சன்மம்‌ பலசெய்து தானிவ்‌ வுலகளிக்கும்‌* 
ஈன்மையுடை மால்குணத்தை நாடோறும்‌*- இம்மையிலே 
ஏத்துமின்பம்‌ பெற்ற னெனுமாறனை யுலகீர்‌!* 
நாத்தழும்ப வேத்துமொரு நாள்‌. 80 
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18 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸூக்தி ஸாரார்த்தமாலிகை 
றந்து பேசும்படியான 
தான்‌ பல சன்‌ தானாகவே பல திருவ | எத்தும்‌ இன்பம்‌ ("இன்பத்தை ்‌ 
மம்‌ செய்து திக ப ்தகி ரி ற்றேன்‌ பெற்றேனென்று அருளிச்‌ 

உல ந்‌ நிலவுலகத்தை | ன்‌ ச 
இரக்கும்‌ காத்தருளுகையாகிற | கணும்‌ பனகல்‌ 
நன்மை உடை நன்மையை யுடையவனான | el ்கர்களே! 
மால்‌ எம்பெருமானுடைய | பப்பி 2 ஈளாகிலும்‌ 
குணத்தை திருக்கல்யாண குணங்களை , ஒரு நாள்‌ வ க்குத்‌ தடிக்கும்படி 

ம்மையிலே இப்பிறப்பிலே கன்‌ தங்கள்‌ துதிப்பீர்களாக. 


நாள்‌ தோறும்‌ அதுக்ஷணமும்‌ ஏத்தும்‌ 
* 3 *__ எம்பெருமான்‌ பல திருவவதாரங்களைச்‌ செய்து இல்ல்‌ அத்‌ 
காத்தருள்கின்றானென்பது முதலான அவனுடைய திருக்கல்யாணகுண ப க 
தியை இம்மையிலேயே வாயாரப்‌ புகழ்ந்து பேசும்‌ பாக்யத்தை மிலி 
னென்று பேரானந்தம்‌ பொலிய *சன்மம்‌ பல பல வென்னுந்‌ றன்‌ ம்‌ 
லருளிச்செய்த நம்‌ ஆழ்வாரை, ஸம்ஸாரிகளே! நீங்கள்‌ ஒரு நாளாகிலும ந ்‌ 
துதிப்பது நன்று என்‌ றருளிச்‌ செய்தாராயிற்று. ர ப ப 
ஒருநாயகமாய்‌ உலக்கு வானோ” 
இருநாட்டி லேறியய்க்கு மின்பம்‌--திரமாகா* ்‌ 
மன்னுயிர்ப்போகம்‌ தீது மாலடிமையேயினிதாம்‌* ல 
பன்னியிவை மாறனுரைப்‌ பால்‌. 


உலகுக்கு இவ்வுலகுக்கெல்லாப்‌ | உயிர்‌ போகம்‌ | ஆத்மா துபவமா லம்‌ 

ஒரு நாயகம்‌ ஏகாதிபதிகளாய்க்‌ கொண்டு த்‌ கப தற்கு சேராதது! 

உய்க்கும்‌ அநுடவிக்கின்ற | இவை என்கிற இவ்வர்‌ த்தங்களை 
ன்பம்‌ ஆனந்தமும்‌ । மாறன்‌ ஆழ்வார்‌ 

வானோர்‌ இரு னன்‌ விசால பன்னி விரிவாக 
நாடடில்‌ ஏறி மானசுவர்க்கபோகத்திற்‌ | உமைப்பால்‌ அருளிச்‌ செய்ததனால்‌ 

“இன்பம்‌ ] த்தும்‌ த்‌ மால்‌ வு ப்‌ அடிமை 
திரம்‌ ஆகா தல நிற்கமாட்டா; அடிமையே ப்‌ தத்‌ a 
மன்‌ நித்யமான - இனிது ஆம்‌ பாக்யமாயிருக்கும்‌, 


* * ௫_ இவ்வுலகம்‌ முழுவதையும்‌ ஏகச்சத்ராதிபதிகளாய்‌ ஆண்டு அறுப்‌ 
விக்கும்‌ இன்பமும்‌. ஸ்வர்க்கலோகம்‌ புக்கு அ.நுபவிக்கும்‌ இன்பமும்‌ லா 
நிற்கமாட்டா தவை; கைவல்ய மோக்ஷமாகிற ஆத்மாநுபவமானது ஸ்திரமாயிரு 


கக்கூடியதாயினும்‌ பரப்ரஹ்மா நுபவத்தைப்‌ பற்றச்‌ சிற்றின்‌ பமாயிருக்கும்‌? ஆத | 
லால்‌, பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ செய்யும்‌ அடிமையொன்றே இனியதாகும்‌- என்றி | 


ஆழ்வார்‌ *“ஒருநாயகத்தில்‌ விரிவாக அருளிச்‌ செய்தாரென்ற தாயிற்று. 
திரம்‌-ஸ்திரம்‌ என்ற வடசொல்‌ விகாரம்‌. 
பாலரைப்போல்‌ சீழ்கிப்‌ பரனளவில்‌ வேட்சையால்‌* 
காலத்தால்‌ தேசத்தால்‌ கைகழிந்து”--சால்‌ 
அரிதானபோகத்தில்‌ ஆசையுற்றுநைந்தான்‌ £ 
குருகூரில்‌ வந்துதித்த கோ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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குருகூரில திருநகரியில்‌ | காலத்தால்‌ 
வத்து உதித்த | வத்து அவதரித்த ஸ்வாமி தேசத்தால்‌ (சால தேசங்களினால்‌ கை 
கோ யான ஆழ்வார்‌ ட கைகழிந்‌ கழிந்து போனதால்‌ 
( (விரும்பின பொருள்‌ உடனே . ள்‌ 
டர ல ட்‌ | கைப்படவேணுமென்று ' சால அரிது Va துர்லபமான 
அழுகிற) சிறு பிள்ளை | ஆன 
சீழ்கி தி்‌ ்‌ போகத்தில்‌ அநுபவத்தில்‌ 
பரன்‌ அளவில்‌ | எம்பெருமான்‌ பக்கலிலுள்ள | ஆசை உற்று ஆசை அதிகரிக்கப்‌ பெற்று 
வேட்கையால்‌ ஆசையாலே, 'நைந்தான்‌ வருந்தினார்‌. 


1 ௬௬ 


--ஆழ்வார்‌ ““பாலனாய்‌'' என்கிற திருவாய்மொழியில்‌, சிறுபிள்ளைகள்‌ 
ஏதேனுமொரு வஸ்துவை ஆசைப்பட்டு அதுவே வேணுமென்று பிடிவாதம்‌ 
பிடித்துக்‌ கதறுமாபோலே, எம்பெருமானுடைய புராதனங்களான அபதானங்்‌ 
களில்‌ ஆசைவைத்து, காலத்தாலும்‌ தேசத்தாலும்‌ அதீதங்களாயும்‌ துர்லபங்‌ 
களாயுமிருக்கிற போகங்களை விரும்பி அவற்றைப்‌ பெறுவதற்காக ஆற்றாமைப்‌ 
பட்டா ரென்றதாயிற்று. க க க க 22 
கோவானவீசன்‌ குறையெல்லாந்தீரவே* 

ஓவாதகாலத்‌ துவாதிதனை--ஈமேவிக்‌ 

கழித்தடையக்காட்டிக்‌ கலந்த குணமாறன்‌* 


வழுத்துதலால்‌ வாழ்ந்ததிந்த மண்‌. 99 

கோ ஆன ஈசன்‌ -ஸர்வசேஷியரன அடைய (கீழ்‌ அ6ே 5 
. fe ழ்‌ அபேக்ஷித்த அப 
எம்பெருமான்‌ | k ட்‌ தானங்களை) வெல்லாம்‌ 
குறை எல்லாம்‌ | எல்லாக்‌ குறைகளும்‌ காட்டி, . ஸவை ஸாதிப்பித்து 
கீர ] பல்‌ ளூ | கலந்த குணம்‌ தம்மோடு கலந்த . 
ஒவாக காலத்து | செல்லுகிற காலத்தின்‌. | றன்‌ நம்மாழ்வார்‌ ர்‌ 
உவாதி தனை | தனம்‌ | இற்கு அதக்‌ 

மேவி கழித்து தம்மோடு சேர்ந்து கழித்து | வரழ்ந்தது ஸத்தை பெற்றது. 


ட ச 


--கீழ்த்திருவாய்மொழியில்‌ தேசகால விப்ரக்ருஷ்டங்களான தன்படி 
களை அறுபவிக்க வேணுமென்று ஆசைப்பட்ட ஆழ்வார்க்கு, காலசக்ரத்தானாகை 
யாலே காலோபாதியைக்‌ கழித்து நிகழ்காலம்போலே ஆக்கிக்கொடுத்து, இவர்‌ 
தம்முடைய ஸத்தையே தனக்கு எல்லாமாம்படியிருக்கிற தன்‌ ப்ரணயித்வ குணத்‌ 
தையும்‌ அநுபவிக்கவே எல்லாம்‌ பெற்றாராய்‌ இந்தப்ரணயித்வ குணத்தை 
ககோவைவாயாள்‌ பதிகத்தில்‌ பாராட்டிக்‌ கூறின விதனால்‌ இம்மண்ணுலகம்‌ உய்வு 
பெற்றதாயிற்றென்‌ றபடி. 


காலோபாதியைக்‌ கழிப்பதாவது--இறந்த காலத்தில்‌ கழிந்துபோனவற்றை 
யும்‌ தத்காலத்திற்போலே ஸாக்ஷாத்கரிக்கும்படியாகச்‌ செய்துவைக்கை. 
“கலந்த குணமாறன்‌" என்றவிடத்து, குணம்‌ என்பதை மாறனுக்கு 
விசேஷணமாக்கி, சிறந்த குணசாலியான நம்மாழ்வார்‌ என்று பொருள்‌ கொண்டு, 
கலந்தமாறனை வழுத்துதலால்‌ இந்த மண்‌ வாழ்ந்தது என்று உரைப்பாருமுளர்‌ , 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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வாழ்ந்தது-— வாழும்‌ என்று ப க கொள்ளவும்‌ eg விரைவு 


பற்றிய வழுவமைதி. 


மாமுனிவன்‌ திவ்யஸூூக்தி ஸாரார்த்தமாலிகை 
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மண்ணுலகில்‌ முன்‌ கலந்து மால்பிரிகையால்‌* மாறன்‌ 
பெண்ணிலைமையாய்க்‌ காதல்பித்தேறி*--எண்ணிடில்முன்‌ 


போலிமுதலான பொருளையவ னாய்நினைந்து* 
மேல்விழுந்தான்‌ மையல்தனின்‌ வீறு. 


மால்‌ எம்பெருமான்‌ , எண்ணிடில்‌ 

மண்‌ உலகில்‌ இவ்வீபூதியிலே | முன்‌ போலி 

முன்‌ கலந்து புள்ளே கலந்துபிறகு | இனை 

பிரிகையால்‌ பிரிந்ததனால்‌ சகன்‌ ய்‌ 
மாறன்‌ ழ்வார்‌ அ நினை ந்து 
பெண்‌ நிலைமை | நாயகீ ஸமாதியை யுடைய : மையல்‌ தனின்‌ 
ஆய்‌ ராய்‌ வீறு 

காதல்‌ பித்து க்கா பித்து | மேல்‌ விழுந்‌ 
ஏறி அதிகரித்து | தான்‌ 


* * ச_புணர்தொறுமென்னக்‌ கலந்து பிரிந்து ஜஞாநபக்திகளை வளர்த்தது 
கனங்குழையிடக்‌ காது பெருக்குதலும்‌ மாஸோபவாஸி போஜனப்்‌ புறப்பூச்சும்‌ 
என்று ஆசார்ய ஹ்ருதயத்திலருளிச்‌ 
. செய்தபடியே. ஸம்ச்லேஷத்தாலுண்டான ஆனந்தரஸம்‌ ஸாத்மிப்பதற்காக எம்‌ 

பெருமான்‌ ஆழ்வாரைவிட்டுப்‌ பிரிந்திருக்க, அந்த பிரிவாற்றாமையினால்‌ ஆழ்வார்‌ 


போலே ஆற்றநல்ல மாபோகச்‌ சிரமமாக" 


\ 
| 
| 
] 
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எண்ணுமிடத்தில்‌ 
கண்ணெதிரே தென்படுகிற 
பகவத்‌ ஸத்ருச௪ வஸ்துக்கள்‌ 
முதலானவற்றைக்‌ (கண்டு) 
அந்த பகவானாகவே 
இவற்றை நினைத்த 
வியாமோஹ மிகுதியினால்‌ 


அவற்றிலே அதிக ஆதரம்‌ 
காட்டினார்‌. 


கண்ணால்கண்ட பொருள்களை யெல்லாம்‌ அந்த எம்பெருமானாகவே நினைத்து 
வருந்தினார்‌ *மண்ணையிருந்து துழாவியில்‌ என்று சொல்லிற்றாயிற்று. 


மூன்றாமடியில்‌, முதலான 
பெற்ற பொருள்கள்‌ கொள்ளத்தக்கன. 


வீற்றிருக்கு மால்விண்ணில்‌ மிக்க மயல்தன்னை* 
- தோற்றவந்து 


ஆற்றுதற்காத்‌ தன்பெருமை யானதெல்லாம்‌* 


என்றதனால்‌ எம்பெருமானுடைய ஸம்பந்தம்‌ 
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ஈன்று கலக்கப்‌ போற்றி நன்குகந்து வீறுரைத்தான்‌ * 


சென்றதுயர்‌ மாறன்‌ தீர்ந்து, 


விண்ணில்‌ பரமபதத்தில்‌ ஆட ்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ எழுந்தருளி யிரூக்கின்ற வனக வக்கு { 
மால்‌ எம்பெருமான்‌ 1 மாறன்‌ 
மிக்க மயல்‌ | (கீழ்த்திருவாய்‌ மொழியில்‌ போற்றி 
ன்னை 2 ஆழ்வார்க்குண்டான) 
ட மிகுந்த வியாமோஹத்தை 

ஆற்றுதற்கு ஆ தணிவிக்கைக்காக சென்ற துயர்‌ 
கன்‌, பத தன்‌ குண விக்ரஹாதி வைப தீர்ந்து 

சத்‌ தோற்ற வங்களெல்லாம்‌ ப்ரகா வீறு உரைத்‌ 

த்து சிக்குமாறு இங்கே வந்து | தான்‌ 


** £_கீழே *மண்ணையிருந்து துழாவியில்‌ அளவுகடந்த வியாமோஹத்தை 
யடைந்த ஆழ்வாருடைய அந்த வியாமோஹத்தைத்‌ தணியச்‌ செய்யும்பொருட்டுப்‌ 


| 
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தம்மோடு நன்றாகக்‌ கலக்க 
அவனை 


ஆழ்வார்‌ 
வாயார வாழ்த்தி 
நன்கு உகந்து மிகவும்‌ களிப்படைந்து 


நிகழ்த்த துக்கங்கள்‌ ஒழியப்‌ 


பெற்று 


உபய விபூதியிலும்‌ தாம்‌ 


வாசிபெற்றவரான பெரு 
மையை அருளிச்‌ செய்தார்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 21 


பரமபதநிலயனான எம்பெருமான்‌ திருப்புளியாழ்வாரடியிலே யெழுந்தருளித்‌ தன்‌ 
இடைய அஸாதாரணாகாரத்தைக்‌ காட்டிக்கொடுத்து ஸம்ச்லேஷிக்க, அதனால்‌ 
ஆழ்வார்‌ உள்ளங்குளிர்ந்து வாயாரவாழ்த்தித்‌ துயர்‌ தீரப்பெற்று, உபயவிபூதி 
யிலும்‌ தனக்கு நிகரில்லாமையாகிற தனது பெருமேன்மையை வீற்றிருந்‌ 
தேழுலகு திருவாய்மொழியில்‌ அருளிச்செய்தா ரென்றதாயிற்று, ரர] 


தீர்ப்பா ரிலாத மயல்‌ தீரக்‌ கலந்தமால்‌* 
ஓர்ப்பாது மின்றி யுடன்பிரிய£--நேர்க்க 
அறிவழிகந்‌ துற்றாரு மறக்கலங்க*பேர்கேட்டு 
அறிவு பெற்றான்‌ மாறன்‌ சீலம்‌. 


தீர்ப்பார்‌இலா தீர்ப்பவர்கள்‌ இல்லாத | உற்றாரும்‌ தாய்மார்‌ முதலிய உறவி 
இக | [ஒருவராலும்‌ தீர்க்க | னரும்‌ 
்‌ முடியாத] - மிகவும்‌ கலங்கி வீபரீத ப்ரவ்‌ 
மயல்‌ தீர பெரியகாதல்‌ தீரும்படி | அற கலங்க ருத்திகள்‌ பண்ண (அவ்‌ 
கலந்த { (கீழ்த்‌ திகுவாய்‌ மொழியில்‌) | வள விலே) 
்‌ வந்து கூடின : மாறன்‌ ஆழ்வார்‌ 
மால்‌ எம்பெருமான்‌ | 


(ஆழ்வாருடைய ப்ரக்ருதி | பேர்‌ கேட்டு 


ஓர்ப்பு ஆதும்‌ ] 
இன்றி யைச்‌) சிறிதும்‌ஆராயாமல்‌ | 


நாமங்களை யாத்ருச்சிக 
மாகக்‌ கேட்டு 


[மங்க சொன்ன திரு 
] 


உடன்‌ பிரிய உடனே பிரிந்தவளவில்‌ | அறிவு மோஹம்‌ தெளிந் 
ட்டா = ட] ௬ ௬, ன்‌ 
நேர்க்க முன்னிலுங்‌ காட்டில்‌ விசேஷ ! பெற்றான்‌ உணர்த்தி பெற்றார்‌; 
1 மாக || இது ழ்வமருடைய குண 
அறிவு அழித்து சைதற்யம்‌ அழிந்ததனல்‌ ! சீலம்‌! | மாமிருந்தது | 
சட 


*மண்ணையிருந்து துழாவியில்‌ ஆழ்வார்க்கு உண்டான மயலானது 
எங்ஙனே தீரப்போகிறது! யாராலே தீரப்போகிறது; என்னும்படியாயிருந்தது; 
அப்படிப்பட்ட மயல்‌ தீரும்படியாக *வீற்றிருந்தேழுலகில்‌ வந்து கலந்த ஸர்வேச்‌ 
வரன்‌ மீண்டும்‌ பிரிந்தவளவிலே முன்னிலுங்காட்டில்‌ அதிகமாக வ்யாமோஹம்‌ 
தலையெடுத்தது: அப்போது தாய்மார்‌ முதலான உறவினரும்‌ யுக்தாயுக்த நிரூபணம்‌ 
பண்ண மாட்டாதே கலங்கி ஏதோ தவறான வழிகளில்‌ சில பரிஹார முறைமை 
களைச்‌ செய்துகொண்டிருந்தார்கள்‌. அவ்வளவில்‌, ஆழ்வாருடைய ப்ரக்ருதியை 
யறிந்த தோழியர்வந்து அந்தோ! குடிகெட்டதே! மறந்தும்‌ புறந்‌ தொழாதாரில்‌ 
தலைவரான ஆழ்வார்க்கு இப்படியும்‌ சில அதிப்ரவ்ருத்திகள்‌ செய்வது தகுதியோ?! 
பகவத்‌ பாகவத பஜநமன்றோ செய்ய அடுப்பது என்று சொல்லிவரும்போது மாயப்‌ 
போர்த்‌ தேர்ப்பாகனார்‌ என்றும்‌ மதுவார்‌ துழாய்முடி மாயப்பிரான்‌ என்றும்‌ உலகேழும்‌ 
விழுங்கியுமிழ்ந்திட்ட பெருந்தேவன்‌ என்றும்‌ கவளக்கடாக்களிறட்டபிரான்‌ என்றும்‌ 
மணியிலணி நிறமாயன்‌ என்றும்‌ மாயப்பிரான்‌ என்றும்‌ விண்ணோர்‌ பெருமான்‌ என்றும்‌ 
கண்ணபிரான்‌ என்றும்‌ வண்துவராபதிமன்னன்‌ என்றும்‌ சில திருநாமங்களைச்‌ 
சொன்னபடியாலே அந்தத்‌ திருநாமங்களைக்‌ கேட்கப்‌ பெற்றதனால்‌ ஆழ்வார்‌ 
மயக்கந்தெளிந்து அறிவுபெற்றார்‌ என்றதாயிற்று. 


இப்பாசுரத்தின்‌ முடிவில்‌ சீலம்‌ என்றே பாடம்‌ வழங்கிவருகின்றது. சீலன்‌ 
என்றிருந்த பாடம்‌ எப்போதோ இங்ஙனம்‌ மாறிவிட்ட தென்று அழகியமணவாளச்‌ . 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


22 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ-ூக்தி ஸாரார்த்தமாலிகை 


சீயர்‌ அருளிச்‌ செய்யச்‌ கேட்டிருக்கை. சீலன்‌--ஸதாசாரபரரான, மாறன்‌--ஆழ்வார்‌ 
என்றபடி, “சீலன்‌ மாறன்‌ பேர்கேட்டு அறிவு பெற்றான்‌” என்று அற்வயம்‌ காண்க. 


சீலமிகு கண்ணன்‌ திருநாமத்‌ தாலுணர்ந்து* 
மேலவன்‌ றன்‌ மேனிகண்டு மேவுதற்கு*-- சால 
வருந்தி யிரவும்‌ பகலும்‌ மாறாமல்‌ ௯ ப்பிட்‌ 


டிருந்தனனே * தென்குருகூ ரேறு. 97 

சீலம்‌ மிகு கண்‌ | ஸுசீலனான கண்ணபீரானு | சால வருந்தி மிகவும்‌ ஆயாஸப்பட்டு 

ணன்‌ திரு டைய திருநாமத்தினால்‌ ! இரவும்‌ பகலும்‌ அஹோராத்ரமும்‌ 

ர்த்து மோஹந்‌ தெளிந்து மாறாமல்‌ இடைவிடாமல்‌ 
மேல்‌ து இங்ஙனம்‌ தெளிவுபெற்றபிறகு கூப்பிட்டு த (அடில த்த 
அவன்‌ தன்‌ | அப்பெருமானுடைய திவ்ய இருந்தனன்‌ ்‌ 

மேனி கண்டு ; மங்களவிக்ரஹத்தை நேரே ; (யாரெனில்‌) 

மேவுதற்கு \ கண்டு கிட்டியநுபவிப்பதற்கு ' தென்‌ குருகூர்‌ ஏறு- நம்மாழ்வார்‌. 


**ச_கீழ்த்திருவாய்மொழியில்‌ மோ ஹித்து அறிவழிந்து கிடந்த ஆழ்வார்‌, 
தோழியர்கள்‌ தாய்மாரை நோக்கிச்‌ சொல்லிக்கொண்டிருந்த வார்‌ ததையடைவில்‌ 
எம்பெருமானுடைய திருநாமங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ பரஸ்தாவித்ததனால்‌ ப்ரா 
ஸங்கிகமாக அந்தத்‌ திருநாமங்கள்‌ செவியிற்படவே மோஹம்‌ நீங்கித்‌ தெளிவு 
பெற்றார்‌; பிரிவாற்றாமை அதிகமாக வருத்தத்‌ தொடங்கியது. அதனால்‌ அப்பெரு 
மானுடைய திருமேனியை மாநஸஸாக்ஷாத்காரமாக வன்‌ றிக்கே ப்ரத்யக்ஷமாகவே 
ஸாக்ஷாத்கரிக்கவேணுமென்கிற தமது விருப்பத்தை வெளியிட்டு இடைவீடாது 
கூவிக்கொண்டிருந்தார்‌ *சீலமில்லாச்‌ சிறியனில்‌ என்கிறது. ... ட ப) 


ஏறுதிருவுடைய ஈசனுகப்புக்கு* 
வேறுபடிலென்னுடைமை மிக்சவுயிர்‌*--தேறுங்கால்‌ 
என றனக்கும்வேண்டா வெனுமாறன்தாளை நெஞ்சே* 


நந்தமக்குப்பேறாக நண்ணு. 98 
ஏறு திரு தனது திருமார்பில்‌ ஏறி வீற்‌ ! தேறுங்கால்‌ ராயுமிடத்து 
உடைய இருக்கின்‌ ற பெரிய பிராட்‌ | என்‌ தனக்கும்‌ | எனக்கும்‌ வேண்டியதில்லை 
டியாரையுடையனான ! வண்டாஎனும்‌ யென்று வெறுத்துரைத்த 
ட தத அடல்‌ _மாறன்‌ ஆழ்வாருடைய 
ப்புக்கு வண்டுதலுக்‌ | 
வேறுபடில்‌ வறர சமானுல்‌. க்‌ துவக்க 
என்‌ உடைமை மணிமாமை முதலிய ஆத்‌ | (121117 மன! 
்‌ மீயங்களும்‌ | தம்‌ தமக்கு தமக்கு 
மிக்க இவற்றினும்‌ உயர்ந்த | பேறு ஆக ப்ராப்யமாக 
உயிர்‌ ஆத்மாவும்‌ [a விரும்புவாயாக. 
ட] 


கீழ்த்‌ திருவாய்மொழியில்‌ கூவிக்கூவி நெஞ்சுருகிக்‌ கண்பனி சோர 
தின்று எப்பொழுதும்‌ கண்ணநீர்கொண்டு ஆவிதுவர்ந்து துவர்ந்து நள்ளிராவும்‌ 
தன்பகலும்‌ ஓலமிட்டழைத்துக்‌ கதறினவிடத்திலும்‌ எம்பெருமான்‌ வந்து முகங்‌ 
_ காட்டாமையாலே “ப்ராப்தனாய்‌ சீலவானாய்‌ விரோதிகளைக்‌ கிழங்கெடுக்கவல்லனா 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 
| 
| 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 23 
யிருக்கின்ற அவன்‌ இந்த நிலைமையிலும்‌ வந்து முகங்காட்டாதது இத்தலையை 
வேண்டாமையாலன்றோ; அவனுக்கு வேண்டாத ஆத்மாத்மீயங்கள்‌ எனக்குத்‌ 
தான்‌ ஏதுக்கு? என்று வெறுத்து அவற்றில்‌ நசையற்றபடியை * ஏருளுமிறையோ 
னில்‌ பேசின பராங்குசனுடைய பதவிணையே நமக்குப்‌ பரம புல தத 
தாயிற்று. க ப்ப ப்ப 2 
நண்ணாது மாலடியை நானிலத்தே வல்வினையால்‌* 
எண்ணாராத்‌ துன்பமுறு மிவ்வுயிர்கள்‌ *தண்ணிமையைக்‌ 
கண்டிருக்க மாட்டாமற்‌ கண்கலங்கு மாறனருள்க 
உண்டுநமக்‌ குற்றதுணை யொன்று. 39 
ரல்‌ றட 1 கடாட்சித்து ன்‌ 
பன கலர்‌ தத்‌ AA | இரு மொட்டால்‌ ஆறியிருச்க முடி பப்‌ 
நால்‌ நிலத்தே இப்பூமியிலே | கண்‌ கலங்கும்‌ திருவுள்ளம்‌ கலங்கப்பெற்ற 
வல்‌ வினையால்‌ கெரடிய பாவங்களினால்‌ | மாறன்‌. அக்கான்னு 
்‌ ்‌ ்‌ கட்டடம்‌. அருள்‌ 
ம்‌ உரம்‌ இ: | அதிற்‌ இவ்வா தமாக | நமக்கு நம்போல்வார்க்கு 


உயிர்கள்‌ \ ளுடைய | உற்ற துணை | துணையாக 
தண்ணிமையை நிஹீனத்தன்மையை ்‌ ஒன்று உண்டு இரா நின்றது. 


* * *_ ஆழ்வார்‌ இந்த லோகஸ்வபாவங்களிலே கண்‌ செலுத்தி ஆராய்ந்து 
பார்த்தவாறே ஒவ்வொருவரும்‌ எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே SUE ப 
செய்து பாவிகளாய்‌ அளவு கடந்த துக்கங்களை அநுபவித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ ற 
படியைக்கண்டு இவர்கள்‌ நடுவே தாம்‌ இருக்கமாட்டாமலும்‌ அவர்கள்‌ படும்‌ 
பாட்டைக்கண்டு ஸஹித்திருக்கமாட்டாமலும்‌ *நண்ணாதார்‌ பதிகத்தில்‌ கதறினார்‌; 
அப்படிப்பட்ட ஆழ்வாருடைய அருளே நமக்குத்‌ தஞ்சம்‌ த்த கக்‌ 
[எண்ணாரா] எண்ண - ஆரா என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌; எண்ணமுடியாத வென்கை. 


*ஒன்றுமிலைத்‌ தேவு இவ்வுலகம்‌ படைத்தமால்‌” 
அன்றியென ஆரு மறியவே*--நன்றாக 
மூசலித்துப்‌ பேசியருள்‌ மொய்மகிழோன்‌ தாள்‌ தொழவே* 


காதலிக்கு மென்னுடைய கை. 40 
i 3 i i ளிச்செய்த 
டலகம்‌ 1 லோகங்களை யுண்‌ | பேசி அருள்‌ அரு ்‌ 
:்‌ க்கிட்‌ | கன்‌ | மொய்‌ மகிழோன்‌-பெருமை தங்கிய வகுளா 
மால்‌ அன்றி ஸர்வேச்வரனைத்‌ தவிர | பரணருடைய 
தேவு தெய்வம்‌ i வ | தாள்‌ தொழ ஏ திருவடிகளை நோக்கி அஞ்‌ 
ஒன்றுர்‌ இலை வேறொன்றுமில்லை யென்று சவி செய்வதன்‌ பொருட்டே 
ர்‌ ற வஸ்‌ i ர கை எனது கைகள்‌ 
ம்‌ யாவருமறியும்‌ வண்ணம்‌ என்னுடைய ்‌ ்‌ 
ஆக்‌ த ல்கு நிரூபித்து । காதலிக்கும்‌ ஆசைப்படுகின்‌ றன. 


ந்‌ தந்‌ ்‌ ்‌ ஸிக்கவுரியதென்று 
***_வேதாந்தங்களில்‌ ஜகத்காரண வஸ்துவே உபாஸிக்கவு$ 

ஓதி, ஸ்ரீமந்நாராயணனே காரணவஸ்து வென்றும்‌ நிஷ்கர்ஷித்திருக்கையாலே 

அதனை யடியொற்றி *ஒன்றுந்தேவு திருவாய்மொழியிலே, ஸகல ஜகதகாரண . 
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24 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ க்தி ஸாரார்த்தமாலிகை 


பூதனான ஸர்வேச்வரனைத்‌ தவிர்த்துப்‌ பரதைவம்‌ பிறிதொன்‌ றில்லையென்று 
கையிலங்கு நெல்லிக்கனியாகக்‌ காட்டியருளின ஆழ்வாரது திருவடிகளை த்‌ தொழு 
வதே ஸ்வரூபமென்றதாயிற்று aa பப ன ப 40 

கையாருஞ்‌ சக்கரத்தோன்‌ காதலின்‌ றிக்கே யிருக்க* 

பொய்யாகப்‌ டேசும்‌ புறனுரைக்கு*--மெய்யான 

பேற்றை யுபகரித்த பேரருளின்‌ தன்மைதனை* 


போற்றினனே மாறன்‌ பொலிந்து. 41 
காதல்‌ இன்‌ (பகவத்‌ விஷயத்தில்‌) அன்பு மெய்‌ ஆன உண்மையான ஷார்த்‌ 
றிக்கே | இல்லாமலிருக்க பேற்றை தத்தை ப 
பொய்‌ ஆக - ட கப்‌ பேசுகின்ற உபகரித்த உதவிசெய்த 
பசும்‌ . 5 2 
புறன்‌ உரைக்கு வஞ்சக வார்த்தைகளையே , குகன்‌. | கரு அவி இல 
்‌ i பற்றாசாகக்‌ கொண்டு, | அ னப்‌ க த 
க ஆரும்‌ ] திருக்கையிலமர்‌ ந்த திரு து ஆழ்வார்‌ 
சக்கரத்தோன்‌ வாழியை யுடை யனான எம்‌ | பொலிந்து திருவுள்ளவுகப்புடன்‌ 
| பெருமான்‌ ' போற்றினன்‌ சிறப்டீத்துக்‌ கூறினர்‌. 


--எம்பெருமான்‌ தன்‌ பக்கலில்‌ உள்ளுருகி பக்தி செய்பவர்‌ திறத்தில்‌ 
கருணைபுரிவது போலவே, உள்ளூறின பக்தியின்றிக்கே கபடமான பக்தியைச்‌ 
செய்பவர்‌ திறத்திலும்‌ கருணைபுரிவதுண்டு; இதை ஆழ்வார்‌ தம்‌ பக்கலிலே 
அநுபவ ஸித்தமாகக்‌, கண்டாராதலால்‌, தாம்‌ கண்டவதனை *கையார்‌ சக்கரத்‌ 
திருவாய்மொழியில்‌ எடுத்துரைத்தாராயிற்று. 


“கையாருஞ்‌ சக்கரத்தோன்‌"' என்பது 'உபகரித்த' என்பதிலே அந்வயிக்கும்‌. 


்‌ புறறுரை--வெற்றுரை என்றபடி. உள்ளே யில்லாமல்‌ வெளியிலே 
மாத்திரஞ்‌ சொல்லுகிற வார்த்தை. முதல்‌ திருவந்தாதியில்‌ (44.) “புறனுரையே 
யாயினும்‌” என்றதுங்‌ காண்க. 'புறனுரை' என்பதற்கு பழிச்சொல்‌ என்கிற 
பொருளும்‌ உண்டு; பெரிய திருமொழியில்‌ (6-4-7.) இவன்‌ பொல்லான்‌ திரைந்‌ 
தானென்னும்‌ புறனுரை கேட்‌ பதன்முன்‌" என்றது காண்க. on ட ப! 


* பொலிக பொலிக வென்று பூமகள்கோன்‌ தொண்டர்‌* 

மலிவுதனைக்‌ கண்டுகந்து வாழ்த்தி*-- உலகில்‌ 

திருந்தாதார்‌ தம்மைத்‌ திருத்திய மாறன்சொல்‌* 

மருந்தாகப்‌ போகுமன மாசு. 42 
உலகில்‌ வ்‌ த்‌ தில்‌ ்‌ ்‌ . பட்டம்‌ 
பூமகள்‌ கோன்‌ டடத தொண்டர்‌ | த | ன்று படப்பு 


[ஆ] 1 ப © ப்‌ | ப 
த்க்‌ களான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ திருத்திய 


ர்‌ (உபதேச முகத்தாலே) 


மலிவுதனை கண்டு-ஸமிருத்தியைக்‌ கண்டு மாறன்‌ ஆழ்வா டட த 

உகந்து உள்ளம்‌ பூரித்து சொல்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளே 

பொலிகபொலிக | வாழ்க வாழ்க வென்று மருந்து ஆக மருத்தாகப்பெற்று 

என்று வாழ்த்தி மங்களாசாஸனம்‌ பண்ணி | மனம்‌ மாசு மனக்களங்கம்‌ லைந்‌ 
(அவ்வளவோடும்‌ தில்லாமல்‌) போகும்‌ | திடும்‌ லர்‌ தணி 
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திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 25 


* * கீழே *நண்ணாதார்‌ முறுவலிப்பவிலே * கொடுவுலகம்‌ காட்டேலே* 
என்ற ஆழ்வார்க்கு இந்நிலத்தில்‌ இருப்பு ஒருவாறு போக்யமாகைக்காக எம்பெரு 
மான்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவத்திரள்‌ மலிந்திருக்கும்படியை இங்கே காட்டிக்கொடுக்க, 
அதுகண்டு * பொலிகபொலிக வென்று போற்றியும்‌, இன்னமும்‌ திருந்தாத 
ஸம்ஸாரிகளை உபதேசங்களாலே திருத்தியும்‌ அவர்பணித்த திவ்யஸ-5க்திகளே 
தம்முடைய மனனக மலங்கள்‌ கழிய அருமருந்து என்றதாயிற்று. ம 42 


மாசறு சோதிக்‌ கண்ணன வந்து கலவாமையால்‌* 
ஆசைமிகுந்து பழிக்கஞ்சாமல்‌--ஏசறவே* 
மண்ணில்‌ மடலூர மாற னொருமித்தான்‌ * 


உண்ணடுங்கத்‌ தான்‌ பிறந்தவூர்‌. 43 
மாசு அறு சோதி நிர்மலமான சோதியை | ஏசு அற ஏசுமெல்லை கடத்து, 
கண்ணன்‌ எம்பெருமான்‌ [யுடைய டி பி 
வந்து நெருங்கி வந்து தான்‌ றந்த. தாம்‌ றந்த திருநகரியிலுள்‌ 
கலவாமையால்‌ ஸம்ச்லேஷம்‌ தாராமையி ஊர்‌ உன்‌ ளாரெல்லாகும்‌ நடுங்கும்‌ 
மாறன்‌ ஆழ்வார்‌ [னாலே தடுங்க AS 
ஆசை மிகுந்து ஆசை மீதூரப்பெற்று மண்ணில்‌ இவ்வுலகத்திலே - 
பழிக்கு J (ஊரார்‌ தாயார்‌ முதலானா 

அஞ்சாமல்‌ ருடைய) பழிக்குப்‌ பின்‌ மடல்‌ ஊர ஒரு [குகை இறங்கி 
வாங்காமல்‌ மித்தான்‌ னார்‌. 


* * *__ கிழ்‌ * பொலிக பொலிகவிலே * மலியுஞ்‌ சுடரொளி மூர்த்தி மாயப்‌ 
பிரான்‌ கண்ணன்‌ தன்னை * என்று வடிவழகையும்‌ குணங்களையும்‌ ஸெளலப்யத்தை 
யும்‌ அநுஸந்தித்து இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானோடே ஸம்ச்லேஷிக்கப்‌ பெறவேணு 
மென்று கோலிக்‌ கையை நீட்ட அப்பெருமான்‌ அகப்படாதே கைகழிந்து நிற்க 
அத்தாலே கலங்கி மடலெடுக்கையிலே கைவைத்தாராழ்வார்‌ என்கிறது. 

ஏசறவே என்றவிடத்து ‘ஏசவே' என்றும்‌ பாடமுண்டென்று வியாக்கி 
யானத்திற்‌ காண்கிறது. .... ச பட “41 


ஊர நினைந்தமடல்‌ ஊரவு மொண்ணாதபடி.* 
கூரிருள்சேர்‌ கங்குலுடன்‌ கூடிநின்‌ று*—பேராமல்‌ 
தீதுசெய்ய, மாறன்திருவுள்ளத்துச்‌ சென்றதுயர்‌* 


ஓதுவதிங்‌ கெங்ஙனேயோ? 44 
ஊர நினைந்த (22) ஊர்வதாக நினைத்துத்‌ ' பேராமல்‌ தொலையாமல்‌ 
தொடங்கின | தீது செய்ய PE செய்ய, 

மடல்‌ மடலை (அதனால்‌) 
ஊர: ண்‌ ஊரமுடியாதபடியாக . | மாறன்‌ ஆழ்வாருடைய 

ல ய்ய க்‌ க உள்ளத்து திருவுள்ளத்தில்‌ 
கூர்‌ இருள்‌ தக இருள்‌ செறிந்த | சென்ற சேர்ந்த 

சேர்‌ கங்குல்‌ இரவானது | துயர்‌ துயரத்தை 
உடன்‌ கூடி க்‌ பரிவாரத்தோடே | இங்கு ஓதுவது இங்கு எடுத்துரைப்பதானது 

தம்‌ சேர்ந்து நின்று எங்ஙனே ஓ எப்படி முடியும்‌ 
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26 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸூக்தி ஸாரார்த்தமாலிகை 


**ச_கீழ்த்‌ திருவாய்மொழியிலே மடலூருவதாக ஒருப்பட்ட ஆழ்வார்‌ 
அது செய்ய முடியாதபடிக்கு இருள்‌ செறிந்த இராப்பொழுது வந்து இடையூறாக 
நின்றது; அதுவுமல்லாமல்‌ மிக்க துன்பத்தையு முண்டுபண்ணிற்று; அதனால்‌ 
துன்பமுற்ற ஆழ்வாருடைய * ஊரெல்லாந்துஞ்சியில்‌ நிலமை வாய்கொண்டு பேச 
வொண்ணாததாயிருந்த தென்கை. 5 பப பப ட. 


| 
| 
எங்ஙனே நீர்முனிவ தென்னையினி நம்பியழகு* | 
இங்ஙனே தோன்றுகின்ற தென்முன்னே*-— அங்கன்‌ | 
உருவெளிப்பாடா வுரைத்த தமிழ்மாறன்‌* 
| 
| 


கருதுமவர்க்‌ கின்பக்‌ கடல்‌. 45 
நீர்‌ கும்‌ தாய்மாரு ! இங்ஙனே இதோ ப்ரத்யக்ஷமாய்த்‌ 
மான நீங்கள்‌ தோன்றுகின்‌ | தோன்றா நின்‌ றதே!; | 
த்‌ ! றது அங்ஙன்‌ என்று து 
இலன்‌ னை வ ; 2௨௨ வெளிப்‌ உரு வெளிப்பாடென்னும்‌ " 
எங்வ ப்‌ இனி பட்டப்‌ சீற | பாடு க்‌ பரிசிலே . இ 
முனிவது] லாகுமோ? , உரைத்த அருளிச்‌ செய்த அத 
தம்பி அழகு [ திருக்குறுங்குடி நம்பிமின்‌ | தமிழ்மாறன்‌ | த்ராவிட வே தப்ரவர்த்தக ' 
வடிவழகானது | ரான நம்மாழ்வார்‌ 
ட்‌ ன்‌ | கருதுமவர்க்கு தம்மைச்‌ சிந்திப்பவர்களுக்கு 
என்‌ முன்னே என்‌ கண்ணெதிரில்‌ | இன்பம்‌ கடல்‌ ஆனந்த ஸாகரமாயிருப்பர்‌. 


இக்க 


திருக்குறுங்குடி நம்பியின்‌ திவ்யாவயவஸெளந்தர்யம்‌, திவ்யாபரண 
ஸெளந்தர்யம்‌, திவ்யாயுதஸெளந்தர்யம்‌ ஆகிய அழகுகளிலே நெஞ்சுபறியுண்ட 
ஆழ்வார்‌ அநவரதமும்‌ அவற்றையே வாய்வெருவா நிற்க, அதுகண்ட தாய்மார்சீறி 
சிக்ஷிக்கப்புக, 'நான்‌ நீங்கள்‌ சிக்ஷிக்குமளவிலே நிற்கின்‌ றேனில்லையே! உருவெளிப்‌ 
பாட்டாலே நம்பியின்‌ அழகு என்‌ முன்னே வந்து தோன்றா நின்றதே!, இனி 
என்னை நீங்கள்‌ பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ தின்றும்‌ மீட்கப்பார்ப்பது பயன ற்றதேயாகும்‌" 
என்று தெரிவித்தமை * எங்ஙனேயோ திருவாய்‌ மொழியின்‌ ப்ரமேயம்‌. 


13 


| 
| 
| 
இத்திருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்க்கு இன்பமும்‌ துன்பமும்‌ கலந்து உண்டா 
யிற்று. அப்படிப்பட்ட ஆழ்வாரைச்‌ சிந்திப்பவர்களுக்கோ வென்னில்‌, ஒரு நாளும்‌ | 
துன்பமுண்டாகப்ரஸக்தியில்லை, இன்பமேயாகும்‌ என்றும்‌ ஸூசிப்பித்தருளினா 
ராயிற்று. a ம்‌ ப்‌ ம்‌ வ 45 | 

கடன்ஞாலத்‌ தீசனை முன்காணாமல்‌ நொந்தே* | 

உடனா வனுகரிக்க லுற்று£--திடமாக 

வாய்ந்தவனாய்த்‌ தான்பேசும்‌ மாற னுரையதனை * 
ஆய்ந்துரைப்பா ராட்செயநோற்றார்‌. ச 


கடல்‌ ஞாலத்து கடல்‌ சூழ்ந்தநிலவுலகத்தில்‌ | உடன்‌ ஆ அனு | அவனைத்‌ தாம்‌ அனு .. 


ஈசனை எம்பெருமானை | கரிக்கல்‌ உற்று கரித்துத்‌ தரிக்கப்‌ பார்த்து 
முன்‌ காணாமல்‌ க்‌ காணப்‌ | திடம்‌ ஆக தக அத்யவஸாயம்‌ 
பெருமல்‌ | அவள்‌ வ்‌ Lt 
நொந்‌ வு நய வனாகவே தாம்‌' 
தாந்து கிலேசப்பட்டு ந்‌ சம்‌ | வ கல்‌ பகன்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ec 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி a7 
தகக துக்‌ | ஆள்‌ செய ஆழ்வார்க்கு அடிமை செய்ய 
உரை 1 கு ம்‌ 7 ்‌ 2 
ஆய்ந்து படபடக்க அநுஸந்திப்‌ | நோற்றார்‌ ந்த தோற்றவராவார்‌ 
உரைப்பார்‌ பவர்கள்‌ | கள்‌ 


** *_ கிழ்‌ *எங்ஙனேயோவென்னுந்‌ திருவாய்மொழியில்‌ உருவெளிப்‌ 
பாடாய்ச்‌ சென்றதித்தனை போக்கி ஸாக்ஷாத்தாகக்‌ காணப்பெற்றதில்லையே; ஆத 
லால்‌ ஆழ்வார்க்கு க்லேசம்‌ மிக்கதாயிற்று. அந்த க்லேசத்தை எவ்வழியாலே 
போக்கிக்கொள்ளலாமென்று பார்த்த ஆழ்வார்‌ 'அனுகரித்துத்தரித்தல்‌ என்று 
ஒன்றுண்டு என்று திருவுள்ளம்பற்றி அப்படியே தத்பாவ பாவை கொண்டு 
பேசினாராயிற்று * கடல்‌ ஞாலத்தில்‌ அப்படிப்பட்ட ஆழ்வாருடைய அருளிச்‌ 
செயல்களைத்‌ தரமறிந்து ஓதவல்லவர்கள்‌ யாவரோ அவர்கள்‌ ஆழ்வார்க்கு நித்ய 
கைங்கரியம்‌ பண்ண நோன்பு நோற்றவர்களெனக்‌ கொள்ளத்தகுவர்‌ என்ற 
தாயிற்று. 0 ப ல க்‌ 46 


நோற்ற நோன்பாதியிலேன்‌ உன்றனைவிட்டாற்றகில்லேன்‌ 
பேற்றுக்குபாய முன்றன்‌ பேரருளே— சாற்றுகின்றேன்‌ * 
இங்கென்‌ னிலையென்னும்‌ எழில்மாறன்‌ சொல்வல்லார்‌* 


அங்கமரர்க்‌ காரா வமுது. 47 
நோற்ற { ஸாத.நா.நுஷ்டானம்‌ இங்கு இவ்விஷயத்தில்‌ 
்‌ பண்ணிப்‌ பெறப்பட்ட | என்‌ நிலை என்‌ என்னுடைய உறுதி இது 
தோன்பு ஆதி அகம கம்‌ முதலான னும்‌ | வளிருக்குர்‌ என்‌ றருளிச்‌ 
வற்றை சய்தவரான 
லேன்‌ உடையே னல்லேன்‌; 1 ல 0 
உன்‌ தட) சாசனம்‌ போனு... | பல்ல ன்‌. அழல ஆதா 
ல்களில்‌ கலக்க ச ல்கள்‌ ! வல்லார்‌ ஓதவல்லவர்கள்‌ 
ன்‌-தமித்‌; க சக்‌ | ்‌ ம 
பற்றுக்கு புருஷார்த்த ப்ராப்திக்கு | அங்கு பாரம்‌ வனா சென்ற 
உபாயம்‌ ஸாதநம்‌ | ப கப்ப ப 
உன்‌ தன்‌ உன்னுடைய அமரர்க்கு நித்ய ஸரிகளுக்கு 
பேர்‌ அருளே பரமகிருபையே (என்று) ஆரா அமுது He அமுதமாயிருக்கப்‌ 
சாற்றுகின்றேன்‌ துணிந்திருக்கின்றேன்‌; பெறுவர்‌, 


* * *_ எம்பெருமானே ! உன்னுடைய நிர்ஹேதுக விஷயீகாரத்திற்கு 
இடையூறாக உபாயாந்தரங்களில்‌ தலையீடு உடையேனல்லேன்‌; உன்னுடைய 
நிர்ஹேதுக க்ருபையே ஸாதனம்‌! என்கிற மஹாவிச்வாஸமுடையேன்‌ ; இதுவா 
யிற்று என்னுடைய நிஷ்டை--என்று தம்‌ உறுதியை * நோற்ற நோன்பிலேன்‌ 
என்கிற திருவாய்மொழியில்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தவரான ஆழ்வாருடைய திவ்ய 
ஸுஒக்திகளை ஓதவல்லவர்கள்‌ இவ்விபூதியில்‌ ஸாம்ராஜ்யங்களையநுபவித்த பின்பு 
பரமபதத்திலும்‌ நித்யமுக்தர்களாலே மிகவும்‌ கொண்டாடப்‌ பெறுவர்‌ என்கை. 47 

*ஆரா வமுதாழ்வா ராதரித்த பேறுகளைத்‌* 

தாராமையாலே தளர்ந்து மிக ,-—தராத 

ஆசையுடனாற்றாமை பேசி யலமந்தான்‌” 

மாசறுசீர்‌ மாறனெம்மான்‌. 48 
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மாறன்‌ ஆழ்வார்‌ டன்‌ மாட்டாத அபிநிவேசத்‌ 
ஆதரித்த கக தககி தாட்‌ 

க சைப்பட்ட பேறுக . ட 
ஆராவமுதாழ்‌ | “சகன்‌ செ பெருமாள்‌ ஆற்குமை | 1 ஆகு 


| 
| 
1 
| 
| 
| 
| 
வார்‌ தாராமை அருள்‌ செய்யரமையாலே வளியிட்டு | 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


28 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ-ூக்தி ஸாரார்த்தமாலிகை 
எம்மான்‌ அஸ்மத்‌ ஸ்வாமியும்‌ மிக தளர்ந்து நெஞ்சு மிகவும்‌ சிதிலப்பட்டு | 
மாசு அறுசீர்‌ [குற்றமற்ற திருக்குணங்களை | 
யுடையவருமான | 
| 


தீராத ஆசை | ட்டா தாலல்லது தீர 
யு 


தாலே 


யாலே அலமந்தான்‌ வருந்தினார்‌. 
** £_திருக்குடந்தை யெம்பெருமான்‌ பக்கலிலே ஆழ்வார்‌ விரும்பின 

பேறுகளாவன--குளிரநோக்குதல்‌, குசலப்ரச்னம்‌ பண்ணுதல்‌, தழுவுதல்‌ முதலி | 
படு அவற்றை ஆராவமுதன்‌ தந்தருளாமையாலே ஆழ்வார்‌ மிகவும்‌ தளர்ந்து 

தம்முடைய ஆற்றாமையைப்‌ பேசினாராயிற்று * ஆராவமுதே யென்னும்‌ திருவாய்‌ ' 
மொழியில்‌. திருக்குடந்தை யெம்பெருமானுக்கு *ஆராவமுதாழ்வார்‌' என்றே 
ஸம்பிர தாயத்‌ திருநாமம்‌. *ஆராவமுது, ஆழ்வாராதரித்த பேறுகளைத்தாராமை 
யாலே” என்று சிலர்பிரித்துப்‌ பொருள்‌ கூறுவது சிறிதும்‌ பொருந்தாது. 48. 


மாநலத்தால்‌ மாறன்‌ திருவல்லவாழ்‌ புகப்போய்‌* 
தானிளைத்து வீழ்ந்தவ்வூர்‌ தன்னருகில்‌£--மேல்நலங்கித்‌ 
துன்பமுற்றுச்‌ சொன்ன சொலவு கற்பார்‌ தங்களுக்கு* 


பின்‌ பிறக்க வேண்டா பிற. 49. 
= பி ட்‌ ம்‌ | 
மாறன்‌ தான்‌ ஆழ்வார்‌ க (தோழிமாகுடைய நிஷேத ; 
க்‌ லங்‌ 2 ம்‌) நலி 
மா நலத்தால்‌ மிகுந்தப்ரேமத்தோடே ்‌ | தத்‌ த்‌ | 
a துன்பம்‌ உற்று ] வருத்தி யருளிச்‌ செய்த 
பக ட்டர்‌ I 
து ப” டூ சொலவு ஸ்ரீஸூக்திகளை 
அ ஊர்‌ தன்‌ க } அத்தலத்தின்‌ ஸமீபத்தில்‌ கற்பார்‌. ட்‌ கற்குமவர்களுக்கு 
அருகில்‌ ட்‌ கு இனிமேலும்‌ 
காக்‌ a க ட்ட பம 
இ தத்து ] தளர்ந்து விழுந்து. ப வேது EL 
க | றக்க பிறக்கவேண்டி யிராது 
மேல்‌ அதற்குமேலே வேண்டா ] (முக்தி ஸாம்ராஜ்யமாகும்‌). 
ட! 


திருவல்லவாழ்‌ நகரிலாவது சென்று களிப்போமென்று அங்கேறச்‌ செல்லப்‌ புறப்‌ 
பட்டு முட்ட முடியப்‌ போகப்‌ பெறாமே புறச்சோலையளவிலேயே தளர்ந்து விழுந்து 
ருமை கரைபுரண்டு அருளிச்‌ செய்த? மானேய்‌ நோக்குத்‌ திருவாய்மொழியைக்‌ 
கற்பாரகளுக்கு இனி யொரு நாளும்‌ பிறவித்‌ துனபம்‌ நேராமே பேரின்பமெய்தலா 


| 
| 
| 
| 
-திருக்குடந்தையிலே தம்முடைய மநோரத ஸித்திபெறாத ஆழ்வார்‌. 
கும்‌ என்றதாயிற்று. க = பப்‌ | 


பிறந்துலகங்‌ காத்தளிக்கும்‌ பேரருட்‌ கண்ணா* உன்‌ 
சிறந்தகுணத்தா இருகுஞ்‌ சீலத்‌-திறந்தவிர்ந்து* 
சேர்ந்தனுபவிக்கும்‌ நிலை செய்யென்ற்‌ சீர்மாறன்‌* 
வாய்ந்தபதத்தே மனமே வைகு. 90. 
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திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 29 
பிறந்து பல பிறப்பும்‌ பிறந்து சேர்ந்‌ ற்‌ க்கும்‌ 
த்த அ 8 து அனுப | பொருந்தி பவிக்கும்ப 
பனிக்க ] ப தின்ட ரக்ஷித்தருளா விக்கும்‌ நிலை | வ்‌ தில ட்‌ 
] ன்ற பட்டக்‌ ள்‌ . 
பேர்‌ அருள்‌ சிவான அவ கண்ண CO CD { செய்தருள வேணுமென்று 
கண்ணா பிரானே! பிரார்த்தித்த 
உன்‌ சிறந்த , | உனது உயர்ந்த திருக்‌ சீர்‌ மாறன்‌ ஆழ்வாருடைய 
குணத்தால்‌ குணங்களால்‌ வாய்ந்த ப்ராப்தமான திருவடிகளி 
உருகும்‌ சீலம்‌ | செஞ்ச உருகும்படியான பதத்தே லேயே 
திறம்‌ தவிர்ந்து தன்மை நீங்கி | மனமே வைகு நெஞ்சே நீ பொருந்தியிரு. 
டதத! 


்‌ --விபவாவதாரகுண சேஷ்டிதங்களைச்‌ சிந்தை செய்யப்புகுந்த ஆழ்வார்‌ 
அவற்றைச்‌ சிந்தை செய்ய முடியாமல்‌ நெஞ்சு உருகிப்போகவே, அந்த எம்பெரு 
மானையே நோக்கி 'பிரானே! இப்படி உருகிப்போகாமல்‌ தரித்து நின்று அநுபவிக்‌ 
கும்படியாக நீயே க்ருபை பண்ணியருளவேணுமென்று * பிறந்தவாறுமென்கிற 
திருவாய்மொழியில்‌ பிரார்த்தித்தார்‌; அவருடைய திருவடிகளே சிந்திக்கத்தக்கன 
-—என்றாராயிற்று. க Ve கஸ்‌ ; So 50 


வைகல்திருவண்வண்டூர்‌ வைகுமிராமனுக்கு * என்‌ 
செய்கைதனைப்‌ புள்ளினங்காள்‌ ! செப்புமென*--கைகழிந்த 
காதலுடன்‌ தூதுவிடும்‌ காரிமாறன்‌ கழலேஃ 


. மேதினியீர்‌ நீர்‌ வணங்குமின்‌. ்‌ 51 
புள்‌ இனங்காள்‌ பறவைக்‌ கூட்டங்களே! கை கழிந்த மிகப்பெரிய ப்ரேமத்துடனே 
திருவண்‌ ரா [குவ காக்க ல 

வண்டூர்‌ i ்‌ ; 
வைகல்‌ வைகும்‌ { எப்போதும்‌ எழுந்தருளி தூது வீடும்‌ { அத்து றவை க்க ம்‌ டப்‌ 
யிருக்கின்ற - - 
இராமனுக்கு ஸ்ரீராமபீரானிடத்திலே. | காரி மாறன்‌. [கும்‌ 


மேதினியீர்‌ பூமியிலுள்ளவர்களே! 


என்‌ செய்கை எனது செய்தியைச்‌ சொல்‌ 
] லுங்கோ ளென்று 
நீர்‌ வணங்குமின்‌ நீங்கள்‌ வணங்குங்கோள்‌. 


தனை செப்பும்‌ 
என 


* * *_பக்ஷிகளை விளித்து “நீங்கள்‌ திருவண்வண்டூரிலே சென்று அங்கு 
எழுந்தருளியிருக்கின்ற விபவத்திருக்கோலமான ஸ்ரீராமபிரானுக்கு என்னுடைய 
விரஹவேதனையைத்‌ தெரிவித்து அங்கிருந்து நல்ல ஸமாசாரம்‌ கொண்டுவர 
வேணும்‌” என்று *வைகல்பூங்கழிவாயிலே சொல்லி அந்தப்பறவைகளைத்‌ தூது 
போகவிட்ட ஆழ்வாருடைய திருவடிகளை வணங்குவதே மாநிலத்தவர்களுக்கு 


தலமென்றதாயிற்று. env க 51 
மின்னிடையார்‌ சேர்கண்ணன்‌ மெத்தெனவந்தா னென்று* : 
தன்னிலை போய்ப்பெண்ணிலையாய்த்‌ தான்‌ தள்ளி*-—உன்னுடனே 
கூடேனென்றூடும்‌ குருகையார்‌ கோன்‌ தாள்‌ தொழவே* 
நாடோறும்‌ நெஞ்சமே ! ஈல்கு. 59 
மின்‌ போன்ற நுண்ணி | மெத்தென (அதனால்‌) தாமதித்து 
மின்‌ இடையார்‌ டையையுடையரான வத்தான்‌ என்று ்‌ வந்தானென்றெண்‌ 
சேர்‌ கண்ணன்‌ | ஆய்ச்சியரோடு சேர்ந்து (ஆழ்வார்‌). 
போது போக்கின கண்ண | தன்‌ நிலை போய்‌ } தாமான தன்மை தவீரப்‌ 
பிரான்‌ | பெற்று 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


90 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ ூக்தி ஸாரார்த்தமாலிகை 


பெண்‌ நிலை ஆம்‌-ஸ்திரீ பாவனையை யடைந்து; | குருகையர்‌ | சடகோபருடைய 
தான்‌ தள்ளி த்க்‌ தாம்‌ | கோன்‌ 


திரஸ்கரித்து | தாள்‌ தொழவே திருவடிகளையே தொழுமாறு 
உன்னுடனே உன்னோடு சேரமாட்டே | நெஞ்சமே! மனமே! ்‌ 
கூடேன்‌ என்று | னென்று ஊடின ! நாள்தோறும்‌ | கதது செய்வா 
ஊடும்‌ | நல்கு யாக, 


* * *_கீழ்த்‌ திருவாய்மொழியில்‌ தூதுவிட்டவாறே எம்பெருமான்‌ ஓடிவர, 
இப்படி நாம்‌ தூதுவிட்டழைக்க வேண்டும்படி தாமதித்ததற்கு என்னகாரண 
மிருக்குமென்று ஆராய்ந்த ஆழ்வார்‌, இவன்‌ வேறு பெண்டிரோடே கலந்திருந்து 
போதுபோக்கி யிருந்தானத்தனை என்று கருதி ப்ரணய ரோஷத்தாலே நீ எங்கள்‌ 
கோஷ்டியில்‌ வரலாகாது, உன்னோடு நான்‌ கூடமாட்டேன்‌ என்று கதவடைத்துத்‌ 
தள்ளினபடியைக்‌ கூறும்‌ *மின்னிடைமடவார்‌ திருவாய்மொழி. இங்ஙனே லீலா 
ரஸங்‌ கொண்டாடின ஆழ்வாருடைய திருவடிகளே சரண மென்றதாயிற்று. 52 


நல்லவலத்தால்‌ நம்மைச்‌ சேர்த்தோன்‌ முன்‌ நண்ணாரை* 
வெல்லும்‌ விருத்தவிபூதியனென்று*--எல்லையறத்‌ 
தானீருந்துவாழ்த்தும்‌ தமிழ்மாறன்‌ சொல்வல்லார்‌* 


வானவர்க்கு வாய்த்தகுரவர்‌. 53 
தல்ல வலத்தால்‌-(பத்து பறித்தல்‌ முதலிய) எல்லை அற முடிவில்லாமல்‌ 
ப்ட்‌ சேர்த்‌ | கேட சக்க) தம்மைச்சோ | வும்‌ ] வல்‌ அகதிக்‌ 
மண்‌ ன்‌ ன்னு கொண்டவன்‌ தமிழ்‌ மாறன்‌ | ஆழ்வாருடைய" ஸ்ரீஸூக்தி 
தண்ணாரை 2 தவர்‌ களை வென்‌ றவனாய்‌ ச அ, | nd அதிகரிக்க வல்லவர்‌ 
வெல்லும்‌ ்‌ ன்‌ 


வானவர்க்கு தித்யஸ-ூரிகளுக்கு 


வீருத்த வீபூதி ஒன்றோடொன்று சேராத 
யன்‌ என்று வீருத்தவிபூதிகளை யுடை | வாய்த்த குரவர்‌ பொருத்தமான குருக்க 


யவனென்று பரக்கப்பேசி | ளாவர்‌. 
[இ] 


| 
| 
| 
| 
| 
-வைகல்பூங்கழிவாயில்‌ தூதுவிடவேண்டும்படி எம்பெருமான்‌ தாமதித்‌ | 
திருந்ததனாலே ப்ரணயரோஷம்‌ தலையெடுத்து 'உன்னோடே கூடமாட்டேன்‌' | 
என்று உறுதிகொண்டிரு ந்த ஆழ்வாரை தல்லவலத்தால்‌ சேர்த்துக்கொண்டான்‌: | 
மூலலவலமாவது- பந்து கழல்‌ முதலிய லீலோபகரணங்களைப்‌ பறித்துக்கொள்ளு 
தல, பலவகையாக வாக்குவாதங்கள்‌ செய்தல்‌ முதலியவையாம்‌. அவை கீழ்த்‌ | 
திருவாய்மொழிபில்‌ விசதம்‌. இங்ஙனே நல்லவலத்தால்‌ கூடுவித்துக்கொண்ட | 
பெருமான்‌, முன்னே மஹா 
நம்மை வெல்‌ 
தன்னுடைய 
என்ன, அங்ங 
ஒதவல்லவர்க 


பலசாலிகளையும்‌ வென்றவனாதலால்‌ அபலைகளான 
ஓதல்‌ அவனுக்குப்‌ பணியோ என்றிருந்த ஆழ்வார்க்கு எம்பெருமான்‌ 
விருத்த விபூதியோகத்தைக்‌ காட்டிக்கொடுத்து இதையும்‌ பாரீர்‌ 
னமே பார்த்து வாழ்த்தின *நல்குரவு மென்ற திருவாய்மொழியை 
எ வானவராலும்‌ கொண்டாடப்பெறுவர்கள்‌ என்றதாயிற்று. 59 
குரவை முதலாம்‌ கண்ணன்‌ கோலச்செயல்கள்‌ * 
இரவுபக லென்னாமல்‌ என்றும்‌*-—பரவுமஃனம்‌ 
பெற்றேனென்றேகளித்துப்‌ பேசும்‌ பராங்குசன்தன்‌* 
சொல்தேனில்‌ நெஞ்சே! துவள்‌. 54 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 31 
கண்ணன்‌ கண்ணபிரானுடைய ! பரவு மனம்‌ அதுபவிக்கும்படியான 
்‌ ்‌ பெற்றேன்‌ தெஞ்சு படைத்தேனெல்‌ 
குரவை முதல்‌ | ராஸக்ரீடை முதலான | என்றேகளித்து களித்தருளிக்‌ செல்க pe 
ம்‌ கோலம்‌ அழகிய சேஷ்டிதங்களை ! பேசும்‌ 
செயல்கள்‌ | Ler Foi தன்‌ தம்மாழ்வாருடைய 
5 ' சொல்‌ தேனில்‌ ஸூக்தியாகி 

இரவு பகல்‌ என்‌ | இரவு பகல்‌ என்கிற வாசி , நெஞ்சே ப்‌ த்‌ 

மல்‌ என்றும்‌ | யின்‌ றிக்கே எக்காலத்திலும்‌ | துவள்‌ நீ ஈடுபட்டிரு. 


* * “கண்ணபிரான்‌ செய்தருளின ராஸக்ரீடை முதலான திவ்யசேஷ்டி 


தங்களிலே அஹோரா த்ர விபாகமற எப்போதும்‌ ஈடுபட்டு அவற்றையே அநுப 
விக்கும்படியான நெஞ்சு பெற்றேனே! என்று மிக்க களிப்புடனே ககுரவையாய்ச்‌ 
சியர்‌ பதிகம்‌ பேசின ஆழ்வாருடைய ஸ்ரீஸூக்தி யமுதமே நமக்கும்‌ பரமபோக்யம்‌ 


என்றதாயிற்று, க எக 
துவளறுசீர்‌ மால்திறத்துத்‌ தொன்னலத்தால்‌ *நாளும்‌ 
துவளறுதன்‌ சீலமெல்லாம்‌ சொன்னான்‌--*துவளறவே 
முன்னமனுபவத்தில்‌ மூழ்கிநின்ற மாறன்‌, அதில்‌ 
மன்னுமுவப்பால்‌ வந்தமால்‌, 59 
முன்னம்‌ ன்‌ கீழ்த்திருவாய்மொழியில்‌ | துவள்‌ அறு சீர்‌ ர்‌ ர்‌ 1 ்‌ 
அனுபவத்தில்‌ எம்பெருமானை யனுபவிக்கு ந்‌ | எல்‌ பந்து கன்யா ன்‌ 
: திறத்தில்‌ | விஷயத்தில்‌ 
துவள்‌ அற ஒரு குறைவு மின்‌ நிக்கே 


ம்கி நில்‌ ரியர்‌ 3 | தொல்‌ தலத்தால்‌-இயற்கையான பக்தியினால்‌ 
௫3 ர ந | நனவிலி ர்‌ மானும்‌ துவள்‌ | கித்‌ நிர்துஷ்டமாயிருக்‌ 
அதில்‌ மன்னும்‌ ( அவ்வனுபவத்தில்பொருந்தி , அத 120 
உவப்பால்‌ திற்கப்பெற்ற ஆனந்தத்‌ ! தன்‌ சீலம்‌ சும்‌ படிகளை யெல்லாம்‌ 
வந்த மால்‌ தாலுண்டான வியாமோ | எல்லாம்‌ 
ஹத்தினால்‌ சொன்னான்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. 

* * ஈ_துவளில்‌ மாமணிமாடத்‌ திருவாய்மொழியானது ஆழ்வார்‌ தம்‌ 
முடைய படிகளைத்‌ தாமே தெரிவிப்பது என்று ஈட்டிலருளிச்செய்தபடியே இங்கு 
மருளிச்‌ செய்கிறார்‌. “மாறன்‌ தன்‌ சீலமெல்லாம்‌ சொன்னான்‌"! என்கிறார்‌. ஹேய 
குணம்‌ சிறிது மின்றிக்கே ஸமஸ்த கல்யாணகுணா த்மகனான எம்பெருமான்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ பக்தியடியாகத்‌ தமக்குண்டான படிகளையெல்லாம்‌ இத்திருவாய்மொழியில்‌ 
ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்தார்‌; அதற்குக்‌ காரண மென்னவெனில்‌, கீழ்த்திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ விளைந்த அநுபவமே என்றதாயிற்று. .. ட “ட 

மாலுடனே தான்‌ கலந்து வாழப்பெருமையால்‌* 


சாலநைந்து தன்னுடைமை தானடையக்‌-கோலியே* 
தானிகழவேண்டாமல்‌ தன்னைவிடல்‌ சொல்மாறன்‌ * 


ஊனமறுசீர்‌ நெஞ்சே யுண்‌. 06 
மாலுடனே பரம புருஷனோடு | தன்‌ உடைமை ] தம்முடைய ஆத்மாத்மீயங்‌ 
தான்‌ கலந்து ) தாம்‌ கூடி வாழப்‌ பெருமை | தான்‌ அடைய] களை யெல்லாம்‌ 

வாழ பெரா } யாலே | கோலி தான்‌ ஸ்வப்ரயத்த பூர்வகமாக 
மையால்‌ | இகழ வேண்‌ ! விட வேண்டாமல்‌ 
சால நைந்து மிகவும்‌ தளர்ந்து | டாமல்‌ 
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'கோலித்‌ தம்மைக்‌ கட்ட | ஊனம்‌ அறு சீர்‌ குற்றமற்ற திருக்கல்யாண 


தன்னை விடல்‌ 


சொல்‌ மாறன்‌ 


அவை தன்னடையே முற்‌ | 
| டங்க விட்டு அகன்றபடி | குணங்களை 


யை ளிச்செய்‌ ம்‌ | x 
ர கடல்‌ | நெஞ்சே உண்‌ மனமே நீ அனுபவிப்பாயாக, 


தளர்ச்சி யடைந்து ஆத்மீயங்களெல்லாம்‌ தம்மை விட்டு அகன்‌ ற படியை *மாலுக்கு 
வையமளந்த திருவாய்‌ மொழியில்‌ அருளிச்செய்தார்‌ என்றதாயிற்று. கீழே 
நாலாம்‌ பத்தில்‌ * ஏராளுமிறையோனும்‌. என்கிற திருவாய்மொழியிற்‌ காட்டிலும்‌ 
இத்திருவாய்மொழிக்கு வாசியருளிச்‌ செய்வதற்காக ““கோலியே தானிகழ வேண்‌ 
டாமல்‌!” என்றருளிச்‌ செய்தது. அத்திருவாய்‌ மொழியில்‌ ஆத்மாத்மீயங்களை 
ஸ்வப்ரயத்நபூர்வகமாக ஆழ்வார்‌ கைவிட்டார்‌; இத்திருவாய்‌ மொழியில்‌ அங்ஙன 
மன்‌ றிக்கே அவை தன்னடையே வீட்டொழிந்தமை கூறல்‌ வாசி யென்‌ ௧. 56 


| 
| 
| 
*ச_ ஆழ்வார்‌ தாம்‌ எம்பெருமானோடு கூடி வாழப்‌ பெறாமையால்‌ மிகவும்‌ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


உண்ணுஞ்சோறாதி யொருமூன்று மெம்பெருமான்‌* 

கண்ணனென்றே நீர்மல்கிக்‌ கண்ணிணைகள்‌--*மண்ணுலகில்‌ 
மன்னுதிருக்கோளூரில்‌ மாயன்‌ பால்‌ போம்மாறன்‌* 

பொன்னடியே நந்தமக்குப்‌ பொன்‌. 57 


சோறு ஆதி தாரக போஷக போக்யங்‌ மன்னு ருக்கிற 

ஒரு முன்றும்‌ | திருக்கோளூரில்‌ திருக்கோளூரிலுள்ள 

்‌ ச வ .. ௨. | மாயன்‌ பால்‌ வைத்தமா நிதிப்பெருமா 

எம்பெருமான்‌ எம்பெருமானாகிய ஸ்ரீ க்ருஷ்‌ போம்‌ ளிடம்‌ செல்லப்‌ புறப்பட்ட 
கண்ணன்‌ ணனே என்று அத்யவ மாறன்‌ ஆழ்வாருடைய 


உண்ணும்‌ | சோறு முதலான : மண்‌ உலகில்‌ | இத்த்த கல நிலைபெற்றி 


கள்‌ மூன்றும்‌ 


என்றே ஸித்திருந்து பொன்‌ அடியே அழகிய திருவடிகளே 
கண்‌ இணைகள்‌ [ இரண்டு கண்களிலும்‌ நீர்‌ | தம்‌ தமக்கு | தமக்குத்‌ தனமாகும்‌. 
தீர்‌ மல்கி { தளும்பப்‌ பெற்று | பொன்‌ 


* * *__ “வாஸுதேவஸ்‌ ஸர்வம்‌” என்றபடியே சோறு நீர்‌ வெற்றிலைகளாகிற 
தாரக போஷக போக்யங்களெல்லாம்‌ கண்ணனெம்பெருமானே யென்கிற அத்யவ 
ஸாயம்‌ நிரம்பப்‌ பெற்றிருந்து கண்ணீரைக்‌ கொண்டே நிரூபணீயரான ஆழ்வார்‌ 
*உண்ணுஞ்சோறு திருவாய்‌ மொழியில்‌ திருக்கோளுர்க்குச்‌ செல்லப்புறப்பட்டார்‌: 


க்‌ வ ணவ யை டல ட 
ப க.க அதக ளது 


அவருடைய திருவடிகளே நமக்குத்‌ தஞ்சம்‌. க . 97 
பொன்னுலகு பூமியெல்லாம்‌ புள்ளினங்கட்கே வழங்கி* 
என்னிடரை மாலுக்கியம்புமென--*மன்னுதிரு 
நாடுமுதல்‌ தூது நல்கிவிடும்மாறனை யே* 
ரீடுலகீர்‌ போய்வணங்கும்‌ நீர்‌, 58 


பொன்‌ உலகு ] நித்ய விபூதி லீலாவிபூதி | மன்னு தி ்‌ டம்‌ லான 

1 ்‌ ரு யவைகுண்டம்‌ முத 3 
பூமி எல்லம்‌ | யாகிய எல்லாவற்றையும்‌ தாடு முதல்‌ { வல்‌ விரு 

புள்‌ இனங்‌ பறவைக்‌ கணங்களுக்கே . தூது நலத்‌ (பகத்‌) வா 

கட்கே வழங்கி கொடுப்பதாகச்சொல்லி | மா க, | தப்போ கட்டம்‌ இது 

என்‌ இடரை (நீங்கள்‌) எனது துயரை எம்‌ | நீடு உலகீர்‌ பெரிய உலகத்தீர்களே! 
மாலுக்கு பெருமானிடம்‌ சென்று | நீர்‌ போய்‌ } நீங்கள்‌ சென்று வணங்‌ 


இயம்பும்‌ என ( சொல்லுங்‌ கோள்‌ என்று வணங்கும்‌ குங்கள்‌. 
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திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 99 


ச உபய விபூதியையும்‌ வழங்குவதாக வாக்களித்துப்‌ புள்ளினம்‌ 
விளித்து “திரு நாட்டிலோ அந்தர்யாமித்வத்திலோ எத்தன்‌ டத கன 
கண்டுபிடித்து நீங்கள்‌ எனது பிரிவாற்றாமையை அவனுக்கு அறிவிக்கவேணும்‌'” 
என்று சொல்லிப்‌ *பொன்னுலகாளீரோ* பதிகத்தில்‌ தூதுவிட்ட ஆழ்வாரையே 
அனைவரும்‌ வணங்கவேணு மென்றாராயிற்று. 2 a ப்‌ os 
நீராகிக்‌ கேட்டவர்கள்‌ நெஞ்சழிய *மாலக்கும்‌ 
ஏரார்‌ விசும்பி விருப்பி த ஸ்ப 
காதலுடன்‌ கூப்பிட்ட காரிமாறன்‌ சொல்லை? 
ஓதிடவேயுய்யு முலகு. 59 
கேட்டவர்கள்‌ (தம்முடைய ஆர்த்த நாதத்‌ 
்‌ தைக்‌) கேட்டவர்கள்‌ 
நீர்‌ ஆகி நெஞ்சு { தீராய்க்‌ கரைந்து நெஞ்சு 


ட ஆ 


ஆராத காத பரிபூர்ண ே 
ட்ட ] பூ ஆசையோடு 


அழிய சிதில மாம்படியும்‌ | கூப்பிட்ட அவனைக்‌ கூவியழைத்த 
மாலுக்கும்‌ ஸர்வேச்வரனுக்கும்‌ | காரி மாறன்‌ நம்மாழ்வா 
ட ட்‌ க ௪, ௬ 7 ட்‌ ப ட இடம்‌ 
க்ப்‌ விசும்‌ பட்டப்‌ மிகுந்த பரமபதத்‌ | சொல்லை அருளிச்‌ செயலை 
இருப்பு அமிதா { எழுத்தருளியிருத்தல்‌ பதிவே ப்ட்‌ 
அஸாத்யமாம்படி யாகவும்‌ ! உலகு உய்யும்‌ உலகம்‌ உஜ்ஜீவிக்கும்‌. 


* **-கேட்டவர்கள்‌ நெஞ்சுருகிக்‌ கரையும்படியாகவும்‌ எம்பெருமானுங்‌ 


கூடத்‌ திருநாட்டில்‌ தரித்திருக்க முடியாதபடியாகவும்‌ பெருமிடறுசெய்து *நீராய்‌ 
நிலனாய்ப்‌ பதிகத்தில்‌. கூப்பிட்டழைத்த ஆழ்வாருடைய திவ்யஸ-ூக்தியை அதி 
கரிக்கவே உலகம்‌ உஜ்ஜீவித்ததாகும்‌. பல்‌ ட ௨9 


உலகுய்ய மால்நின்ற உயர்வேங்கடத்தே* 
அலர்மகளை முன்னிட்டு அவன்‌ தன்‌--மலரடியே* 
வன்‌ சரணாய்ச்‌ சேர்ந்த மகிழ்மாறன்‌ தாளிணையே* 


உன்சரணாய்‌ நெஞ்சமே உள்‌. 60 
மால்‌ ஸர்வேச்வரன்‌ வன்‌ சரண்‌ அய்‌ ராணி i 
உலகு உய்ய நகல்‌ லோகங்களும்‌ உஜ்ஜீ சேர்ந்த Se ரட்‌ சல ஆத 

நின்ற விக்கும்படியாக நின்ற கிம்‌ 3 கல்ப்‌ 
உயர்‌ வேங்க | உயர்ந்த திருமலையிலே டம அடம்‌ ROS gro wri 
டத்தே வாருடைய 
அலர்‌ மகளை i பிராட்டியாரைப்‌ தாள்‌ இணையே உபய பாதங்களையே 
முன்னிட்டு பு காரமாக முன்னிட்‌ ப 
டுக்கொண்டு சே நெஞ்சமே ஓ மனமே! 
அவன்‌ தன்‌ | அப கும்னு மைல்‌ திரு உன்‌ சரண்‌ உனக்குப்‌ புகலாக ப்ரதி 
மலர்‌ அடியே வடித்‌ தரமரைகளிலே | ஆய்‌ உள்‌ பத்தி பண்ணு. 


* * “கானமும்‌ வானரமும்‌ வேடுமுடை வேங்கடம்‌" என்கிறபடியே 
இன்னாரினை யா ரென்கிற வாசியின்‌ றிக்கே ஸகலப்‌ பிராணிகளும்‌ உஜ்ஜீவிக்கும்படி 
யாகத்‌ திருமலையிலே யெழுந்தருளியிருக்கின்ற திருவேங்கடமுடையானுடைய 
திருவடிகளைப்‌ பிராட்டி புருஷகாரமாகப்‌ பற்றின படியை *உலகமுண்ட திருவாய்‌ 
மொழியிலருளிச்‌ செய்த நம்மாழ்வாருடைய திருவடிகளே நமக்குத்‌ தஞ்சமென்றா 
ராயிற்று. ஈற்றடியில்‌ உள்ளு என்கிற பாடமும்‌ பொருந்தும்‌. 60 

ற்‌ 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


34 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸூக்தி ஸாரார்த்தமாலிகை 


உண்ணிலாவைவருடனிருத்தி இவ்வுலகில்‌” 
எண்ணிலாமாயன்‌ எனைநலிய--எண்ணுகின்‌ ரன்‌” 
என்று நினைந்தோலமிட்ட இன்புகழ்சேர்‌ மாறனென* 
குன்றிவிடுமே பவக்கங்குல்‌. 
எண்‌ இலா [சேடல்‌ ஆச்சரியகுண ' எண்ணுகின்‌ | கக்தேன்ணி. 


61 


மாயன்‌ சேஷ்டிதங்களை யுடைய மான்‌ என்று னன்றெண்‌ 
னான எம்பெருமான்‌ ' நினைந்து 


. ப ஓலம்‌ இட்ட 
இகவகில்‌ இத்நிலவுலகத்திலே இன்‌ புகழ்‌ சேர்‌ மஹாயசஸ்வியான 


முறையிட்ட 


உள்‌ நிலாவு உள்ளே வர்த்திக்கிற பஞ்‌ ப ன்ன ற்வார்‌ என்று அதுஸத்‌ 
ஐவருடன்‌ | சேந்திரியங்களாகிற பகை கட்டமா! DE த்த வாறே 
இருத்தி வருடன்‌ இருக்கச்‌ செய்து பவம்கங்குல்‌ ட டித்து காளராத்‌ 
எனை நலிய என்னை ஹிம்ஸிக்க குன்றி விடும்‌ திரி ஒழிந்துபோம்‌. 


* ௪ ஆழ்வாரை இந்நிலத்திலே வைத்தது அஸ்மதாதிகளுக்காக, இற்‌ 
நிலத்திலிருக்குமளவும்‌ இந்திரியங்களோடேயிருக்க வேண்டியது ஸஹ ஜம்‌: 
ஆகவே எம்பெருமான்‌ ஆழ்வாரையும்‌ இந்திரியங்களோடே வைக்கவேண்டிய 
தாயிற்று, அதுகண்ட வாழ்வார்‌ “'இந்திரியங்களானவை எப்படிப்பட்டவர்களை யும்‌ 
படாதபாடு படுத்துமவையல்லவோ. இப்படிப்பட்ட இந்திரியங்களோடே நம்மை 
வைத்திருப்பது நவிகைக்காகவே போலும்‌'' என்றெண்ணி அப்பெருமானை நோக்கி 
ஓவென்று முறையிட்டார்‌ *உண்ணிலாவிய வென்னுந்‌ திருவாய்மொழியில்‌. அப்‌ 
படிப்பட்ட ஆழ்வார்‌ திருநாமத்தை உச்சரித்தவளவிலேயே நம்முடைய ஸம்ஸார 
பந்தம்‌ தொலையும்‌. 20 4 ச பப 61 

கங்குல்பகலரதி கைவிஞ்சி மோகமுற* 
அங்கதனைக்‌ கண்டோ ரரங்கரைப்‌ பார்த்து--*இங்கிவள்பால்‌ 
என்செய நீ ரெண்ணுகின்ற தென்னுநிலை சேர்மாறன்‌" 


ய 


அஞ்சொலுற நெஞ்சு வெள்ளையாம்‌. 62 
கங்குல்‌ பகல்‌ ரவிலும்‌ பகலிலும்‌ இங்கு இவள்‌ ) இத்தகைய நிலைமையில்‌ 

௫ a ௪, ௪. 4 ட உ ௧. 
அரதி கை ஆற்றாமை அதிகப்பட்டு பால்‌ என்‌ செய | இவள்‌ திறத்து நீர்‌ செய்ய 
கஞ்சி | தீர்‌ எண்ணுகின்‌ . நினைத்திருப்பது என்ன? 

GS ற ழ்வார்‌ ; அது என்னும்‌ என்று கேட்கவேண்டும்‌ 

மோகம்‌ உற ப்‌ மோஹ மடைத்‌ ! நில்‌ சேர்‌ | வடக த ஸ்ன தகி 
ப ॥ ட! ப்‌ [ ய 

அங்கு அதனை க நிலைமையைப்‌ பார்த்த | ்‌ சகர ல்‌ ஆரா அனு 
கண்டோர்‌ திருத்தாயார்‌ | அம்‌ சொல்‌ உற ஸ்ரீஸூக்தியையநுஸத்திக்க 

அரங்கரை (கசக்க நோக்கி | நெஞ்சு ஹ்ருதயம்‌ பரிசுத்தமாகும்‌. 

பார்த்து வெள்ளை ஆம்‌ | 


* * *_கீழ்த்திருவாய்‌ மொழியாகிய *உண்ணிலாவிய பதிகத்திலுண்டான 
தளர்ச்சியானது மிகவும்‌'அதிகரித்து உணர்த்தியழிந்து மூர்ச்சிக்கும்படியான நிலை 
மை நேர்‌ நதவளவிலே, “கோயில்‌ திருவாசலிலே முறைகெட்ட கேள்வியாக்கி! 
என்ற ஆசார்ய ஹ்ருதய ஸ்ரீஸ-அக்திப்படியே பராங்குச நாயகியைத்‌ திருத்தாயார 
கோயில்‌ திருவாசலிலே இட்டுவைத்து, 'பெரியபெருமாளே! இப்பெண்‌ பிள்ளை 
திறத்து நீர்‌ செய்ய நினைத்திருப்பது யாது? இப்படி இவளைக்‌ கைவிடு 
தருமமோ?” என்று கேட்கிறபடியாய்ச்‌ சென்‌ றது * கங்குலும்‌ பகலும்‌ பதிகம்‌. _ 

அரதி- வடசொல்‌. ஆற்றாமை, ப்‌ se ee 2 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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திருவாய்மொழி நூற்றந்தாநி 95 


வெள்ளிய நாமங்கேட்டு விட்டகன்றபின்மோகம்‌* 
தெள்ளியமால்‌ தென்திருப்பேர்சென்றுபுக*--உள்ளமங்கே 
பற்றிநின்றதன்‌ மை பகரும்‌ சடகோபற்கு *: 


அற்றவர்கள்‌ தாமாழியார்‌. 3 63 
வெள்ளிய போக்யமான பகவத்‌ | உள்ளம்‌ G 
அங்கே [தம ள்ளம்‌ அவ்‌ 
நாமம்‌ சேட்டு| ணச்‌ தாய்‌ சொல்ல | பற்றி நின்ற ர்‌ தப்‌ ல்ல 
கட்டதனால்‌ 7 ர 
மோகம்‌ விட்டு (இந்த்தை தெளித்த பின்பு தன்மை பகரும்‌ படல்‌ அருளிச்‌ 
அகன்ற பின்‌ 
பு 1 ழ்‌ ஸர்வஜ்சனான ஸர்வேச்வர | சடகோபற்கு ஆழ்வார்‌ பக்கலிலே 
Ard வ (திருப்பதிகளுள்‌ | | அற்றவர்கள்‌ அக்க கக்தத 
தென்‌ திருப்‌ தென்‌ திருப்பேரெயிற்பதி | தாம்‌ bed A 
பேர்‌ சென்று | யில்‌ போய்ப்‌ பிரவேசிக்க | பதர்‌] 
புக | ஆழியார்‌ கம்பீரஹ்ருதயர்களாவர்‌. 


* * *_கீழ்த்திருவாய்‌ மொழியாகிய * கங்குலும்‌ பகலில்‌ திருத்தாயார்‌ வாக்‌ 
கிலே தோன்‌ றிய சில திருநாமங்களைக்‌ கேட்கப்பெற்ற வளவிலே மூர்ச்சை தீர்ந்‌ 
தொழிய, உணர்ச்சி பெற்ற ஆழ்வார்‌ தென்திருப்பேரெயில்‌ என்னும்‌ திருப்பதி 
யிலே சென்று சேரவேணுமென்கிற ஆசையை வெளியிட்ட ௬ளினார்‌ * வெள்ளைச்‌ 
சுரிசங்கு திருவாய்மொழியிலென்‌ ௧. 


இப்பாட்டின்‌ இரண்டாமடியில்‌ “தென்‌ திருப்பேர்‌! என்றே உலகமெங்கும்‌ 
பாடம்‌ வழங்கி வருகின்றது. சோழ நாட்டுத்‌ திருப்பதிகளுள்‌ ஒன்றான அப்பக்‌ 
குடத்தான்‌ ஸன்னிதிக்கே தென்‌ திருப்பேரென்று வியவஹாரம்‌. அந்தத்‌ திருப்பதி 
இங்கு விஷயமன்று. பாண்டி நாட்டுத்‌ திருப்பதிகளுள்‌ ஒன்றான தென்‌ திருப்பே 
ரையே இங்கு விவக்ஷிதம்‌. ஆகவே 'தென்பேரை' என்று பாடமிருந்திருக்கலா 
மென்பர்‌ பெரியோர்‌. பேரை என்பது திரு நாமமன்றென்றும்‌, 'பேரெயில்‌' என்பதே 
திரு நாம மென்றும்‌ வியாக்கியானங்களினால்‌ தேறுகின்‌ றபடியால்‌ க தட்ட 
மாகத்‌ தென்திருப்பேர்‌ என்றிருக்கத்‌ தகுதியுண்டு. டட 69 


ஆழிவண்ணன்‌ தன்‌ விசயமானவை முற்றுங்காட்டி * 
வாழ்தனாலென்று மகிழ்ந்து நிற்க-*ஊழிலவை 
தன்னையின்று போல்‌ கண்டு தானுரைத்த மாறன்‌ சொல்‌* 


பன்னுவரே நல்லது கற்பார்‌. 64 
ஆழி வண்ணன்‌ [ கடல்‌ வண்ணனான | இன்று ப்‌ | இன்று கடந்தவை போல்‌ 
{ எம்பெருமான்‌ ண்டு ஸாக்ஷா த்கரித்து 
தன்‌ விசயம்‌ தன்னுடைய3வீஜய: த ர | | rl a 
கு வு லம்‌ முழுவதும்‌ | தான்‌ உரைத்த போக்கு வீடாகப்‌ பாசுர 
1 ம்‌ இவற்றை யநுபவிப்பதனால்‌ ' மாறன்‌ அனுக பல்கு ஆழ்வாரு 
ல்‌ வாழ்ந்துபோமென்று ்‌ 

ட்‌ வு (ஆழ்வாரை நோக்கிக்‌) | சொல்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளை 

| கூறி । பன்னுவரே அநுஸந்திப்பவர்களே 
மகிழ்ந்து நிற்க உகந்திருக்க, (இஃ ம. 
ஊழிலவை பழையன வாய்க்‌ கழிந்த | நல்லது கற்பார்‌ தல்ல நூல்களைக்‌ கற்பவ 

தன்னை ] அந்த விஜயாபதானங்களை , ராவர்‌. 


6-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


36 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸூக்தி ஸாரார்த்தமாலிகை 


* ௪ ௩ எம்பெருமான்‌ ஆழ்வாரை ஒருவாறு தரிப்பிக்க வேண்டித்‌ தன்னு 
டைய அபதாநங்களாகிய மூவுலகளத்தல்‌, கடல்‌ கடைதல்‌, நிலமிடத்தல்‌, பிரளயம்‌ 
காத்தல்‌, பாரதம்‌ கை செய்தல்‌ முதலிய சரித்திரங்களைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்து 
'ஆழ்்‌ வீர்‌! இவற்றைப்‌ பேசியநுபவித்து வாழக்கடவீர்‌' என்றருளிச்‌ செய்ய, 
ஆழ்வாரும்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ தற்காலத்திற்போலக்‌ கண்டு களித்துப்‌ பேசி 
யனுபவித்தார்‌ *ஆழியெழவென்னும்‌ பதிகத்தில்‌. 


"நல்லது கற்பார்‌ மாறன்சொல்‌ பன்னுவர்‌” என்று அந்வயித்து, நல்ல 
ஸ்ரீஸூூக்திகளைக்‌ கற்க விருப்பமுடையவர்கள்‌ ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஸ9க்தியைக்‌ கற்பர்கள்‌ 


என்று முரைக்கலாம்‌. ee 64 
கற்றோர்‌ கருதும்‌ விசயங்களுக்கெல்லாம்‌ * 
பற்றாம்‌ விபவகுணப்‌ பண்புகளை--*உற்‌ றுணர்ந்து 
மண்ணிலுள்ளோர்‌ தம்மிழவை வாய்ந்துரைத்த மாறன்‌ சொல்‌” 
65 


பண்ணிலினிதான தமிழ்ப்‌ பா. 


கற்றோர்‌ கற்றவர்களால்‌ தியானிக்கப்‌ | மண்ணில்‌ உள்‌ [ இம்மண்ணுலகத்தவர்கள்‌ 
கருதும்‌ படுகிற டளோர்‌ தம்‌ பகவதநுபவத்தை யிழக்‌ 
3) 2 த்‌ ப [20 வை ம்படியை 
விசயங்களுக்கு வெற்றிச்‌ சரிதைகளுக்கெல்‌ த்‌ பொடு 2 தமக எடுத்‌ 
எல்லாம்‌ ்‌ லாம்‌ ஆலம்பனமா உரைத்த துரைத்த 
ப்றது ஆம்‌ யிருக்கிற ம்க்‌ கடலி அக்கானு அருளிச்செய 
விபவ குணம்‌ { விபவாவதார குண ஸ்வ | ற்‌ லானது 
பண்புகளை பாவங்களை 


| இனிது ஆன மான த்ராவிட வேதம்‌. 
( 


। பண்ணில்‌ “ன த்ராலி பரமபோக்ய 
தமிழ்‌ பா 


உற்று உணர்த்து ஆராய்ந்தறிந்து, 

தட்‌ *-கீழ்த்திருவாழ்மொழியாகிய *ஆழியெழவெனும்‌ பதிகத்தில்‌ அநு 
ஸந்தித்த விஜய பரம்பரைக்கு அடியான விபவாவதார குண ஸ்வபாவங்களை அறு 
ஸந்தித்து படுக்கை கீழே தனங்‌ கிடக்கக்‌ கால்வீங்கிச்‌ சாவாரைப்போலே இப்‌ 
படிப்பட்ட மஹாநிதியுண்டாயிருக்க இவ்வுலகத்தவர்கள்‌ இத்தையிழந்து அனர்த்‌ 


தப்படுவதே!" என்று ஸம்ஸாரிகளிழவுக்கு ட்‌ ்‌ பக்‌ 
ராமபிரானை யென்பது. ழவுக்கு வெறுத்து உரைத்த பதிகம்‌ * கற்பாரி 


கீழ்த்திருவரய்மொழியின்‌ நிகமனப்‌ பாசுரக்கி. . பக்‌. 
பரவப்‌ ன்‌ ரத்தில்‌ * வென்றிதரும்பத்தும்‌ 
தல்‌ பக்த. என்றதில்‌ நோக்காக “'விசயங்களுக்கெல்லாம்‌"' என்‌ றருளிச்‌ 

சய்தபடி, விசயங்களென்றது விஜயாபதா நங்களென்‌ றபடி. x: 65 


பாமருவுவேதம்‌ பகர்மால்குணங்களுடன்‌ * 
ஆமழகுவேண்டப்பாடாமவற்றை--*தூமனத்தால்‌ 
நண்ணியவனைக்‌ காண ஈன்குருகிக்‌ கூப்பிட்ட* 
அண்ணலைநன்‌ ணாரே ழையர்‌. 66 
க்‌ ப்‌ ட்‌ ள்‌ 
வேசம்‌ பகர்‌ | வேசங்களால்‌ போகிற | அம்‌ அழகு! தல்ல அழ்சென்க ப்‌ 
வேண்டப்‌ பாடு பெருமேன்மை யென்ன 


மரல்‌ ஸர்வேச்வரனுடைய ஆம்‌ அவற்றை | ஆகியவைகளை 
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தூ மனத்தால்‌ மாநஸ ஸாக்ஷாத்காரமாக | நன்கு உருகி நன்றாக உள்ளம்‌ உருகி 
தண்ணி அநுபவித்து கூப்பிட்ட } ஓவென்று ஓலமிட்ட 
> 91: . | அண்ணலை ஆழ்வாரை 
அவனை காண ம்‌ ற்ற கண்ணாரக்‌ | நண்ணார்‌ அடிபணியா தவர்கள்‌ 
காணவேண்டி ஏழையர்‌ அவிவேகிகளாவர்‌. 


* * ஈ_கீழ்த்திருவாய்மொழியாகிய *கற்பாரில்‌ அநுஸந்திக்கப்பட்ட குணங்‌ 
களோடு கூட அப்பெருமானது வடிவழகும்‌ பெருமேன்மையும்‌ ஆழ்வாருடைய 
திருவுள்ளத்திற்கு விஷயமாக, அவற்றோடு கூடின அப்பெருமானைக்‌ கண்ணாலே 
காணவேணு மென்னுமாசை கிளர்ந்து கூப்பிட்ட திருவாய்மொழியாம்‌ * பாமரு 
மூவுலகுமென்‌ பது. அங்ஙனம்‌ கூப்பிட்ட ஆழ்வாரை ஆச்ரயியாதவர்கள்‌ அறிவிலி 
களான நீசரேயாவர்‌ என்றதாயிற்று. 


வேண்டப்பாடா வது ஸர்வாதிகத்வம்‌, *பாமருமூவுலகும்‌ படைத்த* பாமரு. 
மூவுலகு மளந்த? இத்தியாதிகளால்‌ ஸர்வாதிகத்வமும்‌, *தாமரைக்கண்ணாவோ* 
“தாமரைக்‌ கையாவோ* இத்தியாதிகளால்‌ அழகும்‌ கூறினமை அறிக. ... , 66 


ஏழையர்கள்‌ நெஞ்சை யிளகுவிக்கும்மாலழகு* 
சூழவந்துதோன்றித்‌ துயர்விளைக்க*-—ஆழுமனந்‌ 
தன்னுடனேயவ்வழகைத்‌ தானுரைத்த மாறன்பால்‌* 


மன்னுமவர்‌ தீவினைபோம்மாய்ந்து. 67 
ஏழையர்கள்‌ அபலைகளினுடைய | ஆழும்‌ மனம்‌ பத்தன்‌ மனத்துடனே 
நெஞ்சை மனத்தை | தன்னுடனே 
ம்‌ ப்‌ க | அவ்வழகை அந்த வடிவழகை 

இளகுவிக்கும்‌ உருகத்‌ | உரைத்தமாறன்‌ ] அருளிச்செய்த ஆழ்வார்‌ 
மால்‌ அழகு எம்பெருமானது அழகானது ! தன்பால்‌ விஷயத்திலே ட்‌ 

சூழ்‌ வந்து | தாத்த தமும்‌ வந்து காட்சி | மன்னுமவர்‌ இண்ட பட்டப்‌ 

தான்றி தித்து ! தீ வினை பாவங்களெல்லாம்‌ 
துயர்‌ விளக்க வருத்தத்தையுண்டாக்க; மாய்ந்து போம்‌ உருவழிந்து போம்‌. 


*₹*_கீழ்த்திருவாய்மொழியாகிய *பாமரு மூவுலகில்‌ * வந்தெய்துமாறறியேன்‌ 
மல்கு நீலச்‌ சுடர்தழைப்ப* என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ ப்ரஸ்‌ தாவிக்கப்பட்ட விலக்ஷ்ண்‌ 
மான வடிவழகானது திருவுள்ளத்திலே ஊற்றிருந்து அத்தையே இடையராமல்‌ 
பாவித்த பாவநாப்ரகர்ஷத்தாலே அவ்வழகு ப்ரத்யக்ஷஸமமாய்த்‌ தோற்றித்‌ தனித்‌ 
தனியும்‌ திரளவும்‌ ஒரு முகஞ்‌ செய்து நலிய, தாம்‌ நலிவு பட்டுச்‌ சொல்லுகிற 
படியை உருவெளிப்பாட்டாலே நோவுபடுகிறவொரு பிராட்டி பாசுரமாக அருளிச்‌ 
செய்ததாம்‌ *ஏழையராவிப்‌ பதிகம்‌. ப ப ns as 07 


மாயாமல்தன்னைவைத்த வைசித்திரியாலே* 

தீயாவிசித்திரமாச்‌ சேர்பொருளோ-டோயாமல்‌* 

வாய்ந்துநிற்கும்மாயன்‌ வளமுரைத்த மாறனைநாம்‌* 

ஏய்ந்துரைச்து வாழுநாளென்று. 68° 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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38 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ-ூக்தி ஸாரார்த்தமாலிகை 
தன்னை மாயா ஆழ்வாராகிய தம்மை அழி ஓயாமல்‌ அதவரதமும்‌ 
மல்‌ வைத்த | யாதபடி இந்நிலத்திலே வாய்ந்து க திற்கிற எம்பெரு 
வைத்த | திற்கும்‌ மாயன்‌ மானுடைய 
வைசித்திரி | விசித்திரத்‌ தன்மையினால்‌, | வளம்‌ விபூதி விஸ்தாரத்தை 
யாலே | உரைத்த அருளிச்செய்த 
ு தீமுதலான பஞ்சபூதங்களும்‌ | மாறனை ஆழ்வாரை 


தீ ஆம்‌ விசித்‌ | (ஒன்றின்‌ காரியம்‌ ஒன்றுக்‌ | நாம்‌ ஏய்ந்து) 
திரமா சேர்‌ | கில்லாதபடி வெவ்வேறுரு | உரைத்து |] நாம்‌ அணுகித்‌ துதித்து வாழ்‌ 
பொருளோடு | வாய்‌) சேர்ந்திருக்கும்‌ வாழும்‌ நாள்‌ | வது என்றைக்கோ? 
] பதார்த்தங்களோடே என்று J 
* * *_கீழ்த்திருவாய்மொழியாகிய *ஏழையராவியில்‌ பட்ட நலிவுக்கு ஆழ்‌ 
வார்‌ முடிந்தேபோயிருக்கவேண்டும்‌; ஆயினும்‌ முடிந்து போகாதபடி தம்மை 
வைத்து நோக்கிக்கொண்டு போருகிற ஆச்சரியத்தைக்‌ கண்டு தாம்‌ விசித்திரப்‌ 
பட. 'ஆழ்வீர்‌! இஃதொன்று கொண்டோ நீர்‌ இப்படி விஸ்மயப்படுகிறது? மற்றும்‌ 
நம்முடைய விசித்திரமான படிகளையெல்லாம்‌ காணீர்‌' என்று எம்பெருமான்‌ தன்‌ 
னுடைய ஆச்சர்ய ஜகதாகாரத்வத்தைக்‌ காட்டிக்கொடுக்க, அத்தை யநுபவித்து 
விஸ்மிதராகிறாராழ்வார்‌ *மாயாவாமனனே யென்னுந்‌ திருவாய்மொழியில்‌. 


இரண்டாமடியில்‌ 'ஆயாமல்‌' என்றும்‌ பாடமுண்டென்பர்‌; அது வழங்கும 
என்றனைநீ யிங்குவைத்த தேதுக்கென “மாலும்‌ 
என்றனக்குமென்றமர்க்கு மீன்பமதா-—*நன்றுகவி 
பாடவெனக்‌ கைம்மாறிலாமை பகர்மாறன்* 


பாடணைவார்க்குண்டாமின்‌ பம்‌. 69 
என்‌ தனை தீ (எம்பெருமானே) என்னை நீ ! ) இவ்வுபகாரத்திற்கு ஏற்ற 
இங்குவைத்தது இந்நிலத்தில்‌ வைத்திருப்‌ ; கைம்மாறு | பிரதி யுபகாரம்‌ தம்மிடத்‌ 

ஏதுக்கு என பது எதற்காக? என்று இலாமைபகர்‌ [- தில்‌ இல்லாமையை நிர்‌ 

3 (ஆழ்வார்‌) கேட்க, | வேதத்துடன்‌ அருளிச்‌ 
மாலும்‌ எம்பெருமானும்‌ ] செய்த 
என்‌ தனக்கும்‌ | “எனக்கும்‌ என்னடியராக்‌ | 
இன்‌ தமர்க்கும்‌ ட கும்‌ போக்யமாக திவ்யப்‌ | மாறன்‌ பாடு ஆழ்வார்‌ பக்கலிலே 

ன்பம்‌ அது பிரபந்த மருளிச்‌ செய்வ 22 - ்‌ 

ஆ தன்று கவி | தற்காக (வைத்திருக்கி | அவர்க்கு. சேருமவர்களுக்கு 

பாட என ] நேன்‌)” என்றுவிடை | இன்பம்‌ ஆனந்த முண்டாகும்‌, 

. யருள, | உண்டாம்‌ | 
ட 


பிரானே! எனக்கு ருசி யில்லாமலிருக்க என்னை இந்த ஸம்ஸாரத்‌ 
திலே நீ வைத்திருப்பது எதற்காக வென்று ஆழ்வார்‌ கேட்க 'உம்மைக்கொண்டு 
தமக்கும்‌ தம்முடையார்க்கு மனுபவிக்கலாம்படி விலக்ஷ்ணமான, திருவாய்மொழி 
யைப்‌ பாடுவித்துக்‌ கொள்ளவே உம்மை இங்கு வைத்தோங்காணும்‌' என்று 
எம்பெருமானருளிச்செய்ய வீயாஸபராசராதி மஹர்ஷிகளும்‌ முதலாழ்வார்களு 
முண்டாயிருக்க, நீசனேன்‌ திறையொன்றுமிலேனைக்கொண்டு இக்காரியம்‌ 
கொள்ளத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றின இம்மஹோபகாரத்திற்கு உபயவிபூதியிலும்‌ 
கைம்மாறு ஒன்று மில்லையே யென்று தடுமாறிப்‌ பேசினது *என்றைக்கு மென்னை 
யென்கிற திருவாய்மொழி. ரம ப 69 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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இன்பக்கவி பாடுவித்தோனை* இந்திரையோடு 
அன்புற்று வாழ்திருவாறன்‌ விளையில்‌--*துன்பமறக்‌ 
கண்டடிமை செய்யக்‌ கருதியமாறன்‌ சுழலே* 


திண்டிறலோர்‌ யாவர்க்கும்‌ தேவு. 70 
இன்பம்‌ போக்யமான திருவாய்‌ | துன்பம்‌ | வருத்தம்‌ தீரக்‌ கண்டு 
கவிபாடு மொழியைத்‌ தம்மைக்‌ | அற கண்டு ட்‌ ல்‌ ட்‌ 
வித்தோனை கொண்டு பாடுவித்த.எம்‌ | அடிமை செய்ய கைங்கரியம்‌ பண்ண ஆசைப்‌ 
பெருமானை - கருதிய ப அழகி 
இந்திரையோடு பிராட்டியோடு கூட | லே. தனிச்‌. 
அன்புற்றுவாழ்‌ மகிழ்ந்து வாழுமிடமான | திண்‌ திறலோர்‌ ] திடமான அத்யவஸாய 
திருவாறன்‌ | கிருலாதன்‌ விளையென்னும்‌ | யாவர்க்கும்‌] முடையாரெல்லார்க்கும்‌ 
வியில்‌ மலைநாட்டுத்‌ திருப்பதியில்‌ ! தேவு தெய்வமாகும்‌. 


** *__ ஆழ்வார்‌ தாம்‌ பாடின திருவாய்‌ மொழியைக்‌ கேட்கைக்காகப்‌' பெரிய 
பிராட்டியாருடனே பேரோலக்கமாகத்‌ திருவாறன்‌ விளையிலே எம்பெருமான்‌ வந்‌ 
தெழுந்தருளியிருக்கிற படியை அநுஸந்தித்து நாம்‌ அங்கே சென்று அச்சேர்த்தி 
யிலே திருவாய்மொழியைக்‌ கேட்பித்து அடிமை செய்யப்பெறுவது எப்போதோ 
வென்று மநோர திக்கிறபடியைக்‌ கூறும்‌ *இன்பம்‌ பயக்கவென்கிற திருவாய்மொழி 
யென்‌ றதாயிற்று. க க க்‌ 0 உ 70 

தேவனுறைபதியில்‌ சேரப்பெராமையால்‌* 
மேவுமடியார்வசனாம்‌ மெய்க்நிலையும்‌--*யாவையும்தா 
னாம்நிலையும்‌ சங்கித்‌ தவைதெளிந்த மாறன்‌ பால்‌* 


மாநிலத்தீர்‌ நங்கள்‌ மனம்‌. கட ரத 
த்தீர்‌ ப்பெரிய லகத்‌ ள்ள | யாவையும்‌ தான்‌ ஸகலசேதநாசேதந 
ரகத்‌ ப்ளே! கன்ட ஆம்‌ நிலையும்‌ ப்ரகாரத்வ ரூபமான 
தையில்‌ 
G ர ௨. கீழ்ச்‌ சொன்ன) திவ்யதேச ' சங்கித்து அதிசங்கை பண்‌ 
டத பதியில்‌ ] தில திருவாறன்‌ விளையில்‌ | ) இரண்டு வகையான அந்த 
| அவை ட அக்க கறு 
சேர சேர்ந்துபாடி அடிமை தெளித்த ழ்ச்சொன்ன இரண்‌ 
சர க ல செய்யப்‌ பெருமையாலே | J ஒன களிலும்‌ தெளிவு 
பற்ற 
்‌ > | ட்‌ வார்‌ பக்கலிலேயே 
மேவும்‌ ர்‌ வனது) ஆச்ரித பாரதந்‌ மாறன்‌ பால்‌ ஆழ்வார்‌ பக்கலி 
வசன்‌ ஆம்மெய்‌ | கித்‌ நிலைமை நங்கள்‌ மனம்‌ { எமது நெஞ்சு பொருந்தி 
நிலையும்‌ யிலும்‌ யிருக்கின்‌ றது. 


* உ உ_கீழ்த்திருவாய்‌ மொழியான * *இன்பம்‌ பயக்கவெனும்‌ பதிகத்தில்‌ 
மநோரதித்த படியே திருவாறன்‌ விளை யிலே சென்று புக்குத்‌ தீவாய்‌ மொழி 
கேட்பித்து அடிமை செய்யப்‌ பெருமையாலே மிகவும்‌ தளர்ந்து "எம்பெருமான்‌ 
ஆச்ரித பரதந்திரன்‌ ஸர்வ நிர்வாஹகன்‌" என்‌ நிருந்தோம்‌; இவையும்‌ நம்மைத்‌ 
தோற்றிப்‌ பொய்யாகிறதோ?” என்று ஆழ்வார்‌ அவன்‌ பட்ட ல்‌ 
திலும்‌ அதிசங்கை பண்ண, அந்த அதிசங்கையை எப்பெருமான்‌ 3பாக்கியருள 
ஸமாஹிதரான படியைக்‌ கூறுவதாம்‌ *தேவிமாராவாம்‌ என்னுந்‌ அருவா பெட்டக 
இத்திருவாய்மொழியில்‌ *உமருகந்துகந்தவுருவம்‌ இறந்ததும்‌ நீயே” என்கிற 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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40 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ க்தி ஸாரார்த்தமாலிகை 


இரண்டு பாட்டுக்கு ல்‌ * அறிவொன்றும்‌ சங்கிப்பன்‌ வினையேன்‌ * என்‌ றருளிச்‌ 
செய்திருப்பது கொண்டு ஆழ்வாருக்கு சங்கையுண்டாயிற்றென்னுமிடம்‌ அறிக, 


*மலரடிப்போதுகளென்னெஞ்சத்‌ தெப்பொ மிருத்‌ கப்‌ 
க ்‌ ள்‌ ( முதுமிருத்தி வணங்கப்‌ பலர 
த முன்பருளிய* என்று கீழ்த்திருவாய்‌ மொழியில்‌ அநுஸந்தித்த பதக்க 
த்‌ பக்க வ்‌ அத்தை *தாள்களை யெனக்கே தலைத்‌ 
ட எறப்பத்தந்த பேருதவி* என்றநுஸந்தித்து ப்ரீ ்‌ 
சங்கை தெளிந்தமையும்‌ கிறு வ்‌ க்‌ க துதித்த ணா 
நங்கருத்நை நன்றாக நாடிநிற்கும்‌ மாலறிய* 
இங்கிவற்றிலாசை யெமக்குளதென்‌-—சங்கையினால்‌* 
தன்னுயிரில்‌ மற்றில்நசை தானொழிந்த மாறன்தான்‌ * 


அந்நிலையை யாய்ந்துரைத்தா னங்கு. 72 
தம்‌ கருத்தை மத ர வ்‌ ய எ ர்‌ ட] ௫, ட்‌ ி ட்‌ ௧. 
தன்றாக தாடி உள்ளபடி ஆசாம்த்து | ந ம்‌ t வம்‌ பகர்தல்‌. 
்‌ திற்கும்‌ போருகிற | டன்‌ & 
மால்‌ அறிய | எம்பெருமானது திரு | தசை தான்‌ (பருப்பும்‌ தொலைந்த 
- வுள்ளத்தாலே ஒழித்த 
இங்கு இவற்‌ ப்ராக்ருத வஸ்துக்களில்‌ மாறன்‌ தான்‌ ஆழ்வார்‌ 
தில்‌ ஆசை விருப்பம்‌ ட்‌ ப்‌ 
க்கு உளது ) எமக்கு இருக்குமோ என்னு அத்திலையை EE AICI 
வில்‌ மதிசங்கையாலே அங்கு ஆய்ந்து | அவ ணம்‌ ஆராய்ந்து 
உரைத்தான்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌, 
௬௬2 


1 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
-கீழ்த்திருவாய்‌ மொழியான *தேவி ்‌ ட | 
ட்ட தவிமாராவாரில்‌ அதிசங்கையுண்‌ : 
அம தர்ந்தவள வேயல்லது தமக்கு அபேக்ஷிதமான பாஹ்யஸம்ச்லேஷம்‌ நேர | 
ய; அதனால்‌ ஆழ்வார்க்கு ஒரு சங்கையுண்டாயிற்று; “ஸம்ஸாரத்திலே 
ee தசையில்லையென்று நரம்‌ எண்ணியிருக்கிறோம்‌; ஆனாலும்‌ *உள்ளுவாருள்‌ 
நிறெல்லாமுடனிருந்தறியும்‌ ஸர்வேச்வரனுடைய திருவுள்ள மறிந்ததாக 
தமக்கு ஸம்ஸாரருசி இருக்கிறதுபோலும்‌; இல்லையாகில்‌ எம்பெருமான்‌ உபே 
க்ஷிக்க ப்ரஸக்தியிராதே; உபேக்ஷிக்கச்‌ காண்கையாலே தமக்கு ஸம்ஸாரருசி 
இன்னமும்‌ அறவில்லை யென்று எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருக்கக்‌ கூடும்‌; | 
்‌ ட ன | 
| 
| 
| 


என்னவோ என்றொரு சங்கையுண்டாயிற்று. அதனால்‌ ஆத்மாத்மீயங்களில்‌ 
த தசையற்றபடியை ஆழ்வார்‌ அந்யாபதேசத்தாலே அருளிச்செய்த திருவாய்‌ 
ட்ட ட்‌ வரிவளை யென்பது. *காலம்பல சென்றும்‌ காண்பதாணை 
உங்களோ டெங்களிடையில்லையே ஃபா ்‌ ்‌ 
A EL தமடைவதன்‌ பாச ே ்‌ ர 
பாசங்கள்‌ முற்றவிட்டு* இத்யாதி பாசுரங்கள்‌ காண்க, ட ல்‌. 
என்‌ சங்கையினால்‌--என்கிற சங்கையினாலென்‌ றபம. ஸ்‌ 72 
அங்கமரர்‌ பேண வவர்நடுவே வாழ்திருமாற்கு* த 
இங்கோர்பரிவரிலையென்றஞ்ச..*எங்கும்‌ ட 
பரிவருளரென்னப்‌ பயந்தீர்ந்த மாறன்‌* 
வரிகழல்தாள்‌ சேர்ந்தவர்‌ வாழ்வார்‌. 73 
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திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 41 
அங்கு அந்த நித்யவிபூதியிலே எவ்விடத்திலும்பரிவுள்ளவர்‌ 
அமார்‌ [த ஸூரிகளும்‌ முக்தர்‌ | எங்கும்‌ பரிவர்‌ கள்‌ இருக்கின்றார்க 

களும்‌ 3 உளர்‌ என்ன ளென்று எம்பெருமான்‌ 
பேண A பண்ணிக்‌ கூற (அதனால்‌) 
i காண்‌ ட கக பயம்‌ தீர்ந்‌ ச்சம்‌ தீரப்பெற்‌ ழ்வா 
“அவர்‌ நடுவே ] அந்த நித்ய முக்தர்க க க ட்டா ற்ற ஆழ்‌ 
வாழ்‌ திரு ளோடே வாழ்கின்ற ள்‌ 
மாற்கு ஸர்வேச்வரனுக்கு ம்‌ ்‌ வரியையுடைய வீரக்கழ 
இங்கு இந்நிலத்திலே வரி கழல்‌ தாள்‌ லோடே கூடின திருவடி 
ஓர்‌ பரிவர்‌ பரிந்து காப்பிடுவார்‌ ஒருவரு | களை 
இலை என்று மில்லையே யென்று | சேர்‌ ந்தவர்‌ அடைந்தவர்கள்‌ 
அஞ்ச தாம்‌ பயப்பட, | வாழ்வார்‌ உஜ்ஜீவிக்கப்‌ பெறுவர்கள்‌. 


** *_கிழ்த்‌ திருவாய்மொழியான * நங்கள்‌ வரிவளையில்‌ *ஓர்‌ கோல நீல 


தன்னெடுங்‌ குன்றம்‌ வருவதொப்பான்‌* என்று அநுஸந்திக்க அவனுடைய திவ்ய 
மங்கள விக்ரஹ வைலக்ஷண்யத்திலே திருவுள்ளம்சென்று “இப்படிப்பட்ட ஸெள ந்‌ 
தர்ய ஸெளகுமார்யங்களுக்குக்‌ கொள்கலமான இவ்வடிவுடனே ப்ரயோஜநாந்தர 
பரரான தேவர்களின்‌ காரியம்‌ செய்கைக்காக, பிரதிகூலர்வர்‌ திக்கிற இந்த நிலத்‌ 
திலே தனியே வந்தவதரித்து ஸஞ்சரிக்கின்றானே. பரிவர்‌ ஒருவருமில்லையே! 
என்ன தீங்கு நேரிடுமோ!' என்று ஆழ்வார்‌ வயிறெரிந்து பயப்பட, அதற்கு 
எம்பெருமான்‌ ““ஆழ்வீர்‌! நமக்குப்‌ பரிகைக்கு முமுக்ஷாக்களும்‌ முக்தரும்‌ நித்யரும்‌ 
உண்டு; ஒரு குறையுமில்லை” என்றருளிச்செய்ய. ஆழ்வார்‌ அச்சம்‌ தீர்ந்தாராயிற்று 
*அங்கு மிங்கும்‌ பதிகத்தில்‌. இத்திருவாய்மொழியிலே * கலக்கமில்லா நல்தவ 
முனிவர்‌ கரை கண்டோர்‌ துளக்க மில்லா வானவரெல்லாம்‌ தொழுவார்கள்‌ * 
என்ற பாசுரத்தினால்‌ ஆழ்வாருடைய அச்சம்‌ தீர்ந்தமை அறியத்தக்கது. 79 


வாராமலச்சமினி மால்தன்‌ வலியினையும்‌* 

சீரார்‌ பரிவருடன்‌ சேர்த்தியையும்‌--*பாருமெனத்‌ 

தானுகந்த மாறன்தாள்‌ சார்நெஞ்சே சாராயேல்‌* 

மானிடவரைச்‌ சார்ந்து மாய்‌. 74 


பாரும்‌ என காட்டிக்கொடுக்க 


கன கங்கர்‌ அ க 
இனி அச்சம்‌ இனி தும்‌ ெட்தபடியாக | தான்‌ உகந்த (அது கண்டு) உகந்தருளின 


வாராமல்‌ அச்சம்‌ மறுவலிடாதபடியாக ்‌ ்‌ 
மால்‌ ஸர்வேச்வரன்‌ | மாறன்‌ தாள்‌ ஆழ்வாரது திருவடிகளை 
தன்‌ வலியினை ] தன்னுடைய பராக்கிரமங்‌ நெஞ்சே சார்‌ நெஞ்சமே அடைத்திடு. 
i | களையும்‌ ்‌ ன்ப எல { அங்ஙனம்‌ அடைய மாட்டா 
சீர்‌ ஆர்‌ ர்த்தி] ப பொருந்திய அன்‌ ! ட்‌ யாகில்‌ 


ர்‌ ர்‌ த்‌ ம்‌ ந்‌ க்‌ | ம்ஸாரிகளோடே கூ 
பா அத வம ர்க்‌? ed ர ட வருப்மழி நதுபோ. 

* * ஈஉஉ கிழே - அங்குமிங்கும்‌ பதிகத்தில்‌ ஆழ்வார்க்குண்டான அச்சத்தை 
எம்பெருமான்‌ ஒருவாறு தீர்த்திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, -இன்னமும்‌ இவர்க்கு தம்‌ 
பக்கல்‌ பரிவின்‌ கனத்தாலே அச்சம்‌ மறுவலிடக்‌ கூடுமென்றண்ணி, பிரதிகூலர்க்‌ 
குக்‌ கணிசிக்கவொண்ணாதபடி அரணுடைத்தான திருச்செங்குன்றூரிலே மஹா 
சக்திமான்களான மூவாயிரம்‌ வேதியர்கள்‌ பரிந்து நோக்க, அவர்களுடன்‌ தான்‌ 

6 
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42 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸக்தி ஸாரார்த்தமாலிகை 


சேர்ந்து வாழ்கிறபடியையும்‌ தனக்கு அஸாதாரணமாகவுள்ள வீர்ய பராக்ரமாதி | 
குணஸமிரு த்தியையும்‌ காட்டிக்கொடுக்க, அதனால்‌ அச்சம்கெட்டு அவன்‌ வடி | 
வழகிலே நெஞ்சை வைத்து அநுபவித்து உகந்தாரென்பதைத்‌ தெரிவிப்பதாம்‌ | 
*வார்கடா வருவித்‌ திருவாய்மொழி, | 

| 


இங்ஙனே யநுபவித்த ஆழ்வாருடைய திருவடிகளைச்‌ சேர்ந்தால்தான்‌ 
உஜ்ஜீவனம்‌. இல்லையேல்‌ ஸம்ஸாரிகளோடே சேர்ந்து பாழாய்ப்போக வேண்‌ 


டியது தான்‌ என்றாராயிற்று. 14 
மாயன்வடிவழகைக்‌ காணாத வல்விடா 
யாய்‌* அதறவிஞ்சியழுதலற்றும்‌--*தூயபுகழ்‌ 
உற்றசடகோபனை நாமொன்றிநிற்கும்‌ போதுபகல்‌* 
அற்றபொழுதான தெல்லியாம்‌. Ts 
மாயன்‌ ஸர்வேச்வரனுடைய : தூய புகழ்‌ உற்ற பரிசுத்த கீர்த்தி வாய்ந்‌ 
வடிவு அழகை /தில்யமங்கள விக்ரஹ | சட்கோயக ஆழ்லாரை ர 
ப்‌ ஸெளத்தர்யத்தை 1 நாம்‌ ஒன்றி ல்‌ கிட்டி நின்று அநுபவிக்‌ 
காணாத ஸவிக்கப்‌ பெறாமையா ; திற்கும்‌ போது கும்‌ காலம்‌ எதுவோ அது 
ந லுண்டான : பகல்‌ _—பகலாகும்‌ தான்‌ 
வயது மிக்க வருத்தமானது ! அற்ற பொழு] அவ்வநுபவம்‌ விச்சேதித்த 
அற விஞ்சி மிகவும்‌ அதிகரிக்க (அதனால்‌) : தானது ] காலமானது 
அழுது அலற்றும்‌-அலற்றியமு தவரான ; எல்லி ஆம்‌ காளராத்ரியாகும்‌. 


* * *--கீழ்ப்ரஸ்துதமான அநுபவம்‌ மாநஸாநுபவமாத்திரமாய்‌ பாஹ்ய 


ஸம்ச்லேஷ யோக்ய மல்லாமையாலே மிகவும்‌ நோவுபட்டு காட்டுத்தீகதுவினாற்‌ 
த்‌ சாலவும்‌ பரிதபித்து, அவனது வடிவழகைப்‌ பலபடியாக வருணித்துக்‌ 
காண்டு பெருங்கூப்பீடாகக்‌ கூப்பிடுகிற திருவாய்மொழி *மாயக்கூத்தாவாமனா 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
மெல்லவந்து தான்கலக்க வேணுமென--*நல்லவர்கள்‌ | 
| 
| 
| 
| 


வென்பது. ரக 
எல்லி பகல்நடந்த விந்தவிடாய்‌ தீருகைக்கு* 
மன்னுகடித்தானத்தே மாலிருக்கமாறன்‌ கண்டு 
இந்நிலையைச்‌ சொன்னானிருந்து. 76 
ப்வி 1 ன ல்‌ ப 
த்‌ திரம்‌ ஓயாதே | கடித்தானத்தே திருக்கடித்தரன த்திலே 
இந்த விடாய்‌ [ £ீழ்த்திருவாய்‌ மொழியி மால்‌ இருக்க [அத்த ஸர்வேச்வரன்‌ 
தீருகைக்கு | ட்கள்‌ வருத்தம்‌ | எழுத்தருளி யிருக்க 
ட 3 ர்வதற்காக | ப ன ன்‌ எல்‌ 
கத்‌ அத்து பகத (எம்பெருமான்‌) | 79 | அலகும்யை ஆழ்வார்‌ 
கலக்க தான்‌ ஸம்ச்லேஷிக்‌ J 
எவன்‌ னா. பெணுமென்ெ் | இருந்து திலைபெற்றிருந்து 
வனா, தற்புகழ்‌ வேதியர்கள்‌ நிலை ர்‌ நிலை ad 2 
மன்னு | பெற்று வாழ்கிற க வல்‌ ] தியை அகன்‌ 
ச 


கீழே அநவரதமாக நிகழ்ந்‌ 7 ம்‌ ள்‌ 
்‌ . த ்‌ மீத தம்முடைய பெருவிடாய்‌ கெடும்படி 
தம்மோடே வந்து ஸம்ச்லேஷிக்க விரும்பி அடுத்தணித்தாகத்‌ திருக்கடித்தான ' 
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திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 43 


மென்னும்‌ மலைநாட்டுத்‌ திருப்பதியிலே வந்திருந்து தம்பக்கலிலே மிகவும்‌ ஆவல்‌ 
கொண்டிருக்கிறபடியை அவன்‌ காட்டிக்‌ கொடுக்க, அத்தை அநுஸந்தித்து 
ட்ட தாம்‌ ஹருஷ்டராகிற படியைத்‌ தெரிவிப்பதாம்‌ கஎல்லியுங்காலையும்‌ 
பதிகம்‌. ன்‌ ல்‌ ப ட்‌ 2 


76 
இருந்தவன்‌ தான்‌ வந்து இங்கிவரெண்ணமெல்லாம்‌* 
திருந்த விவர்தந்திறத்தே செய்து--*பொருந்தக்‌ 
கலந்தினியனாயிருக்கக்‌ கண்டசடகோபர்‌* 
கலந்தநெறி கட்டுரைத்தார்‌ கண்டு. 77 
இருத்தவன்‌ திருக்கடித்தான த்திலிருந்த | பொருந்த கலந்து- ப்க்‌ ந்‌ 
்‌ , து-ஒரு நீராய்க்‌ கலந்து 
தான்‌ | ஸர்வேச்வரனே ! இனியன்‌ ஆய்‌' is ககன்‌ யிருக்கும்‌ 
இங்கு வந்து இவ்விடத்தேற வந்து | இருக்க கண்ட படியை ஸேவித்த 
இவர்‌ எண்ணம்‌ | இவ்வாழ்வாருடைய | சடகோபர்‌ ஆழ்வார்‌ 
எல்லாம்‌ | மனோர சும்‌ முழுவதும்‌ கலந்த தெறி Holey: தம்மோடு ஸம்ச்லே 
திருத்த] முற்றுப்பெற ஷித்த படியை 
இவர்‌ தம்‌ - } இவரிடத்தே அருள்‌ செய்து | கண்டு திருவுள்ளத்தாலே கண்டு 
திறத்தேசெய்து கட்டுரைத்தார்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. 


* ** திருக்கடித்தானத்திலிருப்பைக்‌ கீழ்த்திருவாய்‌ மொழியான "எல்லியுங்‌ 
காலையில்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்த எம்பெருமான்‌ ஆழ்வாரிருப்பிடத்தளவும்‌ மெள்ள 
வந்து தன்னை முற்றூட்டாக அநுபவிக்கும்படியாக்கி வைத்து ஒரு நீராகக்‌ கலந்து 
அத்தாலே தான்‌ இனிமை பெற்றவனாயிருக்கிறபடியைக்‌ கண்ட ஆழ்வார்‌ அவன்‌” 
தம்முடனே வந்து கலந்தபடியைப்‌ பேசினாராயிற்று *இருத்தும்‌ வியந்து பதிகத்தில்‌. 

கண்ணிறைய வந்து கலந்த மாலிக்கலவி* 
திண்ணிலையாவேணுமெனச்‌ சிந்தித்து--*தண்ணிதெனும்‌ 
ஆருயிரினேற்றமது காட்ட ஆய்ந்துரைத்தான்‌ * - 


காரிமா றன்தன்‌ கருத்து. 78 
கண்‌ நிறைய கண்ணார வந்து கலந்த | ஆர்‌ உயிரின்‌ { அருமையான ஆத்மாவி 
வந்து கலந்த | எம்பெருமான்‌ னுடைய 
ட்‌ மால்‌ SAE ஏற்றம்‌ அது  [ஏற்றத்தைக்‌ காட்டிக்‌ 
இக்கலவி திண்‌ | இத்தக்‌ கலவீயானது காட்ட { கொடுக்க 2 
நிலை ஆ சாச்வதமாயிருக்க வேணு ரி ம்‌ டப்ப 
வேணும்‌ என: மென்றெண்ணி ன்ப ரல்‌ ப்‌ ஆழ்வார்‌ 
சிந்தித்து ஆய்ந்து ஆராய்ந்து 
தண்ணிது கீழே சிறிய தென்பதாக தன்‌ கருத்து தமது திருவுள்ளத்தை 
எனும்‌ | ஆழ்வார்‌ பேசின 1 உரைத்தான்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. 


***_ இருத்தும்‌ வியந்தென்கிற கீழ்த்திருவாய்மொழியிலே பேருவகை 
யோடே யநுபவிக்கிற வளவில்‌ ஆழ்வார்‌ *சிறியேனுடைச்‌ சிந்தையுள்‌* என்று 
தம்முடைய சிறுமையை அநுஸந்தித்தார்‌; அதனால்‌ இவர்‌ நைச்யாநுஸந்தானம்‌ 
பண்ணி அகலக்‌ கூடுமென்றெண்ணின எம்பெருமான்‌ இந்த ஸம்ச்லேஷம்‌ இடை 
யறாது செல்ல வேணுமென்று கருதி, 'ஆழ்வீர்‌! மிகவுயர்ந்ததான ஆ தமவஸ்துவை 
நீர்‌ தண்ணிதாக நினைப்பது தகுதியன்று; இதன்‌ ஏற்றத்தைக்‌ காணீர்‌' என்று 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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44 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ.க்தி ஸாரார்த்தமாலிகை 

ஆத்மஸ்வரூப வைலக்ஷண்யத்தைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுக்க, இனி நைச்யாநுஸந்‌ 
தானம்‌ பண்ணி அகலமாட்டாமையாகிற தமது திருவுள்ளத்தை வெளியிட்டாராழ்‌ 
வார்‌ *கண்கள்‌ சிவந்து பதிகத்தில்‌. “தெருளும்‌ மருளும்‌ மாய்த்தோமே'' என்ற 


| 
| 
பாசுரத்தில்‌ நோக்காக ''காரிமாறன்‌ தன்‌ கருத்து ஆய்ந்துரைத்தான்‌ ”! | 
என்றது. oss LILI I LEE] oo ௦ LEE] 78 | 
| 
கருமால்‌ திறத்திலொரு கன்னிகையாம்‌ மாறன்‌” | 
ஒருமாகலவியுரைப்பால்‌--*திரமாக | 
அந்நியருக்காகா தவன்றனக்கேயாகு முயீர்‌* | 
அந்நிலையையோரு நெடிதா. 79 | 
கருமால்‌ 8 கிருஷ்ண பகவான்‌ | திரம்‌ ஆக ஸ்திரமாக | 
திறத்தில்‌ ] விஷயத்தில்‌ | உயிர்‌ அன்னிய | ஆத்மா அந்ய சேஷப்‌ | 
ஒரு கன்னிகை 195 கன்னிகையின்‌ தன்‌ | ருக்கு ஆகாது படாமல்‌ | 
ஆம்‌ மாறன்‌ | மையை யடைத்த ஆழ்வார்‌ அவன்‌ அப்பெருமானுக்கே உரித்‌ 
ஒரு விலக்ஷண ஸம்ச்லேஷ தனக்கே ஆகம | தாம்‌ நிலமையை 
ஒரு மா கலவி லக்ஷணங்களை (த்தோழி அத்நிலையை த 
உரைப்பால்‌ | பேச்சாலே) அருளிச்‌ | நெடிது ஆ தீர்க்கமாக 
செய்ததனால்‌ ஓரும்‌ ஆராய்மின்‌. 
ட இ 


| 
| 
--ஆழ்வார்‌ தம்முடைய அநந்யார்ஹத்வத்தைத்‌ தோழி பாசுரத்‌ | 
தாலே வெகு சமத்காரமாக அருளிச்‌ செய்த பதிகம்‌ *கருமாணிக்கமலை யென்பது: , 
பராங்குச நாயகி விவாஹ யோக்யமான பருவம்‌ வாய்ந்தவளாக இருந்ததனால்‌ | 
அவளுக்கு விவாஹம்‌ நடத்தவேணுமென்று மாதா பிதாக்கள்‌ எண்ணி ஸ்வயம்வர 
ஸந்நாஹம்‌ பண்ணின வளவிலே *அன்றிப்பின்‌ மற்றொருவர்க்கு என்னைப்‌ | 
பேசலொட்டேன்‌ மாலிருஞ்சோலை யெம்மாயற்கல்லால்‌* மானிடவர்க்கென்று | 
பேச்சுப்படில்‌ வாழகில்லேன்‌* என்னும்படியான தன்மை வாய்ந்திருக்கிற தலைவி | 
அந்த விவாஹ ஸன்னாஹத்தைத்‌ தவிர்க்க வேண்டி ஏற்கனவே தனக்கு எம்பெரு | 
மானோடே விவாஹமாய்‌ விட்டதென்பதைத்‌ தன்‌ வாக்காலே சொல்லிக்கொள்ள | 
இயலாதாகையாலே தோழி ஊஹமாகச்‌ சொல்லுகிற பாசுரத்தாலே [ஏற்கெனவே | 
கலவி நடந்துவிட்டாப்‌ போலிருக்கிறதே! என்று தெரிவிக்கும்‌ முகத்தாலே] | 
அதந்யார்ஹத்வம்‌ வெளியிட்டபடி. 
இப்பாட்டினீற்றடியில்‌ “இந்நிலையை” என்கிற பாடம்‌ தவறு; "அந்‌ நிலையை ப 
என்பதே நன்கு பொருந்தும்‌. ஆ என்பது ஈற்றுச்‌ சீராதலால்‌. லு கட்டு 
நெடுமாலழகுதனில்‌ நீள்‌ குணத்தில்‌ * ஈடு | 
படுமாநிலையுடைய பத்தர்க்கு--*அடிமைதனில்‌ 
எல்லைநிலம்தானாக வெண்ணினான்மாறன்‌* அது 


கொல்லை நிலமான நிலை கொண்டு. 80 
தெடுமால்‌ ஸர்வேச்வரனுடைய வ மா நிலை ல 2 
அழகுதனில்‌ } ' வழகிலும்‌' ம்‌ | ன்‌ உடைய ] றந்த தன்மையுடையரா 
தீள்‌ குணத்தில்‌ | குண விசேஷத்திலும்‌ ஈ வள்‌ 3 ்‌ ள்‌ 
௦ம்‌ | படம்டியான எட 10! மைத்‌] மிதித்த 
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திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி கம. 


எல்லை நிலம்‌ சரமாவதி தாஸ்யம்‌ தமக்கே | ) அத்த பாகவத சேஷத்வமே 
தான்‌ ஆக. | யுள்ளதென்று ஆழ்வார்‌ அது கொல்லை | இதற்கு மேலில்லை 
மாறன்‌ எண்‌ அத்யவஸாயங்‌ கொண் நிலம்‌ ஆன ! யென்னலாம்‌ படியான 
ணினான்‌ டார்‌; (எதனாலேயென்‌ நிலைகொண்டு | உத்தம புருஷார்த்த 
னில்‌) ] மென்று கொண்டு. 

** ச_கீழ்த்திருவாய்‌ மொழியாகிற *கருமாணிக்க மலையில்‌ ஆத்மாவுக்குச்‌ 
சொன்ன பகவதநந்யார்ஹத்வமானது நிலைநிற்பது பாகவத சேஷத்வபர்யந்த 
மானால்‌ என்னுமிடத்தை யநுஸந்தித்து “அவனுடைய ஸெளந்தர்ய சீலாதிகளில்‌ 
தோற்று அடிமைபுக்கிருக்கும்‌ பாகவதர்களுக்கு சேஷமாயிருக்குமிருப்பே எனக்‌ 
குப்‌ புருஷார்த்தம்‌” என்றறுதியிட்டு அந்தப்‌ பரமார்த்தத்தை *நெடுமாற்கடிமை 
யெனும்‌ பதிகத்திலே அழ்வாரருளிச்‌ செய்தாரென்கை. 


கொல்லை நிலம்‌--இதற்கு மேலாக வொரு நிலமில்லையென்னலாம்படி சரமா 
வதியான நிலமென்க. இரண்டாமடியில்‌ “பத்தர்‌” என்றே பாடம்‌ வழங்கி வரு 
கின்றது! 'புத்தர்க்கு' என்று ஸ்ரீகோசங்களிற்‌ பெரும்பாலுங்‌ காண்கிற பாடம்‌ மிக 


அழகியது. அதுவே கொள்ளத்தக்கது. த 80 
கொண்ட பெண்டிர்‌ தாம்‌ முதலாக்‌ கூறுமுற்றார்‌ கன்மத்தால்‌ 
அண்டினவரென்றே யவரைவிட்டு--*தொண்டருடன்‌ 
சேர்க்கும்‌ திருமாலைச்‌ சேருமென்றான்‌ *ஆர்க்குமிதம்‌ 
பார்க்கும்‌ புகழ்மாறன்‌ பண்டு. 81 

ர்க்கும்‌ ம்‌ னைவர்க்கும்‌ ஹிதமே ' கன்மத்தால்‌ கர்மோபா தியாலே நெருங்கு 
க்‌ | த்திக்கிற யசஸ்வியான | அண்டினவர்‌ மவர்கள த்தனை யென்று 
புகழ்‌ மாறன்‌ | நம்மாழ்வார்‌ | என்றே கொண்டு ஆட 
| அவரை விட்டு த ஆபாஸபந்துக்களை 
பண்டு முன்பு | விட்டு ர 
| தொண்டருடன்‌ | நம்மை பாகவத கோஷ்டி 
கொண்ட மனைவி முதலாகச்‌ சொல்‌ | சேர்க்கும்‌ கக | யிலேசேர்க்க வல்லவனான 
பெண்டிர்‌ தாம்‌ லப்படுகிற பந்துவர்க்க மாலை ஸர்வேச்வரனை 
முதலா கூறும்‌ மெல்லாம்‌ | சேரும்‌ வ ல ளென்று உ 
உற்றார்‌ | என்றான்‌ தேசித்தார்‌. ன்‌ 


* * *_ தன்னைப்‌ பற்றினாரை பாகவதர்கள்‌ திருவடிகளிலே சேர்த்து ரக்ஷித 
தருளவல்ல ஸர்வேச்வரனே ஸகலவிதபந்துவுமாவான்‌; அல்லா தாரடங்கலும்‌ 
ஒளபாதிகபந்துக்கள்‌; ஆன பின்பு ஒளபாதிக பந்துக்களை விட்டு நிருபாதிக ஸகல 
வித பந்துவுமான ஸர்வேச்வரனுக்கு அடிமை செய்து உஜ்ஜீவியுங்கோளென்று, 
அனைவர்க்கும்‌ ஹிதைஷியான ஆழ்வார்‌ உபதேசித்‌ தருளின பதிகம்‌ ல்‌ 
பெண்டிரென்பதாம்‌. ப்‌ டட பரை பப] i as வ 


பண்டையுறவான பரனைப்‌ புளிங்குடிக்கே 
கண்டு * எனக்கெல்லாவுறவின்‌ காரியமும்‌" தண்டறநீ 
செய்தருளென்‌ றே யிரந்த சீர்மாறன்‌ தாளிணையே* 


உய்துணையென்‌ றுள்ளமேயோர்‌. 82 
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46 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸூக்தி ஸாரார்த்தமாலிகை 
பண்டை உறவு | அதாதிஸித்தமான ஸம்பந்‌ ' தண்டு அற நீ ட்டில்லாமல்‌ நீ செய்‌ 
ஆன பரனை ] தத்தை யுடையனான பரம! செய்தருள்‌ ள்‌ வேணும்‌" ன்‌ "து 
( புருஷனை , என்று 
புளிங்குடிக்கே | ிரப்புளிங்குடியிலே இரத்த பிரார்த்தித்த 
கண்டு ஸேவித்து | சீர்‌ மாறன்‌ ஆழ்வாருடைய 
டல்‌ ட்‌ ன்‌ ! தாள்‌ இணையே உபய பாதங்களே 
கு _. அடியேனுக்கு உய்‌ துணை மக்கு உஜ்ஜீவதநோபாய 
எல்லா உறவின்‌ ] ஸகலவிதமான உறவினுடை என்று ] மென்று 
காரியமும்‌ யவும்‌ காரியங்களை உள்ளமேஓர்‌ நெஞ்சே! நினை. 


2 ்‌ & “-திருபாதிக பந்துவான ஸர்வேச்வரனைத்‌ திருப்புளிங்குடியிலே 
ஸவித்து எனக்கு ஸகலவித பந்துக்ருத்யமும்‌ நீ செய்தருள வேணும்‌ என்று 
ஆழ்வார்‌ பிரார்த்தித்த படியைக்‌ கூறுவதாம்‌ * பண்டை நாளாலே பதிகம்‌. 
சோதிவாய்‌ திறந்துன்‌ தாமரைக்‌ கண்களால்‌ நோக்காய்‌ * நின்பா தபங்கயமே 
தத களியாய்‌ * என்றிப்படி பாசுரந்தோறும்‌ ஒவ்வொரு வகையான பிரார்த்‌ தனை 
ருப்பது காண்க. தண்டு அற-- தடையின்‌ நிக்கே; அல்லது காலதாமதமின்றி. 52 
ஒரா நீர்‌ வேண்டினவை யுள்ளதெல்லாம்‌ செய்கின்றேன்‌ * 
நாராயணனன்றோ நானென்று --*பேருறவைக்‌ 
காட்டவவன்‌ சீலத்தில்‌ கால்தாழ்ந்த மாறனருள்‌ * 


EEE EEE ESE 


மாட்டிவிடும்‌ ஈம்மனத்து மை. 83 | 
| 
தீர்‌ ஓரா வேண்‌ | “(ஆழ்வீர்‌ !) நீர்‌ பந்‌ ்‌ 
்‌ 2 ஆராய்ந்து | பேர்‌ உறவை னது சிறந்‌ ம்‌ ) 
ணன்‌ ர்‌ அபேக்ஷித்தவை யெல்லா காட்ட திக ப்பட்ட ல்‌ வளவில்‌? | 
து எல்லாம்‌ வற்றையும்‌ ப்ளு அப்பெருமானது சீல குணத்‌ 
3 2 'லத்தில்‌ திலே 
செய்கின்றேன்‌ ல கத்த எங்கி தரு கால்‌ தாழ்ந்த ஆழங்காற்பட்ட 


மாறன்‌ அருள்‌ (வயத கல்லு திருவருளா 
ன 


தான்‌ தாராய தான்‌ ஸர்வ சக்தனான நாரா ! நம்‌ மனச்‌ 1 ர்‌ 
டம அன்‌ சே | யணனன்றோ' என்று (எம்‌ | ம்‌ க த்‌ ப்‌ | 
து பெருமான்‌) | மாட்டி மாளச்‌ செய்துவிடும்‌ | 


* * *_கீழ்த்திருவாய்‌ மொழியாகிய பண்டை தாளில்‌ எனக்கெல்லாவுறவின்‌ 


காரியமும்‌ செய்‌ தருளவேணுமென்‌ ்‌ j 
பன்‌ ்‌ று இரந்த ஆழ்வாரை நோக்கி 'ஆழ்வீர்‌! நீர்‌ 
பிரார்த்திக்க வேணுமோ? நானே பிரார்த்தித்துச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ படம னக 
வக்‌ த்து நாராயண தவப்ரயுக்தமான உதிரத்‌ தெறிப்பு இருப்பது. ஆன 
ன டத பட்ட தம்‌ ன களம்‌ நிறைவேற்றிக்‌ கொடுக்‌ 
எம்பெருமானருளிச்‌ செய்ய, தன்‌ பெருமை ம்‌ ன்‌ 
அத்தா பாராதே இப்படியருளிச்‌ செய்வதே! இதொரு தயி சன 
னது அவனுடைய சீல குணத்திலே யீடுபட்டுப்‌ பேசினது * ஓராயிரமாய்‌ பதிகம்‌. 
ஓரா--செய்யாவென்னும்‌ வாய்பாட்டிறந்தகால வினையெச்சம்‌ 89 
மையார்கண்‌ மாமார்பில்‌ மன்னும்‌ திருமாலை * 
கையாழிசங்குடனே காணவெண்ணி--* மெய்யான * 
காதலுடன்‌ கூப்பிட்டுக்‌ கண்டுகந்த மாறன் பேர்‌ | 
ஓதவுய்யுமே யின்னுயிர்‌. ப்ப. 
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ic அைவை 


i 
ட 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 47 


ட்‌ த | யளான பெரிய பிராட்டி | காதலுடன்‌ தோடே கூவி யழைத்து 
யான வள்‌ கூப்பிட்டு 


மார்பில்‌ மன்‌ Fe தித்யவாஸம்‌ | கண்டு உகந்த (டல்‌ ஸேவித்து உள்‌ 


மையணிந்த கண்களை யுடை மெய்‌ ஆன | கோடக, அபிநிவேசத்‌ 


னும்‌ பண்ணப்‌ பெற்ற மாறன்‌ பேர்‌ ளம்‌ பூரித்த ஆழ்வா 
திருமால்‌ எம்பெருமானை ஓத ருடைய சித்த மகளை 
கை ஆமி சங்கு நரச நிறைந்த திருவாழி 2 2 அதுஸத்திக்கவே 

டனே காண ரச்‌ சங்குகளுடனே ன்‌ உயிர்‌ உய்‌ | விலக்ஷ்ணமான ஆத்ம 

எண்ணி ஸேவிக்க விரும்பி யும்‌ } வஸ்து உஜ்ஜீவிக்கும்‌ 


* * ஈ_திருமார்பிலே பிராட்டி திகழ நின்ற திருமாலைத்‌ திருவாழி திருச்‌ 
சங்குகளுடனே ஸேவிக்க ஆசைப்பட்டு ஆழ்வார்‌ கூப்பிட, தூணிலே தோன்றிச்‌ 
சிறுக்கனுக்கு உதவினாப்போலே எம்பெருமான்‌ மாநஸமாகத்‌ தோன்றித்‌ தன்‌ 
குணங்களை யநுபவிப்பிக்க, அத்தை யநுபவித்து உகந்தபடியைக்‌ கூறுவதாம்‌ 
"மையார்‌ கருங்கண்ணிப்‌ பதிகம்‌. 


மா- ஸ்ரீ மஹா லக்ஷ்மி; வடசொல்‌. ... பம்‌ க mo 

இன்னுயிர்மால்‌ தோன்‌ றினதிங்கென்னெஞ்சிலென்று *.கண்ணால்‌ 

அன்றவனைக்‌ காணவெண்ணியாண்பெண்ணாய்‌--* பின்னையவன்‌ 

றன்னை நினைவிப்பவற்றால்‌ தான்தளர்ந்த மாறனருள்‌ * 

உன்னுமவர்க்குள்ள முருகும்‌. 85 
இன்‌ உயிர்‌ | தாரகனான ஆண்‌ பெண்‌ | தன்மை குலைந்து 

மால்‌ எம்பெருமான்‌ ஆய்‌ பெண்‌ தன்மை யடைந்து 

ங்கு தோல்‌ ப்‌ே ஸேவை பின்னை அவன்‌ ] மேலும்‌ அப்பெருமானை 
ES அது 1 அலத சதல கலு தன்னை நினை | நிணைப்பூட்டுகின்‌ற மேகம்‌ 
விப்பவற்றால்‌ முதலியவற்றால்‌ 


என்‌ தெஞ்சில்‌ எனது நெஞ்சிலே யன்றி ்‌ டத்‌ க்‌ ்‌ 
என்று ப்ரத்யக்ஷமாக வில்லையே | தான்‌ தளர்ந்த தளர்ச்சியடைந்த 
2 | வம்‌ மட்கு ட மாறன்‌ அருள்‌ ஆழ்வாருடைய க்ருபையை 
அன்று அவ அப்போது அப்பெருமானக்‌ i 2 ae ற 
கண்ணால்‌ காண | “கண்ணாக கண்டது | உள்றுமவர்க்கு அதுளத்திப்பவர்களுக்கு 
எண்ணி பவிக்க விரும்பி உள்ளம்‌ உருகும்‌ நெஞ்சு குழையும்‌. 


* * _சீழ்த்திருவாய்‌ மொழியாகிய * மையார்‌ கருங்கண்ணியில்‌ உண்டான 
அநுபவம்‌ மா நஸாநுபவமாகையாலே அவனை பாஹ்ய கரணங்களாலே அநுபவிக்க 
விரும்பி அப்போதே அந்த விருப்பம்‌ நிறைவேறப்‌ பெரறாமையாலே ஒரு பிராட்டி 
தசையை யெய்தி ஸ்மாரக பதார்த்தங்களாலே [பக்ஷிஸமூஹங்களாலும்‌ மேக 
ஸமூஹங்களாலும்‌] ஆழ்வார்‌ தளர்ந்த படியைக்‌ கூறுவதாம்‌* இன்னுயிர்ச்‌ 
சேவலும்‌ பதிகம்‌. க 8 ம்‌ டம்‌ கதம்‌ 


உருகுமாலென்னெஞ்ச முன்செயல்களெண்ணி* 
பெருகுமால்‌ வேட்கையெனப்பேசி--*மருவுகின்ற 
இன்னாப்புடனவன்சீ ரேய்ந்துரைத்தமாறன்‌ சொல்‌* 


என்னாச்சொல்லாதிருப்ப தெங்கு. 66 
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48 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸூக்தி ஸாரார்த்தமாலிகை 


I கவ்வ வண்ட 


உன்‌ செயல்கள்‌ (எம்பெருமானே !) உனது அவன்‌ சீர்‌ . | அப்பெருமானது ப்ரணயி 
சரிதைகளை நினைத்து .... ஏய்த்து | த்வ குணத்தைப்‌ பொருத்த 


1 எனது உள்ளம்‌ உருகா ்‌ உரைத்த மாக எடுத்துரைத்த 
உருகும்‌ தின்றது 


அது: ்‌ 
வேட்கை பெரு [(அதற்கு மேலே) ஆசையும்‌ ' ; ட [ஆழ்வாருடைய 
கும்‌ என பேச | அதிகரித்து ம்‌ நின்‌ மாக்‌ { ஸ்ரீஸூக்தியை 


த பவலவனமைவகைககை 


றது' என்று கூறி 


(கீழே ஸ்மாரக பதார்த்தங்‌ ! எண்‌ தா ப ப்ட க! 
மருவுகின்ற ்‌ களாலே தோவு பட்டு) சொல்லாது அநுஸந்தியாம லிருப்பது 
இன்னாப்புடன்‌ அநுவர்த்திக்கின்ற அந்த இருப்பது எவ்விடத்தில்‌ ? 
அவஸாதத்துடனே எங்கு 
ட க 


--கீழ்த்திருவாய்மொழியாகிய * இன்னுயிர்ச்‌ சேவலில்‌, ஸ்மாரக 
பதார்த்தங்களாலே நோவுபட்டுச்‌ செல்லா நிற்கச்‌ செய்தே, *இருத்தும்‌ வியந்‌ 
தென்கிற திருவாய்மொழியிலே தலை தடுமாறாகக்‌ கலந்த கலவி நினைவுக்கு வந்து 
தரிக்க, அதனை யருளிச்‌ செய்த திருவாய்மொழியாம்‌ * உருகுமால்நெஞ்சப்பதிகம்‌. | 


திருவாய்‌ மொழியில்‌ “'உருகுமால்‌ நெஞ்சம்‌” என்று பாசுரமிருந்தாலும்‌, | 
இங்கு, வெண்பாவாகையாலே வெண்டளைக்குச்சேர ““உருகுமால்‌ என்னெஞ்சம்‌" 
என்றே சுத்தபாடமாகும்‌. 0d க er ப ப 86 


| 
| 
| 
| 
எங்காதலுக்கடி மாலேய்ந்த வடிவழகென்று * | 
அங்காது பற்றாசா வாங்கவன்பால்‌--* எங்குமுள்ள 
புள்ளினத்தைத்‌ தூதாகப்போகவிடும்‌ மாருன்றாள்‌ * | 
உள்ளினர்க்குத்‌ தீங்கையறுக்கும்‌. 87 | 
| 
| 


டட அலாக்கு [தது அன்புக்குக்‌ காரணம்‌ | எங்கும்‌ உ.ள்ள } எவ்விடத்துமுள்ள பறவைக்‌ 


மால்‌ ஏய்ந்த|)எம்‌ பெருமா னிடத்துள்ள ட த அல்‌: ந்‌ 

வடிவு அழகு விக்ரஹ ஸெளந்தரியமே | ப a ] தூதனுப்பின 
ன்று என்று அறுதியிட்டு | வீட்‌ 

ங்கு ஆது அத்த வடிவழகே ஆலம்பன ! . 2 ழ்வா ட வடிக 
ங்கு ஷ்‌ } க ளை க த்‌ த்‌ னல்ல து 

கு அவன்‌ | அப்பெருமா நோக்கி  உள்ளினர்க்கு | தம்மை ஸந்தித்தவர்‌ 
பால்‌ அவனுறையுமொரு கிகுப்‌ | தீங்கை அறுக்‌ | பரிடையா னம களைப்‌ 
| பதியிலே கும்‌ | போக்கிவிடும்‌. 
டத ௮. 


3 கண்ணாற்‌ கண்ட பக்ஷிகளை யெல்லாம்‌ தூது விடுகிற பதிகமாம்‌ 
பங்கான லகங்கழிவாயென்பது. ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌ “தம்பிழையும்‌ சிறந்த 
அம்‌ இத்யாதி சூர்ணையில்‌ “..... ஸெளந்தர்யங்களை யுணர் த்தும்‌ வ்யூஹ 
ன்‌ ததர ்வற்னத்‌ தாலுக்கும்‌ விஷயம்‌” என்று, ஸெளந்தர்யமே 

குசாக இத்திருவாய்‌ மொழியில்‌ தூது விட்டதாக ளிச்‌ செம்‌ ற்கேற்ப 
முன்னடிகள்‌ அசுளிச்‌ செய்யப்பட்டன. 3 ட்‌ வ்‌ வட்‌ af 


அறுக்குமிடரென்றவன்பா லாங்குவிட்டதூதர்‌* 
மறித்துவரப்‌ பற்ராமனத்தால்‌* அறப்பதறி 
செய்யதிருநாவாயில்‌ செல்லநினைந்தான்‌ மாறன்‌* 
மையலினாற்‌ செய்வறியாமல்‌. 88 
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கமய அகத மக்‌ க்கை டக்‌ 


ப அசைய வவையிவ வவ வ அவ அகது ணாக வையை i வவ்வாவ்வ்‌மவகளைசம்வைவால்‌ 
ல ட, அணைய வைக கபய அலைசையககையை வஸகனயகையையவவகணகை அவைனக்‌ - 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி : 49 
: க்கும்‌ | நமது துயரங்களைப்‌ போக்கி! அற பதறி மிகவும்‌ வீரைந்து ்‌ 
இற ட்‌ | யருள்வனென்று கொண்டு। மையலினால்‌ அறிவுகலக்கத்தினால்‌ 
. ப்‌ : . | செய்வு அறியா | செய்ய வேண்டியது இன்ன: 
அவன்‌ பால்‌ அப்பெருமானைக்‌ குறித்து | மல்‌ ] தென்றறியாமல்‌ 
ஆங்கு விட்ட அனுப்பப்பட்ட தூதர்‌ மாறன்‌ ஆழ்வார்‌ 
தூதர்‌ | 


| செய்ய திரு நா கட பப திருநா 
மறித்து வர மீண்டு வருமளவும்‌ ஆறி வாயில்‌ வாய்ப்பதியை நோக்கி, 
பற்றா மனத்‌ | யிருக்கமாட்டாத திருவுள்‌ | செல்ல ல வடக்‌ முயன்றார்‌. 

தால்‌ ளத்தாலே | . தான்‌ 


* எ*_கீழ்த்திருவாய்‌ மொழியாகிய * எங்கானலில்‌ விடப்பட்ட தூதர்‌ அத்‌ 
தலைப்பட்டு எம்பெருமானுக்கு ஸ்வதசையை யறிவித்து மீண்டு வருவதற்கு 
முன்னே ஆழ்வார்‌ மிகவும்‌ பதறித்‌ திருநாவாயிலே செல்ல நினைக்கக்‌ 
கூறுவதாம்‌” அறுக்கும்‌ வினையாயின பதிகம்‌. ஈற்றடியில்‌ செய்வதறியாமல்‌ 
என்கிற பாடம்‌ மறுக்கத்‌ தக்கது; தளை தட்டுதலால்‌. தயவு என்றாலும்‌ செய்வ 
தென்றே பொருள்படும்‌; ““வியாக்கியைகள்‌ செய்வால்‌'" என்ற SD 
மாலைப்பிரயோகமும்‌ காண்க. 23 


மல்லடிமை செய்யும்‌ நாள்‌ மால்தன்னைக்‌ கேட்க * அவன்‌ 
சொல்லுமளவும்‌ பற்றாத்தொன்னலத்தால்‌...* செல்கின்ற 
ஆற்ருமைபேசி அலமந்த மாறனருள ன்‌ 
மாற்றாகப்‌ போகுமென்றன்மால்‌. கர்‌ 
மல்‌ அடிமை (செல்கள்‌ கைங்கரியம்‌ தொல்‌ நலத்தால்‌-இயற்கையான பக்தியினால்‌ 


செய்யும்‌ நரள்‌ $ செய்யப்‌ பெறுங்‌ காலம்‌ செல்கின்ற 1ல்‌ நிகழ்கின்ற ஆலக்‌ 


8 ்‌ யை எடுத்துக்‌ கூ 
எப்போதோ வென்று ஆதரம்‌ ப அல்ப 


, அலமந்த - 
[16] சன நோக்கிக்‌ மாறன்‌ ழ்வாருடைய 
மால்‌ தன்ன ல்‌ ] எ கால்‌ க்‌ | அருள்‌ மாற்று த்‌ மருந்தாக 
i ய்‌ெ ன்‌ ௮ த டா ஸ்‌ ம்‌ தொலை 
லும்‌ அ வல்‌ அகம பம்‌ | என்த க்‌ } ம்‌ அஜ்ஞானம்‌ தெ 
்‌ பற்றா ஆறியிருக்கமாட்டாத பாகு 


ன * அறுக்கும்‌ வினையில்‌ * அடியேனணுகப்‌ 
நியேனே * நாளே லறியேன்‌ ன்‌ தட 
களிக்கின்ற திங்கென்று கொல்கண்டே * என்றிப்படி த்‌ ந்‌ ஆழ்வார்‌ 
நித்ய கைங்கர்யம்‌ செய்யப்‌ பெறும்‌ நாள்‌ என்றைக்‌ கன்று 5 பகம்‌. 
தம சாகம்‌ சல்‌ தன வொுத்திககனைப்‌ பாகில்‌ 
தமக்கு நிகழ்கின்ற ஆற்றாமையைப்‌ பேசின பதிகம்‌ * மல்லிகை கமழ்‌ 


} ற்றும்‌ மல்‌ ம்பின்‌ முடிவில்‌* 
மாலுமது வாஞ்சை முற்றும்‌ மன்னுமு!” ்‌ 
ரன ணக செய்வனெனத்‌ தானுசுந்து- *மேல்வனைச்‌ 
சீரார்‌ கணபுரத்தே சேருமெனும்‌ சீர்மாறன்‌ 
தாரானோ நந்தமக்குத்‌ தாள்‌. . 


* * டகீழ்த்திருவாய்‌ மொழியா 
பெறுநாள்‌ எவை கொலோ * ஓர்‌ நாள 
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50 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸூக்தி ஸாரார்‌ த்தமாலிகை 
மால்‌ எம்பெருமான்‌ | தான்‌ உகந்து தாம்‌ மனமகிழ்ந்து 


ட்‌ A - | மேல்‌ அவனை “அப்பரம புருஷனை 
உமது வாஞ்சை |[ -(ஆழ்வீர்‌) உம்முடைய க பக்‌ 
ப்‌ க = 1] . ட r 'புரத்திற்‌ 
ம்ம கிக்கு க “சென்ற ஆச்ரயியுங்கோள்‌” 


எ ப்‌ | த்தே 
வற்றையும்‌ | கணபுர; என்‌ றதனிச்‌ செய்த 


[4 7 I 
மன்னும்‌ உடம்‌ | இத்த சிரத்தின்‌ முடிவிலே | போகும்‌ எனு! 


பின்‌ முடிவில்‌ 1 சீர்மாறன்‌ நம்மாழ்வார்‌ 
3 ள்‌ க ட்‌ டநந்‌ த மக்கு 
சால நண்ணி மிகவும்‌ பொருத்தமாகத்‌ | தத்தமக்கு த 
செய்வன்‌ என தலைக்கட்டித்‌ தருகிறேன்‌” | தாள்‌ தாரானே { தமது திருவடிகளை ப்ர க 
என்றருளிச்‌ செய்ய ்‌ ஸாதித்தருளமாட்டாரோ? 


** நாளே லறியேன்‌' என்ற ஆழ்வாரை நோக்கி எம்பெருமான்‌ 
“ஆழ்வீர்‌! உமக்கு இந்த தேஹாவஸானத்தில்‌ உம்மைப்‌ பரமபதத்திலே கொண்டு 
போய்‌ அடிமை கொள்ளக்‌ கடவோம்‌' என்று நாளிட்டுக்கொடுக்க, அத்தாலே 
திருவுள்ள முவந்து அப்பெருமானைத்‌ திருக்கண்ணபுரத்திலே சென்று சேருங்கோ 
ளென்று பரோபதேசம்‌ பண்ணின பதிகம்‌ * மாலை நண்ணி யென்பதாம்‌. * மரணமா 
னால்‌ வைகுந்தங்‌ கொடுக்கும்பிரான்‌ * என்றதில்‌ நோக்கு. Sr ஸ்‌ 90 


தாளடைந்தோர்‌ தங்கட்குத்‌ தானே வழித்தணையாம்‌ * 
காளமேகத்தைக்‌ கதியாக்கி--* மீளுதலாம்‌ 
ஏதமிலாவிண்ணுலகிலேகவெண்ணும்‌ மாறனென” 


கேதமுள்ளதெல்லாம்‌ கெடும்‌. 91 
தாள்‌ அடைந்‌ ] தன்‌ திருவடிகளைப்‌ பற்றின | விண்‌ உலகில்‌ பரமபதத்தில்‌ 
ப தி 
தோர்‌ தங்கட்கு வர்களுக்கு . 
தானே வழித்‌ தானே மார்க்கபந்துவா ஏக எண்ணும்‌ எழுந்தருள எண்ணின 
துணை ஆம்‌ ! கின்ற காளமேகப்‌ 2 
காளமேகத்தை பெருமாளை மாறன்‌ என | ஆழ்வார்‌ என்று சொன்ன: 
கதி ஆக்கி வழிக்கு ரக்ஷ்கனாகக்‌ மாத்திரத்திலே 
கொண்டு 


- கேதம்‌ உள்‌ ர ர்‌ ற 
த்‌ ] மீட்சியாகிற குற்றமில்லாத எல்லாம்‌ கெடும்‌ வையெல்லாம்‌ ஒழித்த. - 
* * *"மார்க்கபந்து சைத்யம்‌ மோ த்தே மடுவிடும்‌'' என்ப சார்ய 
ஹ்ருதய ஸ்ரீஸூக்தி. கீழே * கின பண்‌ கொடுக்கும்பிரான்‌ 
என்ற படியே 'தேஹாவஸாநத்திலே பேறு! என்று எம்பெருமான்‌ நாளிட்டுக்‌ 
கொடுக்கையாலே போக வொருப்பட்டார்‌ ஆழ்வார்‌; அவர்க்குத்‌ திருமோகூர்க்‌ 
காளமேகப்பெருமாள்‌ வழித்துணையாக அமை ந்தார்‌; இவ்விஷயம்‌ * தாள 
தாமரைத்‌ திருவாய்மொழியிலே அருளிச்‌ செய்யப்பட்டது. . க டை பர்‌ 
கெடுமிடர்‌ வைகுந்தத்தைக்‌ கிட்டினாப்போல்‌ ட்‌ 
தடமுடையனந்தபுரந்தன்னில்‌--*படவரவில்‌ 
கண்டுயில்‌ மாற்காட்செய்யக்‌ காதலித்தான்‌ மாறன்‌ *உயர்‌ 
விண்டனிலுள்ளோர்‌ வியப்பவே. 92 
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திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி . 21 
மாறன்‌ நம்மாழ்வார்‌ தடம்‌ உடை . தகா வபர 
ச | அனந்தபுரம்‌ திருவனந்தபுரத்திலே 
உயர்‌ விண்‌ னா பரமபதத்திலுள்ள | தன்னில்‌ ) 
தனில்‌ உள்‌ தித்யஸ-ரிகள்‌ ஆச்சரியப்‌ 5 அரவில்‌ படமுடைய சேஷன்மீது 
வனாக வியப்ப படப்பட துயில்‌ | பள்ளி கொண்டருளும்‌ 
கெடும்‌ இடர்‌ துக்கமற்றதான ஸ்ரீவைகுண்‌ மாறக திருமாலுக்கு 


வைகுந்தத்தை டத்தை யடைந்து அடிமை | ஆள்‌ செய்ய - | அன செய்ய விரும்பினார்‌. 
கிட்டினாற்போல ] செய்யப்‌ பெற்றாப்போலே காதலித்தான்‌ 

* **__ பரமபதத்தில்‌ போனால்‌ அங்குச்‌ செய்யக்கூடிய கைங்கரியங்களை த்‌ 
திருவனந்தபுரத்திலே சேஷசாயியான ஸ்ரீபத்மநாபப்‌ பெருமாள்‌ திருவடிகளிலே 
தாமும்‌ தமருமாகச்‌ சென்று செய்ய விரும்பினபடியைக்‌ * கெடுமிடராய வெல்லா 
மென்கிற திருவாய்‌ மொழியிலருளிச்‌ செய்தாரென்க. டி ன 92 


வேய்மருதோளிந்திரைகோன்‌ மேவுகின்றதேசத்தை * 

தான்மருவாத்தன்‌ மையினால்‌ * தன்னையின்னம்‌-- பூமியிலே 

வைக்குமெனச்‌ சங்கித்து மால்தெளிவிக்கத்தெளிந்த * ன்‌ 
தக்கபுகழ்மாற னெங்கள்‌ சார்வு. 


தோள்‌ இந்‌ களையுடையளான பிராட்‌ னம்‌ பூமியிலே mul svr LA BS 
திரை கோன்‌ டிக்கு வல்லபனான எம்‌ இட்டுவைக்கு ம 
பெருமான்‌ வென்று அதிசங்க த்து 
மால்‌ தெளி னில்‌ தேற்றத்‌ 


வேய்‌ மரு ட்‌ போன்ற தோள்‌ . | தன்னை இன்‌ 1 இன்னமும்‌ இந்த 


மேவுகின்ற ip விக்க தெளிந்த தேறின 
தேசத்தை மிடத்தை தக்க புகழ்‌! கத்‌ புகழையுடைய 
ம்‌ ற ய னாலே மாறன்‌ ஆழ்வார்‌ ்‌ 
பையில்‌ தக எங்கள்‌ சார்வு எமக்குப்‌ புகல்‌. 


உ தாம்‌ மநோரதித்தபடியே அப்போதே அத்தேசத்திலே போய்‌ 
அடிமை செய்யப்‌ பெறாமையாலே கலங்கி “பழையபடியே நமக்கு ஸம்ஸாரத்தி 
லிருப்பே சேவித்து விடுகிறதோ, என்று, ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தத்தின்‌ கொடும்‌ 
யாலும்‌ ஈச்வரஸ்வாதந்திரியத்தைப்‌ பற்றவும்‌ தமக்குண்டான அதிசங்கையை 
வேய்மரு தோளிணைப்‌ பதிகத்திலருளிச்‌ செய்தாரென்க. மேலே சொன்ன அதி 
சங்கை முகபேதத்தாலே அருளிச்செய்யப்பட்டி ருக்கிறது. -அதாவது- ஒரு படுக்‌ 
கையிலே கூடவிருக்கச்‌ செய்தே பசு மேய்க்கப்‌ போகிற விடியற்காலம்‌ எது 
அக்காலத்துக்கேற்ற குயில்‌ மயில்‌ முதலானவற்றினுடைய படக தப்த ன்‌ 
அடையாளங்களையும்‌ காண்கையாலே அவற்றையே கொண்டு கண்ண ன ட்‌ 
மேய்க்கப்‌ போனான்‌” என்று அதிசங்கை. பண்ணிநோவுபடுகிற இட்டப்‌ ப ci 
பேச்சாலே அருளிச்செய்ததான * வேய்மரு தோளிணைப்‌ பதிகத்திற்கு ஆழ்‌ 
தமக்குண்டான அதிசங்கையே உள்ளூறை பொருளாம்‌. 


ய்‌ “டில்‌ - கனிவாயெங்களாயர்‌ தேவே * என்றதின்‌ 

ல்பத்தாவது பாட்டில்‌ * செங்க 2 க்ப்‌ ம்பு ப 
ல்‌ புகுவர்‌ நிர்வஹித்தபடியைத்‌ தழுவி “மால்‌ தெளிவிக்கத்‌ க்‌ 
என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டது. க, A 
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சார்வாகவேயடியில்‌ தானுரைத்த பத்திதான்‌ * 
சீரார்‌ பலத்துடனே சேர்ந்ததனை-—"சோராமல்‌ 
கண்டுரைத்த மாறன்‌ கழலிணையே நாடோறும்‌ * 


கண்டுகக்குமென்னுடையகண்‌. 94 
ரம்பத்தில்‌ வீடுமின்‌ முற்‌ | சோராமல்‌ ஒன்றும்‌ குறையாமல்‌ அரு 
Sl [3 த்திலே | உரைத்த | ளிச்‌ செய்த 
சார்வு ஆகவே | எல்க்‌ உபாதேய | மாறன்‌ ஆழ்வா ருடைய 


தான்‌ க்தி தாமகுவிக்‌ செய்த பக்தியா | கழல்‌ இணையே உபய பா தங்களையே 
பத்தி தான்‌ னது -.... ! நாள்தோறும்‌ எப்போதும்‌ 
சீர்‌ ஆர்‌ சேதி! சிறந்த பலனோடே சேர்ந்த ன துடையகள்‌ எனது கண்கள்‌ 


டனே சேர்ந்‌ படியை யறிந்து | ்‌ Ey 
ததனை கண்டு 2 | கண்டு உகக்கும்‌ ஸேவித்துக்‌ களிக்கும்‌. 


டக *_ திருவாய்மொழி யென்பது ஒரு சிறந்த, சாஸ்த்ரம்‌. உபக்ரமித்த 
அர்த்தத்தை உபஸம்ஹாரம்‌ பண்ணுவதென்பது சாஸ்த்ரார்த்தமாகையாலே 
முதலில்‌ உபக்ரமித்த பக்தியோகத்தை * சார்வே தவநெறிக்‌ கென்கிற திருவாய்‌ 
மொழியிலே உபஸம்ஹரித்தருளினாரென்கிறது. ''பிணக்கறவைச்‌ சார்வாக நிக 
மித்து'” என்ற ஆசார்யஹ்ருதய ஸ்ரீஸ9க்தியும்‌ காண்க. ட மம்‌ 
கண்ணனடியிணையில்‌ காதலுறுவார்செயலை * 
திண்ணமுறவே சுருங்கச்செப்பியே--சமண்ணவர்க்குத்‌ 
தானுபதேசிக்கை தலைக்கட்டினான்‌ மாறன்‌ * 
ஆனபுகழ்சேர்‌ தன்னருள்‌. 4 95 
கண்ணன்‌ எம்பெருமா j i ந ர்‌ தீ 
|e பகவ க 


க்‌ வணர்‌ ] பக்தியுடையவர்களின்‌ செய்‌ | சுமுங்க செப்பி சுருக்கமாக அருளிச்செய்து 
சய 


கையை மண்ணவர்க்கு இவ்வுலகத்தவர்களுக்‌ 
அண்ணம்‌ உற திடமாக | தான்‌ உபதே தாம்‌ உ பதேசிக்குந்தொழில்‌ 
ள்‌ டஃப்‌ | சிக்கைதலை ] முடித்துக்கொண்டார்‌. 
மாறன்‌ ஆழ்வார்‌ | கட்டினான்‌ 


* * _ எம்பெருமான்‌ தம்மைப்‌ பரமபதத்திலே கொண்டு போகப்‌ பதறுகிற 


படியைக்‌ கண்டு, சரம தசையிலே புதைத்துக்‌ கிடக்கும்‌ மஹா நிதிகளைப்‌ புத்திரன்‌ 
முதலானார்க்குக்‌ காட்டுமாபோலே ஆழ்வாரும்‌ ஒருவருமிழவாதபடி எல்லார்க்கும்‌ 
ஹிதங்களைச்‌ சுருக்கமாக உபதேசிக்க வேண்டி * கண்ணன்‌ கழலிணைப்‌ பதிகத்‌ 
திலே தாள்வாய்மலரிட்டு நாள்வாய்‌ நாடீரே* *பாடீரவன்‌ நாமம்‌ * சுனைநன்‌ 
மலரிட்டு தினை மின்‌ நெடியானே * என்‌ றிப்படி மதோவாக்காயங்களாகிற கரணத்‌ 
ரயத்தாலும்‌ ஆகும்‌ வ்ருத்தியை யுபதேசித்துத்‌ தலைக்கட்டினாராயிற்று. ' 


“செயலைச்‌ சுருங்கச்‌ செப்பி" என்றது “செய்யவேண்டிய காரியத்தை ஸம்‌ 
க்ஷேபமாக அருளிச்செய்து' என்‌ றபடி. க ப os 99 


அருளாலடியிலெடுத்த மாலன்பால்‌* 
.. இருளார்ந்த தம்முடம்பையிச்சித்து-—* இருவிசும்பில்‌ 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 5§ 
இத்துடன்‌ கொண்டேக இசைவுபார்த்தேயிருந்த ௪ 154 தகம்‌. 
சுத்திசொல்லும்‌ மாறன்செஞ்சொல்‌. பநப 3 

அருளால்‌ க்ருபையினாலே ! இத்துடன்‌ . (தம்மை) இந்த சரீரத்‌... 

அடியில்‌ எடுத்த பல்கன நின்றும்‌) | இடு =a தோடே கொண்டு போக: 

எல்‌ 2 தழில்‌ கக்க தடய (து அமில எச 
ம பக்க 2 rs | தே இருந்த பார்த்திருந்த. - 

அன்பால்‌ ப்ரேம விசேஷத்தாலே ட்‌ ர தியை 

இருள்‌ ஆர்ந்த - , ஹேயமான தமது திருமே சுத்தி ்‌ அவனது லி ்‌ 
தட்‌ உடம்பை | னியை ஆசைப்பட்டு மாறன்‌ செஞ்‌ ஆகு ஸ்ரீஸூக்தி 
இச்சித்து சொல்‌ யானது 

இருவிசும்பில்‌ பரமபதத்தில்‌ ! சொல்லும்‌ தெரிவிக்கும்‌. 


* * *_ திருவாய்மொழி தொடங்கும்போதே * மயர்வற மதிநலமருளினன்‌* 
என்னும்படியாக அடியிலே தம்மை விஷயீகரித்தருளின ஸர்வேச்வரன்‌ தம்மைப்‌ 
பரமபதத்தேறக்‌ கொண்டு போகத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, .இந்த சரமதிருமேனி 
யோடே கொண்டுபோகப்‌ பாரித்து அதற்குத்‌ தம்முடைய இசைவை யெதிர்பார்‌ தீ 
திருந்தமையை ஆழ்வார்‌” அருள்பெறுவாரடியார்‌ பதிகத்திலே அருளிச்‌ செய்தா 
ரென்க. இப்பதிகத்திலே £ இகழ்வின்‌ றி யென்னெஞ்சத்‌ தெப்பொழுதும்‌ பிரியானே 
என்ற:பாசுரத்தில்‌ நோக்காகவும்‌, மேல்‌ பதிகத்தில்‌ * மங்கவொட்டுன்‌ மாமாயை 
என்றதை நோக்கியும்‌ அருளிச்‌ செய்தபடி. 2 ்‌ 

இதில்‌ மூன்றாமடியில்‌ “இவரிசைவு பார்த்திருந்த” என்று சிலர்‌ ஓதும்‌ 


பாடம்‌ மறுக்கவும்‌ மறக்கவும்‌ தக்கது. : அதில்‌ “இவர்‌” என்பது அற்வயிக்க - வுரிய 

தன்று. இரண்டாமடியில்‌ *தம்முடம்பை யிச்சித்து' என்றது போல இங்கும்‌ தம்‌ 

மிசைவு' என்னப்‌ பொருந்துமேயல்லது இவரிசைவு என்னப்‌ பொருந்தாது. இங்‌ 

விஷயம்‌ ஆழ்ந்த வ்யுத்பத்தியுடையார்க்கே அவகாஹிக்கும்‌. க்‌ 
செஞ்சொற்பரன்றனது சீராரும்‌ மேனிதனில்‌ ரதத 
வஞ்சித்துச்செய்கின்ற வாஞ்சைதனின்‌*--விஞ்சுதலைக்‌ ்‌ 
கண்டவனைக்‌ காற்கட்டிக்‌ கைவிடுவித்துக்கொண்ட * 


திண்டிறல்மாறன்னந்தீரு. : Siig ர 
a i ர ளைக்‌ 

செஞ்சொல்‌ செஞ்சொற்களாலேபிரதிபா | அவனை கால்‌ அவன்‌ திருவடிக 

ரன்‌ ] திக்கப்படுகின்‌ றபரமபுருஷன்‌ கட்டி { கட்டிக்கொண்டு 
தனது சீர்‌ தம்முடைய சிறந்த திரு ! கை விடுவித்‌ (அவனது _மாயவலையினுள்‌ 
5 ஆரும்‌ மேனியிலே துக்‌ கொண்ட தாம்‌ அகப்படா தபடி) தம்‌ 

மேனி தனில்‌ 4 மை வீடுவித்துக்கொண்ட 
வஞ்சித்து செய்‌ ள்‌ - : திண்‌ ல்‌ திடமான சக்தியை உடைய 
வகி வா்‌ வஞ்சனையாகச்‌ செய்கிற தின்‌ தர்‌ 1 ரான ஆழ்வார்‌ : 
தனின்‌ விஞ்சு வீருப்பமிகுதியைக்‌ கண்டு | ்‌ நமக்குச்‌ செல்வம்‌, 
தலை கண்டு | தம்‌ திரு ட்ட்கீ 


** *__ தம்மோடே வந்து கலந்து தமக்கு வடிகான்‌ தம்‌ ல 
மிகுந்த அபிநிவேசமுடையனாய்த்‌ திருமேனியோடே தம்மைத்‌ திருதாட்டி 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


லக மாமுனிவன்‌ திவ்யஸூக்தி ஸாரார்த்தமாலிகை 


கொண்டு போகவேணுமென்று எம்பெருமான்‌ காட்டுகிற குதூஹலத்தைக்‌ கண்ட 
ஆழ்வார்‌ ஐயோ! இவ்வழுக்குடம்பின்‌ தோஷ மிகு தியை யறியாமல்‌ ராகாந்தனா 
யிருக்கிற விவனுக்கு இதின்‌ தோஷத்தை யுணர்த்தினோமாகில்‌ இத்தைத்‌ 
தவிர்வன்‌' என்று நினைத்து இதின்‌ தோஷங்களை அவனுக்கறிவிக்க அபிமத 
விஷயத்தில்‌ அழுக்கு உகப்பாரைப்போல அதுதானே ஃ வனுக்கு மேல்விழுகைக்கு 
உடலாக பிரானே! இந்த வீணாசையை நீ கழித்துக்‌ கொள்ளவே வேண்டும்‌! 
என்று அவனைக்‌ கால்கட்டி அந்த வாஞ்சையை விடுவித்துக்‌ கொண்டாராழ்வார்‌* 
செஞ்சொற்கவிகாளென்கிற திருவாய்மொழியிலே. 


ஸர்வசக்தனன அவனுடைய பிடிவாதத்தையும்‌ ஆழ்வார்‌ ஸ்வசக்தியாலே 
மாற்றினாரரதலால்‌ 'திண்‌ திறல்‌ மாறன்‌! என்று மாமுனிகளிடம்‌ விருது பெற்‌ 
ருரென்க. 


சமங்கவொட்டுன்‌ மாமாயை * என்கிற பாசுரம்‌ இத்திருவாய்மொழிக்கு 

உயிரானது. “வேர்‌ சூடுமவர்கள்‌ மண்பற்றுக்‌ கழற்றாதாப்போலே ஜ்ஞா நியை 
விக்ரஹத்தோடே ஆதரிக்கும்‌! என்கிற ஸ்ரீவசநபூஷ௭ ஸ்ரீஸூக்தியும்‌ “வேர்‌ 
சூடுவார்‌ மண்பற்றுப்போலே'' என்கிற ஆசார்ய ஹ்ருதய ஸ்ரீஸூக்தியும்‌ இங்கே 
அநுஸ ந்தேயம்‌. i க க ட (17 

திருமால்‌ தன்பால்‌ விருப்பம்‌ செய்கின்ற நேர்கண்டு* 

அருமாயத்தன்‌ றகல்விப்பானென்‌ --* பெருமால்‌ நீ 

இன்றென்பால்செய்வா னென்னெனன இடருற்று நின்றான்‌* 


துன்னுபுகழ்மாறனைத்தான்‌ சூழ்ந்து. 98 

திருமால்‌ தன்‌ பகவான்‌ தம்மிடத்து | நீ பெரு மால்‌ ] நீ மிக்க வியாமோஹத்தைச்‌ 

பால்‌ செய்வான்‌ என்‌ செய்வானேன்‌ ?" 15821 
விருப்பம்‌ செய்‌ | அதிகமான ஆதரம்‌ செய்யும்‌ | என்ன என்று (ஆழ்வார்‌) கேட்க, 

கின்ற . வ | படியைக்‌ கண்டு தான்‌ { (அப்போது) எம்பெருமான்‌ 

கண்டு தான்‌ 
அன்று அரு (எம்பெருமானே!) இதற்கு | துன்னு புகழ்‌ மிக்க புகழையுடையரான 

மாயத்து முன்பெல்லாம்‌ (என்னை) | பாறனை லட 

அகல்விப்‌ ப்ரக்குதியிலே யிட்டுவை | "2 விடவா தவா 

பான்‌ என்‌ த்து அகற்றிவிடுவானேன்‌? | சூழ்ந்து வளைந்துகொண்டு 

ட - இடர்‌ உ.ற்று (அவர்‌ கேட்ட கேள்விக்கு 
இன்று 2 இப்‌ வரதன்‌! தின்றான்‌ விடை சொல்லமாட்டா 
என்‌ பால்‌ என்னிடத்தில்‌ மல்‌) தடுமாறி நின்றான்‌. 

ட 


ப எம்பெருமான்‌ ஆழ்வார்‌ பக்கலிலே அளவுகடந்த அபிநிவேசத்தைக்‌ 
காட்டத்‌ தொடங்கினான்‌; அதுகண்ட ஆழ்வார்‌ 'பிரானே! இன்றளவும்‌ என்னைப்‌ 
படுகுழியிலே தள்ளி வைத்து இன்று இங்ஙனே ஆதரிப்பதற்கு என்ன ஹேது!" 
எனறு மடிபிடித்துக்கேட்க, அதற்கு ஒரு மறுமாற்றமும்‌ சொல்லப்‌ போகாமை 
யாலே எம்பெருமான்‌ தடுமாறி நின்றான்‌; என்பது * திருமாலிருஞ்சோலைமலை 
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திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி 95 
யென்றே னென்கிற திருவாய்மொழியிலருளிச்‌ செய்யப்பட்டதாம்‌. ஆசார்ய 
ஹ்ருதயத்தின்‌ முடிவில்‌ “இன்று அஹேதுகமாக ஆதரிக்கிற நீ அநாத்யநா தர 
ஹேது சொல்லென்று மடியைப்‌ பிடிக்க” என்று தொடங்கி விரிவாக அருளிச்‌ 


செய்துள்ள விஷயங்கள்‌ இங்கே அநுஸந்தேயம்‌. ee 122, 98 
**சூழ்ந்துகின்ற மால்விசும்பில்‌ தொல்லைவழிகாடட* 
ஆழ்ந்ததனை முற்றுமநுபவித்து--*வாழந்தங்‌ 
கடியருடனே யிருந்தவாற்றை யுரைசெய்தான்‌ * ந 
முடிமகிழ்சேர்‌ ஞானமுனி. 
மகிழ்‌ சேர்‌ | திருமுடியிலே வகுளமாலை அதனை முற்றும்‌ | அங்குளள்‌ . அனுபவங்க 
ல்‌ முனி | 2 வணி நித ஞா ஆழ்ந்து அனு ] யெல்லாம்‌ ஆழ்ந்து அது 
'ராகிய ஆழ்வார்னமுனிவ பவித்து பவித்து 
சூழ்த்து தின்ற | தம்மைச்‌ சூழ்ந்து நின்ற | அங்கு வாழ்த்த அட னு வ 
மால்‌ | எம்பெருமான்‌ ப ப ப ப்கே 
3 = யமுக்தர்‌ 
விசும்பில்‌ பரமபதத்தில்‌ இதந்த ன / க்‌ 
தொல்லை வழி ( அதாதி மார்க்கமான அர்ச்‌ ஆற்றை 
அக்‌ | ச ண்டு மம உரைசெய்தான்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. 


* ஈ*_. எம்பெருமான்‌ ஆழ்வாரைத்‌ திரு நாட்டிலே கொண்டுபோய்‌ வைத்து 
இவரும்‌ தானுமாக அநுபவிப்பதாய்‌ மநோரதித்து இவர்க்கு அர்ச்சிராதி த்‌ 
கத்தையும்‌ அங்குள்ளார்‌ பண்ணும்‌ ஸத்கார விசேஷங்களையும்‌ ELITES க 
தியையும்‌ அங்கு நடைபெறும்‌ விசேஷங்களையும்‌ தன்னுடைய ஸ்வரூபரூ ப! ட்‌ 
விபூதிகளையும்‌ விசதமாக இவர்‌ கண்ட நுபவிக்கலாம்படி பரஜ்ஞாந ணன்‌. 
பிறப்பித்துக்‌ காட்டிக்கொடுக்க, இவரும்‌ அவற்றை அம்‌ வம்‌ 1 
வாரடியிலிரு ந்து கொண்டே கண்டநுபவித்து * அந்தமில்‌ பே த்க்‌ த்‌ 
ருந்து தாம்‌ பெற்ற அப்பேற்றை * சூழ்விசும்பு பதிகத்திலருளிச்‌ செய்தாரென்ற 


ட்‌ 8 . 99 
தாயிற்று. “ee 
** முனிமாறன்‌ முன்புரைசெம்‌ முற்றின்பம்‌ நீங்கி” 
தனியாகிநின்‌ று தளர்ந்து--*நனியாம்‌ E 
பரமபத்தியால்‌ நைந்து பங்கயத்தாள்‌ கோனை 100 
ஒருமையுற்றுச்‌ சேர்ந்தா னுயாநது. 
்‌ i கமாக விளைந்த பரம 
முனி மாறன்‌ சடகோப மாமுனிவர்‌ த்தப்ப | அனால்‌ ரிப்க்வரள்‌ 
ன்பு உன்‌. 150 அருளிக்‌ செட்ு ரத்வத்த | திருமாலை 
க - நீங்கி கோ திருவுள்ளத்தாலே ஒருமைப்‌ 
முற்றின்பம்‌ இன்பம்‌ முழுவதும்‌ நீங்கின | லம்‌ | பட்டு அத்தாலே நித்ய 
நீங்கி வராகி | ர்ந்து. | ஸூரிகளின்‌ உயர்வை 
்‌ | சேர்ந்தான்‌ யுடையராகி எம்பெருமா 
தனி ஆகி நின்று தனிமையாய்‌ நின்று | ] னோடே சேர்ந்தாராயிற்று . 
தளர்ந்து | வருந்தி 
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56 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ-க்தி ஸார ரர்த்தமாலிகை 


* * 4 சூழ்விசும்பணி முகிலென்கிற கீழ்த்திருவாய்‌ த்‌ பரமபதத்‌ 
திலேபுக்கு பரிபூர்ணாநந்த சாலியாய்‌ நித்யஸ-ரிகள்‌ திரளிலே யிருக்‌ றபடியாகத்‌ 
தம்மை யநுஸந்தித்தவிது ஜ்ஞாநாநுஸந்தான மாத்திரமாய்‌ உள்ளபடியே 
யன்றிக்கே யொழிகையாலே, மேருமலையுச்சியிலே இன்பம்‌ தலைச்சிறப்பவிருந்‌ தவன்‌ 
பேராழமான பாதாளத்திலே தலைகீழாகத்‌ தள்ளுண்டு விழுந்து தோவுபடுமா 
போலே இப்பிறவிப்‌ பெருங்குழியிலேயே தனியே தாமிருக்கிறபடியைக்‌ கண்டு 
ஆற்றாமை தலையெடுத்துப்‌ பெருமிடறு செய்து கூப்பிட்டுப்‌ பெரிய ஆர்‌ த்தியோடே 
திருவடிகளிலே சரணம்புக, பெரிய திருவடி திருத்தோளிலே பெரிய பிராட்டி 
யாரோடே கூட இவரபேக்ஷித்தபடியே எம்பெருமான்‌ வந்து தோற்றி, காற்கட்‌ 
டான ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தத்தையு மறுத்துத்‌ திரு நாட்டிலே கொண்டுபோய்‌ நித்ய 
ஸுரிகளோடே ஒரு கோவையாக்கி நித்ய கைங்கர்யம்‌ கொண்டருள இங்ஙனம்‌ 
தாம்‌ * அவாவற்று வீடுபெற்றபடியை *முனியே நான்முகனேயென்கிற திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ அருளிச்‌ செய்து தலைக்கட்டினாராழ்வார்‌--என்‌ றதாயிற்று. ௮ 100 


RED ன EDD EID EDD EDD DDR 
\ ஸ்ரீ காஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ \ 
அண்ணங்கராசரர்ய தாஸன்‌ 
3% இயற்றிய ஆ 
திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதியுரை 
\ முற்றுப்பெற்றது. \ 
HED ED DES IED SED ED AED 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
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ஸ்ரீ 
ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 
ஆர்த்சிப்‌ பிரபந்தத்‌ தனியன்கள்‌ 
தேன்‌ பயிலுந்‌ தாரா னெதிராசன்‌ சேவடிமேல்‌ 
தான்பரம பத்தி தலையெடுத்து--மாந்தர்க்‌ 


குணவாக வார்த்தியுட ஜெண்டமிழ்கள்‌ செய்தான்‌ 
மணவாள மாமுனிவன்‌ வந்து. 


னின்‌ | மணவாள: மாமுனிகள்‌ ஞாலத்தில்‌ அடிக 
ர அவதரித்து, ஆர்த்தியுடன்‌ கொதிப்பினாலுண்‌ 
்‌ நக்க க்கள்‌ டான நிர்வேதத்தோடு 


1 ஆர்த்ிப்‌ பத்த ய 
ணப்‌ பெற்ற புஷ்ப | ஒண்‌ தமிழ்கள்‌ மன்னும்‌) அழ: 
| பல்க்‌ யணிந்த ப்‌ தமிழ்ப்‌ பாசுரங்களை 
்‌ எம்பெருமானாருடைய 


தேன்‌ பயிலும்‌ } நித்யவாஸம்‌ பண்‌ 
தாரான்‌ 


எதிர்‌ பூத  இறாவடிகள்‌ விஷயமாக | மக க (வாகும்பட அரன்‌. 
௪ அடி ்‌ 7 
தான்‌ பரமபத்தி தாம்‌ பரமபக்தி அதி செய்தாள்‌ செய்தார்‌. 


தலை எடுத்து கரீக்கப்‌ பெற்றதனால்‌ 
ர்‌ ] னிவன்‌ 
T தார்‌ வண்மை மணவாள Wr ப்‌ ்‌ 
து ற்‌ கால்பொருந்தா வார்த்தி ஹல்‌, உம்பர்‌ பல்‌ 
விண்‌ லகிற்‌ செல்ல விரைந்தெதிரா சன்பதங்க 
நண்‌ யுரைத்தான்‌ நமக்கு. 
ர்ந்‌ ம்பர்‌ ப ந்யஸூரி ஸேவித 
அப்போதலர்ந்த பூமாலை | உம்பர்‌ தொழு { நித்ய அ பட்டார்‌ 
வம்பு அவிழ்‌ தார்‌ களை யணிந்துள்ள விண்‌ உல 
்‌ வரும்‌ . செல்ல விரைந்து எழுந்தருள தீவரித்து 
க்‌ மிக்கவரு 


ள்‌ உடையவருடைய 
வண்மை மான எதிராசன்‌ பதங்‌ | இருவடி களின்‌ மீது 
மணவாள மாமுனி ) மணவாள மாமுனிகள்‌ கள்‌ நண்ணி விருப்பமாக 


வன்‌ & ல்‌ . 2 ர்த்திப்‌ பிரபந்தத்தை 
அம்‌ புவியில்‌ இப்பூலோ கத்தில்‌ ச்‌ நமக்கு உரைத்‌ | “தக்க அருளிச்‌ 
கால்‌ பொருந்தா ( இருந்துவாழ முடியாத தான்‌ செய்தார்‌ . 


தனியனுரை முற்றிற்று . 
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ஸீ 
ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌ 
மணவாள மாமுனிகள்‌ அருளிச்‌ செய்த 


ஆர்த்திப்பிரபந்தம்‌ 


ஸ்ரீ காஞ்சீ பீரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய 


வாழி எதிராசன்‌ 


உரையுடன்‌ கூடியது 


வாழி யெதிராசன்‌ வாழி யெதிராசன்‌ 
வாழியெதி ராசனென வ ரழ்த்துவார்‌--வாழியென 
வாழ்த்துவார்‌ வாழியென்‌ வாழ்த்துவார்‌ தாளிணையில்‌ 
தாழ்த்துவார்‌ விண்ணோர்தலை. 
[ எப்போதும்‌ எம்பெரு என்றிப்படி ராமாநுஜ 
ர்க்‌ ட்‌ - பக்த பக்தர்களுக்கு 
மானார்க்கே மங்க என வாழ்த்து வர்‌ பூத்து ப த 1 க 


வாழி எதிராசன்‌ ; ளாசாஸனம்‌ செய்ப 


வாழ்‌ எதீராசன்‌ | வர்கள்‌ யாவரோ செய்பவர்களது 
ர வ ண்டும்‌ ல்‌ தாள்‌ இணையில்‌ உபய பாதங்களிலே 
என்றிப்படி ஸ்ரீ ராமா | விண்றோர்‌ நித்யஸூரிகள்‌ 
என வரழ்த்துவர்‌) நுஜ பக்தர்களுக்கு மங்‌ லையை வணங்கி 


வாழி 


களா சாஸனம்‌ செய்ப | தலை தாழ்த்துவார்‌ ட்‌ நமஸ்‌ ஈரிப்பர்கள்‌. 
வர்கள்‌ வாழவேண்டும்‌ 


* ௯ * எம்பெருமானார்க்கு மங்களாசாஸனம்‌ செய்பவர்கள்‌ யாவரோ , அவர்‌ 
களுக்கும்‌ மங்களாசாஸனம்‌ செய்பவர்கள்‌ யாவரோ, அவர்களுக்கும்‌ மங்களாசாஸனம்‌ 
செய்பவர்கள்‌ யாவரோ அவர்கள்‌ நித்யஸூரிகளால்‌ கொண்டாடப்‌ படுவர்‌ 


ளென்கை. 


இராமானுசாய 
நம்‌ என்று 


சிந்தித்து இரா 
மானுச ரோடு 


இறை போழ்து 
தட 


இராமா நுசாய நமவென்று சிந்தித்‌ 
திராமா னுசரோ டிறைப்போழ்‌ -- திராமாறு 
சிந்திப்பார்‌ தாளிணையிற்‌ சேர்ந்திருப்பார்‌ தாளிணையை 


வந்திப்பார்‌ விண்ணோர்கள்‌ வாழ்வு, 2 
பக ராமாதுஜாய ( ஸஹவாஸம்‌ செய்ய 
நம: என்று இராமாறு சிந்திப்‌ முடியாதபடி சிந்தை 


| 
பார்‌ தாள்‌ 3 கொண்டிருப்பவர்‌ 
| 


இதையே அநுஸந்‌ இணையில்‌ களது உபய பாதங்‌ 

தானம்‌ செய்து | களில்‌ 

கொண்டு இருக்க சேர்ந்து இருப்பார்‌ ( அந்வயித்திருப்பவர்‌ 

மாட்டாத தாள்‌ | களது உபய பாதங்‌ 

இணையை களை 
மனிதர்களோடுகூடி. வந்திப்பரர்‌ தொழுதேத்துமவர்கள்‌ 
2 க விண்ணோர்கள்‌ நித்யஸூரிகளையும்‌ வாழ்‌ 

நொடிப்பொழுதும்‌ 1! வாழ்வு விக்க வல்லவராவர்‌. 


ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம: என்று அநவரதம்‌ சந்தித்திருக்க ப்ராப்‌ 


தம்‌. ௮ங்கனே சந்தித்திருக்க இயலாவிடினும்‌ அங்ஙனே சந்தித்திராப்பாருடை ய 


.... CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ஆர்த்திப்‌ பிரபந்த உரை 3 


ஸஹவாஸமாவது செய்ய ப்ராப்தம்‌ . அப்படிப்பட்ட அத்யவஸ 
விண்ணோர்களினு ற்‌ மேம்பட்டவராவர்‌ என்றதாயிற்று . இரா 


சந்திப்பார்‌ என்னவுமாம்‌. 


ஈய முடையவர்கள்‌ 
இராமல்‌; மாறு 


தந்தைநற்றாய்‌ தாரம்‌ தனயர்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ 


என்றனக்கு நீயே 


யெதிராசா--இந்தநிலைக்‌ 


கேராத விவ்வுடலை யின்றே யறுத்தருளப்‌ 


பாராத தென்னே பகர்‌. 
எம்பெருமானாரே! 

( நல்ல தகப்பனாரும்‌ 

நல்‌ தந்தை தாய்‌| தாயாரும்‌ மனைவீய , 
தாரம்‌ தனயர்‌ 4 ரும்‌ மக்களும்‌ மஹத்‌ 
பெரு செல்வம்‌ | தான ஸம்பத்து 

மாகிய எக்கர்‌ 

i £கு யே எனக்கு தேவரீரேயாவீர்‌; 

ஈன்‌ தக லு என்‌ று இங்ஙனே கொண் 


எதிராசர 


ந்த நிலைக்‌ டிருக்கும்‌ அத்யவ 
8 ஸாயத்திற்கு 
* கக ட எசேலேய்கண்ணியரும்‌ 


1 ர்‌ மவரே யினியாவாரே " என்று 
த்‌ காகக்‌! கொண்டார்‌; “மாதா பிதா மவதயஸ்‌ தநயா 
தவ " என்‌ று நம்மாழ்வாரையே எல்லாமுமாகக்‌ 


யதேவ 


ஏற்றிருக்க மாட்டா 
ஏராத இ உடலை | இந்த ப்ராக்ருத 
தேஹத்தை 
இன்றே இன்றைக்கே தொலைக்‌ 
அறுத்து அருள்‌ | கத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்‌ 
பாராதது ரமலிருப்பது 
: என்ன காரணத்தி 
LCL னாலோ? £ 
பகர்‌ அருளிச்‌ செய்யவேணும்‌, 


செல்வமும்‌ நன்மக்களும்‌ மேலாத்‌ 
கடல்‌ ம்ம? எம்பெருமானையே 
விபூதிஸ்‌ ஸர்வம்‌ 
கொண்டார்‌ ஆளவந்தார்‌ . 


அப்படி யன்றிக்கே எம்பெருமானாரையே எல்லாமுமாகக்‌ கொள்ள வேணுமென்பது 


மணவாள மாமுனிகளீன்‌ அத்யவஸாயம்‌ . 


- ்‌ ே 
இந்த ப்ராக்ருத தேஹத்தோடிருப்பு பிரதிபந்தகமாயிருத்தலா$ இதனையுட த 
தவிர்த்தருள வேணுமென்று இரக்கிறார்‌ . 
இந்த வுடற்சிறைவிட்‌ டெப்பொழுது ப்பட்‌ 
அந்தமில்பே சின்‌ பத்து வரகுவேன்‌- அநதக 
இரங்கா யெதிராசா என்னையினி யுய்க்கை 
பரங்கா ணுஎக்குணா த்து பார. ன்‌ இண்ட. 
ல்‌ யா! 
எதிராசா எம்பெருமானாரே! ட்ட அந்தே! இரங்காய்‌ | 2 நீரிலே ; 
- ல்‌ ப்ராக்ருத சரீரத்தோடு டேல்‌ வெறு 
இந்த உடல்‌ வாழ்வதா இந்தச்‌ | ஒளி { ன்‌ ன்‌ 
சிறை வீட்டு சிறையில்‌ நின்று நீங்கி பு oo “ப 
அடியேன்‌ அர்ச்சிராதி | என்னை பண்ட்‌ உஜ்ஜீவிப்பித்த, 
யான்‌ ஏகி | மார்க்கத்தாலே உய்க்கை ருள்வதானது 
கம்‌ இல்‌ பேர்‌ ன்‌ ளும்‌ முடிவில்‌ | உனக்கு பரம்‌ (தெவ்‌ 
 ன்பத்துள்‌ லாத ப்ரம்மா னந்த காண்‌ இதை ன்‌ வாசித்துப்‌ 
எப்பொழுது சாலியாக எப்போ | உணர்ந்துபார்‌ { hal 
ஆகுவேன்‌ முது ஆகப்பெறுவேன்‌? 


டர்கி  பொய்ந்நின்ற ஞானமும்‌ 


நிலைமை ஒறைக்கூடத்திலே டந்து 


அனாலும்‌ இந்த அத்யவஸாயத்திற்கு 


ிபால்லா! கு மழுக்குடம்புமான 
பொல்லா கொல்ல ழுப்பாம்‌ று 


துவள்வதொக்கும்‌ . 


6-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 
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4 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸு௫க்தி ஸாரார்த்த மாலிகை 


யில்‌ நின்று விடுபட்டு * அந்தமில்‌ பேரின்பத்தடியரோடிருந்தமை * என்னும்படி 
யான பேற்றை அடியேன்‌ எப்போது பெற்‌ றவனுவேன்‌ 2 எடராசரே 1 தேவரீர்‌ 
இருவுள்ள மிரங்காவிடில்‌ இப்பேறு பாவி3ேனுக்‌ தச்கிட்டு மா ? அடியேனுடைய 
உஜ்ஜீவனம்‌ உம்‌ அ$னமன் ரோ என்றாராயிற்று. இரங்காய்‌-- இரங்கியருள வேணு 


என்றுமாம்‌ . 
தன்புதல்வன்‌ கூடாமல்‌ தான்‌ புசிக்கும்‌ போகத்தால்‌ 
இன்புறுமோ தந்தை யெதிராசா-- உன்புதல்வன்‌ 
அன்றே வுரையாய்‌ யான்‌ ஆதலா லுன்போகம்‌ 
நன்றே வெனையொழிந்த நாள்‌. த 
எதிராசா எம்பெருமானாரே! யான்‌ உன்‌ புதல்‌ { அடியேன்‌ தேவரீரது 
க தத்‌] பிதாவான வன்‌ அன்றே புத்திரனல்லேனோ? 
டப்‌ க்‌ வன்‌ உரையாய்‌ அருளிச்செய்யவேணும்‌ ; 
தன்‌ புதல்வன்‌ 1 புத்திரனோடு கூடி | எல்‌ { அடியேன்‌ உமது புதல்‌ 
கூடாமல்‌ ராமல்‌ ஆத்‌ வனேயாதலால்‌ 
தான்‌ புரிக்கும்‌ | தானொருவனே தனியா | உன்‌ போகம்‌ உமத போகமானது 
ட்‌ யிருந்து அநுபவிக்‌ உ ரஸ்‌ | என்னோடு கூடி யநுப 
போகத்தால்‌ இன்ற போகத்தினால்‌ எனை ஒரிந்த நாள்‌] விக்கப்பெறாதபோது 


அன்பு உறமோ  ஆனந்திக்கலாகுமோ ! நன்றோ நல்லதாகுமோ? 


*** _ “தேசாந்தாகதனான புத்ரன்‌ பக்கலிலே பித்‌ ற்ருதயம்‌ கிடக்‌ 
மாபோலே என்ற ஸ்ரீவசந பூஷண ஸ்ரீஸூக்தியைத்‌ வுள்ளம்பற்லி முன்னை 
கள்‌ அருளிச்செய்தபடி . ஸம்பந்நனான பிதாவானவன்‌ புத்திரனோடு கூடியன்றோ 

, போகங்களைப்‌ புசித்து மகிழ்வன்‌ ; புத்திரனைவிட்டுப்‌ பிரிந்து தான்‌ தனியே ஒரு 
போகம்‌ புசித்து மகிழமாட்டானன்றோ ; அதுபோல , ஸ்வாமிந்‌ / உமக்குப்‌ 
புத்திரனாய அடியேனை விட்டுத்‌ தேவரீர்‌ தனியே * கட்டெழில்‌ வானவர்போக 
ட்ட. னிட பப்யான 2பாகத்தையனுபலித்துக்‌ களித்திருக்க ப்ராப்தி 

டா? என்‌ ங்‌ கூட்டிக்கொன்‌ ] 2 ்‌ , 
என்றாராயிற்ற. ட்‌ ப க்‌ பத ப்‌ கன்றே எத 
வேம்பு முற்றக்‌ கைப்பு மிகுவதுபோல்‌ வெவ்வினை யேன்‌ 
தீம்புமுற்றுந்‌ தேகமுற்றிச செல்லுங்கால்‌ ஆம்பரிசால்‌ 
ஏற்கவே சிந்தித்‌ தெதிராசா விவ்வுடலைத்‌ 
தீர்க்கவே யானவழி செய்‌. [2] 


எதிராசர எம்பெருமானாரே ! ப , ்‌ 

வேம்பு முற ( வேப்பம்‌ பஞ்சால்‌ தீம்பும்‌ முற்றும்‌ 1 ம்‌ முற்றி 
கைப்பு dos { முற்ற முற்ற, கைப்பு | ஆம்‌ பரிசால்‌ ்‌ த்க்‌ 
பேரல்‌ அதிகப்படுவது போல ய சிந்‌ வருபாதுருபமாக 


வெவ்வீனையேன்‌ | 2ஹாபாபியான அடியே | ' தத்து முற்கோலிச்‌ சந்தித்து 
பேக்‌ a | தேஹமானது முற்றி | திக்ேஷள ( இலத தேஹத்தை 
லுங்கால்‌ வ ற்கேர்‌ ்‌ தற்கான வுபா 
ருவதற்கேற்ப வழி செய்‌ ( யம்‌ செய்தருள்க. 


5 ,* *ஈடஸ்வரமிந்‌! வேம்பு முற்ற முற்றக்‌ கசப்‌ 
குத்தலில்‌ இங்க வத ம்சிவாராரிக் தட்‌ இத அல 

ந்‌ IT (21 டல Tr ன்‌ 3 ப) H ௯. 

ரர 1-8 ரர்சமுபாயம்‌ சேலசிரே செய்தருள்த்‌ 


பா 00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


நட்த 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஆர்த்திப்‌ பிரபந்த உரை ட 
அன்னை குடிநீ ரருந்திமுலை யுண்குழவி 
தன்னுடைய நோயைத்‌ தவிராளோ--ன்‌ னே! 
எனக்கா வெதிராசா வெல்லாத செய்தால்‌ உ 
உனக்கது தாழ்வோ வுரை. ்‌ 
எதிராசா எம்பெருமானாரே! எனக்கா அடியேனுக்காக 
முலை உண்‌ ஸ்தனந்தய ப்ரஜைபினு » எல்லாவுபாயங்களையும்‌ 
குழவி தன்னு டைய வியாதியை எல்லாம்‌ நீ தேவரீரே அனுட்டித்‌ 
டைய நோயை ) (தவிர்க்க விரும்பிய) செய்தால்‌ தால்‌ 
அன்‌ அன்ன கன்‌ து ்‌ தேவரீர்க்குக்‌ 
i i ான்‌ கஷாயம்‌ குடித்து | அது உனது அது தே கு 
க்‌ அவிர்க்கமாட்டாளோ 2 தாற்வோ குறையாமோ? 
ன்‌ சொல்ல FL 
எ { வேணுமோ? | உர அருளிச்செய்யவேணும்‌. 


ட்டா] | த்‌ “ருக்‌ தோகே ஸ்வ 
சகட பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவ- உத்தரசதகத்திலே ருக்ணே த 
இவ ஜநநீ தநத்தஷாயம்‌ டரா என்றருளிச்‌ செய்ததையடியொற்றி மட்டப்‌ 

ளிச்‌ செய்தபடி. தன்‌ குழந்தையின்‌ நோய்தீர்வதற்காகத்‌ தாய்தானே ப L 
முதலியன டி.த்தலாறெ ஒளஷதஸேவை பண்ணு வதென்கிற ஒரு முறைய 
முத போல “இப்பிறவியென்னும்‌ நோயிலேயகப்பட்டுத்‌ துடிக்கின்ற வெனக்கு இந்‌ 
ட்‌ ப்‌ தரத்தக்க வுபாயங்களைத்‌ தேவரீரே யனுட்டித்து அடியேனை - நோய்தீர்ந்தவ 
அட்ரஸ்‌ இது முறையாகாதோ? என்னைக்‌ குழந்தையாகக்‌ கொண்டிருக்‌ 
த்க்‌ இதுவன்றோ உற்றது என்றாராயிற்று. கந்த கக ட்‌ 7 
இ ன்குழவி வான்கிணற்றைச்‌ சார்ந்திருக்கக்‌ கண்டிருந்தான்‌ 

என்‌ பதன்ர வன்னைபதழி யேற்கின்றாள்‌--நன்‌ குணகில்‌ 
. என்னுலே யென்னாச மேலு மேதிராசா 


உன்னுலே யாமுறவை யோர்‌. 8 
ம்‌ ்‌ ய குழந்தை 
எம்பெருமானாரே! : தன்‌ குழவி தன்னுடை 
As . (நன்றாக ஆராய்ந்து வான்‌ கிணற்‌ ) பெரிய கணெற்றினருகே 
நன்கு உணரில்‌ பர்க்துமளவில்‌ லற பர்க்க யிருக்க 
> . த சத்துப்போவது EE 3 
என்‌ நாசம்‌ என்‌ ல்‌ த ே்லிவம்‌ த அதைவிலக்காமல்‌ பார்‌ 
ஓலேயேனும்‌ கண்டிருந்த த்துக்கொண்டிருந்தா 
பலே தேவரீரோடே யுண்டா | என்பது ளென்கிற காரணத்தி 
i யிருக்ன்ற உறவை | அன்றே | னலன்றோே 
ஆ றி லோசித்துப்‌ அன்னை பழி { தாயானவள்‌ ப 3 
ஓர்‌ { பார்க்கவேணும்‌? ஏற்கின்குள்‌ பாத்திரமாகின்றாள்‌, 


ற்றின்‌ : ல்‌ நின்றும்‌ வாங்காதொழிந்தால்‌ 
ப்‌ ்‌ எப்ரஜையைன்‌ றா ற He) வசனபூஷண பீக்‌ 
ள்‌, பற்றி முன்னடிகள்‌ அருளிச்‌ செய்கிறபடி. இணற்றின்‌ கரை 

த்தை பிருக்கன்றலக கழ்‌ ப்பாற்படுத்திற்றிலளாகில்‌, குழந்தை 

ப்பட ட... ட 

வமர நக்குமோ? இணற்றின்‌ கரையிலிருப்பை இல வளினாள்‌” என்று லோகம்‌ 
யாலேயல்றோ விழுந்தது: ஆனபின்‌ பதும்‌ நானே யன்றோ தள்ளினேன்‌! 

ழிசொல்லும்‌. அன்றியும்‌, அந்தத்‌ தா ய்‌ தானு ம 
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ட மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ-க்தி ஸரார்த்த மாலிகை 

[3 © [3 ட்‌ ட்‌ தை நானே 

று சொல்லிக்‌ வள்‌. கவே, ஸ்வாமித்‌! என்னுடைய நாசத்‌ 70 
விகாத்‌ னன பென்று. உமக்கும்‌ நமக்கு ழண்டானவு. றவை ப வத்த 

பார்க்கு மிடத்து எனது நாசத்திற்கு தேவரீரே பறட லக்‌ அலை து! து 

தலையிலேயாகுமன்றோ? அங்ஙனாகா தபடீ. பார்த்துக்‌ கொள்ளீர்‌ என்றாராயிற்று. .... 
பத்தில்‌ வீழுங்‌ வீ யுடன்குதித்தவ்‌ 

அப்த்‌ றந்த வன்னைபோல்‌ - பாபத்தால்‌ 

யான்பிறப்பே னேலுமினி யெந்தை யெதிராசன்‌ 


தான்பிறக்கு மென்னையுய்ப்ப தா, 9 


றக்கு மென்‌? யேனை ௨ ஜ்‌ 
கூபத்தில்‌ வீழும்‌ கிணற்றில்‌ விழுங்‌ இனி என்னை இ டுத்தும்‌, ஜ்ஜீவ 
வம்‌ | சத்துக்‌ | கனா. ( போகுட்ி 
குதித்து ல ்‌ 
திக அந்த மரணாபத்தைத்‌ 
அவ்வ1பத்தை தவிர்க்கன்ற அப்படிப்‌ எந்தை எதி ஸ்வாமி யெம்பெரு 
அன்னை போல படட, வத்லையான | ஈசன்‌ | மானார்‌ 
தாய்போல 
ல்‌ என்‌ தீவினையினால்‌ நான்‌ > ள்‌ 
பாபத்தால்‌ ஸம்ஸாரக்‌ கடலில்‌ இந்த ஸம்ஸார 
யான்‌ பிறப்‌ விழுந்து துவள்வேனா | தான்‌ பிறக்கும்‌ ஸாகரத்திலே தாமும்‌ 
பேன்‌ ஏலும்‌ யினும்‌ வந்து தோன்றினார்‌. 


ஈக ஈ_ இந்த ஸம்ஸார ஸாகரத்திலே டந்து துவள்கின்ற வும்மைக்‌ சுரை 
யேற்ற வேணுமானால்‌ இந்த ஸம்ஸாரத்திற்‌ பிறவாத வொருவர்‌ அதற்கு சக்தராசு 
வேணுமேயல்லது உம்மைப்‌ போலவே ஸம்ஸாரக்கடடலில்‌ ஒருகால்‌ விழுந்து துவண்‌ 
டவரான ஸ்ரீராமாநுஜர்‌ உம்மைக்‌ கரையேற்ற எங்ஙனம்‌ சக்தராவர்‌? என்று சிலர்‌ 
கேட்பதாகக்‌ கொண்டு அதற்கு விடை யிறுக்கிறார்‌ இப்பாசுரத்தினால்‌. கிணற்றில்‌ 
விழுந்த குழந்தையை யெடுத்துப்‌ பிழைப்பிப்பதற்காகத்‌ தாயும்‌ உடன்‌ குதித்தால்‌ 
அந்தக்‌ குதிப்பு எதற்காகவென்று நோக்கவேண்டாவோ? “குழந்தையும்‌ ணெற்றில்‌ 
விழுந்தது, தாயும்‌ கிணற்றில்‌ விழுந்தாள்‌, என்னவாசி?' என்று சொல்லுவா 
ரண்டோ? அதுபோல பாபத்தினால்‌ இப்பிறவிக்கடலில்‌ விழுந்த, விழுகின்ற, விழப்‌ 
பாஜன்ற என்போல்வாஎர உத்தரிப்பிச்கைக்காகவன்றோ எதிராசர்தாமும்‌ இப்‌ 
பிறவிக்‌ கடலிலே ஓக்கக்‌ குதித்தது என்கிறார்‌. நமது பிறவி கருமத்தினால்‌; அவரு 
டைய அவதாரம்‌ கருணையினால்‌ என்றதாயிற்று. கூபம்‌- வடசொல்‌. ச 9 
பூமகள்கோன்‌ தென்னரங்கர்‌ பூங்கழற்குப்‌ பாதுகமாய்த்‌ 
தாமகிழுஞ்‌ செல்வச்‌ சடகோபர்‌ -- தேமலர்த்தாட்‌ 
கேய்ந்தினிய பாதுகமா மெந்தையிரா மரநுசனை 


வாய்ந்தெனது நெஞ்சமே வாழ்‌. 10 
எனது நெஞ்சமே எனது மனமே! தேன்‌ மலர்‌ தேன்மிக்க மலர்‌ 
பூமகள்‌ கோன்‌ ( திருமகள்‌ கொழுநனான | தாட்கு { போன்‌ ற திருவடிகளுக்கு 

தென்‌ அரங்‌ _ ஸ்ரீ ரங்கநாதனுடைய | ஏய்ந்து பொருந்தி 
கர்பூ கழற்கு திருவடி களுக்கு இனிய பாதுகம்‌ ரியால்‌ பாதுகையா 
தடட... (தாம்‌ பாதுகையா - ஆம்‌ யிருக்கின்ற 
a | யிருந்து கொண்டு | எந்தை இராமா ( ஸ்வாமி யெம்பெரு 
பதக்‌ பழகினது சனை ரதன்‌ 
லிலும்‌ ச AZ க க டிப்‌ 1 
பச்‌ மீ சடகோபருடைய வாய்ந்து வாழ்‌ வ்‌ ல 
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“ஆர்த்திப்‌ பிரபந்த உரை 7 


* * *_ எம்பெருமானுடைய இருவடி நிலையான நம்மாழ்வார்க்குத திருவடி 
நிலையான எம்பெருமானை ஆச்ரயித்து உஜ்ஜீவிக்குமாறு நெஞ்சுபோல்வாரான்‌ 
தொண்டரை:விளித்து அருளிச்‌ செய்தாராயிற்று. 

உன்னை யொழிய வொருதெய்வம்‌ மற்றறியா 
மன்னு புகழ்சேர்‌ வடுகநம்பி. தன்னிலையை 
என்றனக்கு நீதந்‌ தெதிராசா வெந்நாளும்‌ 


உன்றனக்கே யாட்கொள்‌ ளுகந்து. ந 

எதிரரசா எம்பெருமானாரே! வடுக நம்பி தன்‌ கைய 

்‌ ப லையை ஷ்‌ 
உன்னை ஒழிய LED நீ ம்‌: தனக்கு (கலம்‌ பண்ட ன்‌ 
மற்று ஒரு வேறொரு ம்‌ தெய்வ உகந்து தந்து மகிழ்வுடன்‌ அளித்து 
தெய்வம்‌ முண்டென்றறியாத எந்நாளும்‌ “எக்காலத்திலும்‌ 
அறியா உமக்கே ஆட்பட்டிருப்‌ 

உன்‌ தனக்கே பேனாம்படி. செய்து 

மன்னு புகழ்‌ சாச்வதமான ஆட்கெரள்‌ கொள்ளவேணும்‌. 
ச்‌ ஏர்த்தியையுடைய ண்ட 

ஈட எ வடுகநம்பி ஆழ்வானையுமாண்டானையும்‌ இருசரைல்‌ மரக்‌ 


i விகள்‌ 
்‌ ஸூக்தி. ஆழ்வார்‌ இருவடிகளில்‌ ஸ்ரீமதுரகவிகள்‌ 
இருத்து அதவம பன்‌ 0 ப்ராப்யப்ராபகங்களிரண்டும்‌ டான்‌ 
டன என்றி தும்‌ அன்த பப த 
ட்‌ எம்பெருமானார்‌ எவள்‌ சென்று பல்‌ காட்டுவது பவனா பகு 
அதாமிவ்வளவைக்‌ கொண்டு அவர்க ம்‌ எடுது ற்கு ன்ற 
எ. சரமபர்வநிஷ்டை அத்விதீய மென்பது , அவருடைய 
வடுசதம்பிமன்‌ 27 ்ுமுண்டாம்படி கடாக்ஷித்தருள வேணுமே இப்‌ 
முல்‌ பிரார்த்திக்கிறபடி. பது | 
தேசந்‌ திகழுந்‌ திருவாய்‌ மொழிப்பிள்ளை 5 
சில்‌ நிருமலையாழ்‌ வாரென்னை -- நேசத்தா 5 
எப்படியே பயெண்ணிநின்பால்‌ சேர்த்தா ரெதிராச 


12 
அப்படியே ந்செய்‌ தருள்‌ . 
மப்ரீதியுடனே 
எதிராசா எம்பெருமானாரே 1 நேசத்தாி பட்டி யேன்‌ திறத்தில்‌ 
(புகழால்‌) தேக்‌ என்னை த என்ன தருவன்‌ 
்‌ ்‌ 4 தோறும்‌ விளங்கு எண்‌ தேவரீரைக்‌ 
SAF peas | “இன்ற ழிட்‌ பால்‌ சேர்த்‌ ட்‌ கொடுத்‌ 
. ரய்மொழிப்‌ தார்‌ | ளினாரோ 
ச டமொழிப் பள்ள (டள யென்ற அந்தத்‌ “இருவுள்ளம்‌ 
களங்கமற்ற திருமலை அப்படியே நீ நிறைவேறுமாறு தேவரீர்‌ 
மாசு இல்‌ யி யாழ்வா ரென்னு செய்தருள்‌ செய்தருள்க. 
மலை ஆழ்வார்‌ மாசிரியர்‌ 


*_ யதிராஜ விம்சஇயில்‌ '* (நீமந்‌ யதீந்த தலி திவ்ய பதரப்ஜ ளேவாம்‌ ஸீசை 
* * யது] . 

ட. டு என்‌ கக்‌ கண்டிலேன்‌ உ அழு. 
நாத கருணுபரிணுமதத்த டட வரி டைய இருவடி.களை நாக னத்தனை ... காட்டிக்‌ 
ய்‌! வலயத்தில்‌ என்டேன்‌! சட 

யனது 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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8 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸூக்தி ஸாரார்த்த மாலிகை 


ப்‌ ப வேறுமா | 
ய ள்ளம்‌ தேவரீரறியாததன்று ; அது. நிறைவே று 
த்‌ தன்‌ வண்டும்‌ கருர்‌ _ தேசம்‌ -- தேஜஸ்‌ என்றுமாம்‌. ே த௲ல்வீயான்‌ 
திருவாய்‌ மொழிப்‌ பீள்ளையென்க . os ட க 
எதிராசன்‌ வாழி யெதிராசன்‌ வாழி 
கஸ்‌ லயன்‌ றென்‌ றேத்திச்‌-- சுதிராக அ 
வாழ்வார்கள்‌ தாளிணைக்கீழ்‌ வாழ்வார்கள்‌ பெற்றிடுவர்‌ 
ஆழ்வார்கள்‌ தங்க ளருள்‌. 13 


ப்‌ ர்‌ இணை கீர்‌ வடிவாரத்தின்‌ 8 
க்‌ ர அநவரதமும்‌ எம்பெரு தாள்‌ இணை கீழ்‌ திருவடி ரத்தி ழ 
அப்பறம்‌ ர்க்கே மங்களா ண்டும்‌ ப்‌ டா ்‌ 
எதீராசன்‌ ட்‌ க்கம்‌ ௦ சய்து வரழ்வார்கள்‌ வாழ்பவர்கள்‌ தாம்‌ 

1 ஏத I LA ட்‌ ப டி 
சதீர்‌ ம்‌ ஒருகுறையுமின்றி ஆழ்வார்கள்‌... { ஆழ்வார்களுடைய 
வாழ்பவர்களான்‌ ஆழ்‌ தங்கள்‌ அருள்‌ பரமக்ருபையை 
வாழ்வார்கள்‌ வான்‌ போல்‌ ்‌ த 
வாருடைய பெற்றீடுவர்‌ பெறுவார்கள்‌. 


* ** எம்பெருமானார்‌ திருவடி ஸம்பந்தம்‌ பெற்றார்க்கல்லது ஆழ்வார்களின்‌ 
திருவருள்‌ பலியாதென்கை. es ட 19 


அதிகார முண்டே லரங்க ரிரங்காரோ 
அதிகார மில்லாதார்க்‌ கன்‌ ரூ -- எதிராசா 
நீயிரங்க வேண்டுவது நீயுமதிகாமிகளுக்‌ 


கேயிரங்கி லென்‌ செய்வோம்‌ யாம்‌. 14 
எதிராசா எம்பெருமானாரே! க்ருபாமாத்ர ப்ரஸச்‌ 
்‌ (கர்ம ஜ்ஞான பக்தியோ ய நாசார்ய ரென்று 
ண்டு ஏல்‌ | காதிகளில்‌) யோக்யதை | "10 புகழ்‌ பெற்ற 
யிருந்தால்‌ தேவரீரும்‌ 
அரங்கர்‌ இரங்‌ { ப ரன்‌ க்ருபை 
காரோ சய்தருள மாட்டானோ! த 3 
அதிகாரம்ல்‌  [£ = ( யோக்யர்களுக்கே 


ர்‌ அப்படிப்பட்ட யோக்யை அதிகாரிகளுக்கே க்ருபைசெய்தருள்‌ 
வதர்க்கு | யல்றவர்கள்‌ விஷயத்தி இரங்கில்‌ ( ல்கானால்‌ ச 
அன்றே 84 என்றோ தேவரீர்‌ அருள்‌ 
இரங்க 2- 22 GS | யாம்‌ என்‌ செய்‌ ( அடியேன்‌ செய்வ 
வேண்டுவது | த்‌ டத வோம்‌ தென்‌ கொல்‌! 

* * *_இராமானுச நூற்றந்தாதியில்‌ *ஞானங்கனிந்த நலங்கொண்டு நாடொ 
றும்‌ நைபவர்க்கு வானங்கொடுப்பது மாதவன்‌*என்று எம்பெருமான்‌ யோக்யர்களுச்‌ | 
கே அருள்செய்பவனென்று சொல்லி, உடனே “இராமானுசன்‌ தன்னையெய்தினர்க்கு | 
- அத்தானங்‌ கொடுப்பது தன்‌ தகவென்னுஞ்‌ சரண்‌ கொடுத்து”என்று எம்பெருமா | 

னருடைய க்ருபாமாத்ரப்ரஸந்நாசார்யத்வம்‌ அழகாகப்பேசப்பட்டது. அதைத்‌ திரு 
வுள்ளம்பற்றி இப்பாசுரமருளிச்‌ செய்கிறபடி. அடியேன்‌ போன்ற அநதிகாரிகளுக்‌ 
கும்‌ தேவரீர்‌ அருள்செய்தாலல்றோ எம்பெருமானிற்காட்டில்‌ தேவரீர்க்கு ப்ரஸித்தி 
மாயுள்ள வைலக்ஷண்யம்‌ தேறுவது என்றாராயிற்று. என்‌ செய்வோம்‌ யம்‌--இனிமேல்‌ | 
அதிகாரம்‌ ஸம்பாதித்துக்கொள்ள எம்மாலாகுமோ? என்றபடி, .தேவரீரைவிட்டு 
வேறொருவரை ஆச்ரயிக்கத்‌ தானாகுமோ! என்‌ றபடியுமாம்‌; ம்‌ 14 | 
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ஆர்‌ த்திப்‌ பிரபந்த உரை 


:) 
- னர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ ட்‌ 
ப்பட்ட இ தரு மித்தாலென்‌ _ அன்பவர்பரல்‌ 
என்பதுவே நாவு ருங்காண்‌ கின்றிலேன்‌ 
இப்போ தளவும்யா ஜென்றுங்காண கன்‌ 15 
எப்போதுண்‌ டாவ தினி. ல்‌ 
ச ்‌ ப்ரேம்‌ 
்‌ எனது நாவானது “எம்‌ அன்பு 
எம்பெருமாஜர்‌ | பெருமானார்‌ - திருவடி ட்‌ அள ] இதுகாறும்‌ 
ரு அடிகளே | ளே சரணம்‌” என்று 7 - 

க என்ப $ ச்ப்தமாத்திரத்தையே ஒன்றும்‌ யான சிறிது கல்‌ க்‌ 
துவேநா | (ப்ரேமமின்றிச்‌) கார்‌ தெரியவில்லை ; 
EL லால்‌ இனி எப்போது அது இனிமேல்‌ எந்நா 
இத்தால்‌ என்‌ { இன்‌ உண்டாவது ee 
பால்‌ அவ்வெதிராசரிடத்தில்‌ 


உ ஈ_ஏழ்ப்பாட்டில்‌ அதிகாரமில்லாதவராகதி தங்கட தொ 

; நிலைநாட்டுகிறாரிப்பாட்டில்‌: “எம்பெருமானார்‌ டர அஇிகார ஸம்‌ 
டாரே அரத்‌ ரிச்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கின்‌ நீரே, இதைவிட ன்‌. னல்ல 
என்‌ தி நீர்‌ அதிகாரியேயாவீர்‌;அநதிகா ரிய ம்‌ யென்பக்கலுள்‌ 
பத்துவேணுமோ ஒன்னார்‌; பொரிபுறற்தடவின உக்திமாத்திரமே இகாரஸம்‌ 
அதற்கு விடை ௫2 செரல்லுகின்‌ நிலேன்‌. அப்டடிச்‌ சொன்னால்‌ ஏ 2 னிமேலா 
வல து.இ காறும்‌ ப்ரேமமுண்டான தாக, ல்‌ செல்லக்கூடிய 
பத்து உலுக்க! இல்லை ஆகவே அநதிகா நிசனிட் ப்‌ க 5 
தி ரரது கருணையைச்‌ செலுத்தியருள்வதே நன்று என்றாரா ற்று: 


கென்‌ றறிந்தும்‌ பிறர்க்குரைத்தும்‌ 
த்‌ செய்வ னதலால்‌-மோகாந்தன்‌ 
என்றுநினைத்‌ தென்னை யிகழே லெதிராசா 


சேர்வன்‌ யான்‌ 16 
ன்றுன்‌ னடி சாவ ப 
தமான ! ஆதலால்‌ ஆகையினாலே 
ரசா ல்‌ ்‌ ்‌ 
வ்‌ இது சாஸ்‌ நிவித்த என்னை மோகாந்‌ ( என்னைமோஹாந்‌ 
ஈது ஆகாதது மென்று நான்‌ 7 2 தனாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
. என்று தெரிந்து கொண்டி. தன்‌ என்து றிக்‌ கைவிடலா 
றிந்தும்‌ ந்தும்‌ நினைத்து இக] பற்‌ 
அறிந்து ருது, ள்‌ ழேல்‌ காது : 23 
பிறர்க்கு ப்‌ 
ர [ ப D ட்‌ ப்‌ 
கட்‌ . போந்தேனாகிலும்‌ யான்‌ என்று அடியேன்‌ ல்க பர்‌ த்‌ 
( சாஸ்த்ர நிஷித்தஙி உன்அடி உரி 
ஆகாததே களையே செய்து சேர்வன்‌ டர! 
செய்வன்‌ போருகின்றேன்‌; 


1 என்று 

"யத்‌ ; இன்னது செய்யத்‌ அ கன்றே 
4 * *_இன்னது ந தைப்‌ பிறர்க்கும்‌ உடதேரி த்த ாஸ்த்ர நிஷித்‌ 

அடியேன்‌ . விவேக, என்க வந்தவாறே பததி, வல்‌ இவன்‌ மோஹாந்‌ 

னாகிலும்‌ ஸ்வானுள யே செய்து போருகின்றேன்‌ : ல்‌ பக்கலுளதாயினும்‌ 

தங்களான கருத்‌ கைவிடப்‌ போதுமான நிலைல 

தன்‌ என்று தே 


ன்ப Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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= 


10 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ-௫க்தி ஸாரார்த்த மாலிகை 


அங்ஙனம்‌ கைவிடலாகாது , என்றவாறே “கைவிடுவேனல்லேன்‌ என்று எம்‌ 
பெருமானார்‌ பணிக்க , ஸ்வாமிந்‌! எப்போது அடியேனைத்‌ திருவடி சேர்த்துக்‌ 
கொள்வதாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி யிருப்பதென்கிறாராயிற்று. மோகாந்தன்‌ - தற்சம 
வடசொல்‌. விஷயாந்தர வ்யாமோஹத்தினால்‌ கண்‌ தெரியாதவன்‌ என்றபடி. ....16 
பொல்லாங்‌ கனைத்தும்‌ பொதிந்துகொண்டு நன்மையிலொன்‌ 
நில்லா வெனக்கு மெதிராசா -- நல்லார்கள்‌ 
நண்ணுந்‌ தடட நான்‌ தருவே னென்றநீ 


தண்ணென்‌ நிருக்கிறதென்‌ ரான்‌. 17 
எதிராசா எம்பெருமானாரே! பந்த்‌ “நன்மை மிகுந்தவர்கள்‌ 
பொல்லாங்கு தீதானவற்றை SE தி | அடையக்கூடிய திரு 

அனைத்தும்‌ யெல்லாம்‌ த கு | நாட்டை யளிப்பதாக 
பொதிந்து மிகுதியாக மேற்‌ ள்‌ ன்‌ ன்‌ LEN வாயோலை செய்து 
கொண்டு கொண்டு னப்‌ றந | கொடுத்திருக்கிற 
ன்மையில்‌ ( நன்மையென்று பேர்‌ | தேவரீர்‌ ச 
த்‌ ஒன்று இல்ன பெற்றவற்றில்‌ ஒன்று | தண்ணென்று மெத்தென்றிருப்பது 
என்க்கம்‌ கூட இல்லாத இருக்கிறது [தாமதிப்பது] என்ன 
௫! அடியேனுக்கும்‌ என்‌ தான்‌ காரணத்தினால்‌? 


***_. “எனக்கும்‌ திருநாட்டை.. நான்‌ தருவேனென்ற நீ ” என்று இப்‌ 
பாட்டில்‌ கூறியிருப்பதனால்‌ எம்பெருமானார்‌ மணவாளமா முனிகளை நோக்கி உமக்கு 
நான்‌ திருநாடு தருவேன்‌ என்று பிரதிஜ்ஞை செய்தருளினதாகத்தெரியவருகன்றது. 
“எம்பெருமானார்‌ திருவடி ஸம்பந்தம்‌ பெற்றார்க்கெல்லாம்‌ முத்திச்செல்வம்‌ குறை 
யற்றது” என்று சரணாகதிகத்யாநுஸந்தானத்தினன்று தொடங்கி ஒரு ப்ரஸித்தி 
யிருத்தலால்‌ அது கொண்டு இங்ஙனே பணிக்கின்றாரென்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌. ....!7 


என்று வீடிவதெனக்‌ கெந்தா யெதிராசா 

ஒன்று மறிகின்றி லேனுரையாய்‌ -குன்றாமல்‌ 

இப்படியே யிந்தவுயிர்க்‌ கேன்று மிருளேவிளைக்கும்‌ 
இப்பவமாம்‌ நீண்ட விரவு, . 18 


க ஸ்வாமிந்‌ எம்பெருமா இப்‌ பவம்‌ ஆம்‌ { இந்த ஸம்ஸாரமாகறெ 


னாரே! = நீண்ட்‌ இரவு ( காளராத்திரியானது 
குன்றாமல்‌ ஒருநாளும்‌ சுருங்காமல்‌ | எனக்கு என்று { என்வரையில்‌ ஓய்வது 
இப்போ ர அவவண்ணமாகளே விடிவது எப்போதோ 2 

றும்‌ எக்காலத்தும்‌ ஒன்றும்‌ அறிகின்‌ { இந்நாளில்‌ ஓய்வதென்‌ 

ன்‌ > றிலேன்‌ று சிறிது மறிகிலேன்‌; 
இந்த உயீர்க்கு இந்த ஆத்மாவுக்கு அந்நாளைத்‌ தேவரீரே 
இருளே விளைக்‌ { அஜஞானாந்தகாரத்தை உரையாய்‌ அருளிச்‌ செய்ய 

குற்‌ 2 யே விளைவிக்கின்ற வேணும்‌, : :. 


2 **-இந்த ஸம்ஸாரமென்னும்‌ காளராத்திரியான வி ர்த்‌ 

கொண்டு ஓய்வின்‌ றிச்‌ செல்தின்‌ றதே; பொழுதுவிடியும்நாள்‌ இல்ல. கட்த 
இளன்ற ிகின்றிலேன்‌; இன்ன நாளென்று தேவரீரே குறிப்பிட்டால்‌ ஆறியிருப்பே 
ன்ன்கை. பலம்‌-ஸம்ஸாரம்‌; வடசொல்‌, பட A ட்‌ 18 


 CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஆர்த்திப்‌ பீரபந்த உரை 11 


அல்லும்‌ பகலும்யா னக்கை வழியுழன்று ்‌ 
செல்லுமதுன்‌ தேசுக்குத்‌ தீங்கன்‌ ரோ -- நல்லார்கள்‌ 
தந்தனயர்‌ நீசர்க்காட்‌ செய்யச்‌ சகிப்பரோ 


எந்தை யெதிராசா வீசை . 19 
2 ஸ்வாமிந்‌ எம்பெருமா 
எந்தை எதிராசா { னாரே ! நல்லார்கள்‌ பெரியார்கள்‌ 
: ்‌ அடியேன்‌ இரவும்‌. = 
RITA அல்லும்‌ | லும்‌ அ கம்மம்‌ தம்‌ தனயர்‌ தமது மக்கள்‌ 
LES துக்‌ கொண்டு 
வழி உழன்று | போகும்‌ வழியிலேயே 


செய்திருக்கு மிருப்‌. 
பைக்‌ கண்டு சூப்பர்‌ 


உன்‌ தேசுக்கு டன்‌: 


்‌ ஸாக்‌ க்கேடல்ல பரோ 
தீங்கு அன்ற கு நிற 


வோ? 


டத. ஓ டட 
செல்லுமது | சென்று திரிவதானது | நீசர்க்கு ஆள்‌ ல இழிதொழில்‌ 


| வாக்கு நிற தேஜஸ்‌ செய்ய சகிப்‌ 


சச _பெரியாழ்வார்‌* உன்‌ பணி க்‌ றில்‌ 
போ யொருவன்‌ தனக்குப்பணிந்து கடைத்த கை நின்சா 9 
இ ட்ட என்‌ விர்‌ செய்தபுடையிலே இப்பாசுரமருளிச்‌ செய்கிறபடி. வாக்‌ 
தேவரீருக்குத்‌ தொண்டு செய்து திரியக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கு பவ 2 பட்டைப்‌ 
வாக்கைக்குத்‌ தொண்டுசெய்து திரிவேனாயின்‌ இது எனக்குத்‌ தகுமெ னும்‌ தே ள்‌ 
டைய தேஜஸ்ஸுக்கு அவத்யமாய்‌ முடியுமன்றோ ? ராஜபுத்ரன்‌ நீர்க்‌ ஆ 
செய்திருக்கு மிருப்பை மஹாராஜன்‌ பொறுத்திருக்க வல்லவனோ இதை 
யாராய்ந்து அடியேனைக்‌ கைக்கொண்டருள வேணுமென்றாராயிற்று ..... ௭ 


்‌ போம்வழியைத்‌ தருமென்னுமின்‌ பமெல்லாம்‌ 
த்த த! சண்முக விரசையாற்றில்‌ 
நான்‌ முழுகி மலமற்றுத்‌ தெளிவிசும்பை . 
நண்ணிநலந்‌ தகந்மேன்‌ தன்னைப்‌ பெற்றுத்‌ 
தாமமரர்‌ வந்தெதிர்கொண்ட லங்கரித்துச்‌ 
சற்கரிப்ப மாமணி மண்டபத்துச சென்று 
மாமலராள்‌ கோன்மடியில்‌ வைத்துகக்கும்‌ 


வாழ்வுநமக்‌ கெதிராச னருளும்‌ வாழ்வே. ்‌ = 
( போம்‌ வழியைத்தரும்‌' | நாம்‌ முழுகி நாம்‌ தீர்த்தமாடி 
த்‌ ள்‌ 1 ரக்‌ மலங்களெல்‌ 
போம்‌ வழியைத்‌ ால்‌ சொல்லப்‌ ட்‌ டம்‌ ] Te 
தரும்‌ என்னும்‌ படுக அர்ச்சிராதி லட்‌ LY லாம்‌ கழியப்‌ பெற்று 


ற்‌ T ij உ ௨ ௪. ௫. ன்‌ டர்‌ ௬. பெருந 
இன்பம்‌ எல்லாம்‌ | மார்க்கப்‌ பேரின்ப | நெவிவிசும்பை கலங்காப்‌ 
| மெல்லாவற்றையும்‌ நண்ணி கராகிய திரு 


அநுபவித்து நாட்டைக்‌ கிட்டி 

்‌ ரவ ன்‌ 

மத [சோதி விலை (தக எத்த 

வழி போய்‌ சென்று தன்னை பெற்று தைப்‌ பெற்று : 

அமுதம்‌ விரசை ( அம்ருதமயமானி கும்‌. அலு லபல இணய 
ஆற்றில்‌ விரஜா நதியிலே 
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்‌ “ட்‌ அத்‌ ட ( இருமகள்‌ கொழுநனான 
அமரர்‌ தாம்‌ வந்து | எதிர்‌ கொண்ட. மரமலரரள்‌ நரன்‌ 1 எம்பெருமான்‌ 


எதிர்‌ கொண்டு ழைத்துப்போய்‌ ள்‌ தன்‌ மடியின்மீது 
. (ப்ரஹ்மாலங்காரங்கள்‌ | மடியில்‌ வைத்து வைத்துக்‌ கொண்டு 
அலங்கரித்து சற்‌) செய்து உகக்கும்வாழ்வு ] உகக்கும்‌ படியான 
கரிப்ப மரியாதைகள்‌ பண்ண வாழ்வே ் ட. 
தி லதல கி்‌ | நமக்கு எம்பெருமானார்‌ 
மாமணி மண்டபத்‌ + : 


மணி மண்டபத்து TE ்‌ 
* * *_ இருவாய்மொழியில்‌ (8-9-3) * ஒழிவொன்றில்லாத * என்கிற பாசு 
ரத்திலே “' போம்வழியைத்‌ தரும்‌ நங்கள்‌ வானவரீசனை” என்றருளிச்செய்தார்‌ நம்‌ 
மாழ்வார்‌; * பரமபதத்தைத்‌ தரும்‌” என்று சொல்லவேண்டியிருக்க அங்ஙனம்‌ 
சொல்லாது * போம்‌ வழியைத்‌ தருமென்கையாலே பரமபத ப்ராப்தியிற்‌ காட்டி 
லும்‌ அர்ச்சிராதிமார்க்கத்திற்‌ செல்வதுதானே பரம ப்ரயோஜனமென்றும்‌ அந்த 
ஆனந்தம்‌ மிகப்‌ பெரிதென்றும்‌ காட்டிற்றாகிறது. அஃபடிப்பட்ட இன்பமெல்லாம்‌ 
புசித்துக்கொண்டே அர்ச்சிராதி மார்க்கத்திற்‌ சென்று விரஜாநதியிற்‌ குடைந்தாடி. 
ப்ராக்ருத தோஷங்களெல்லாங்‌ கழிந்து திருநாட்டைக்கிட்டி திவ்யதேஹத்தைப்‌ 
பெற்று அவ்விடத்து ஸத்காரங்களையும்‌ லபித்து எம்பெருமானது மடிமீதே றி வாழப்‌ 
பெறுவதே வைகுந்தச்‌ செல்வமாகும்‌; இச்செல்வம்‌ எம்பெருமானார்‌ திருவருளடி 
யாகவே கிடைப்பதொன்று என்றாராயிற்று. ஸ்வாமிந்‌ ! இச்செல்வத்தைத்‌ தேவரீர்‌ 
அருள்செய்யவேணுமென்கை. sss ன ஸு 29 

- திருமலை யாழ்வார்‌ திருவாய்‌ மொழிப்பிள்ளை சீரருளால்‌ 

தருமதி கொண்டவர்‌ தம்மையுத்‌ தாரகராகவெண்ணி 

இருமனமே யவர்க்கா யெதிராச ரெமைக்கடுகப்‌ 


பரம பதந்தனிலேற்றுவ ரென்ன பயம்‌ நமக்கே. 21 
ட்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ நின்று 
மனமே ர ஓ நெஞ்சே ! உத்தாரகர்‌ ஆக நம்மை உத்தரிப்பவ 
திருமலை ஆழ்வார்‌ திருமலையாழ்வாரென்‌ எண்ணி இரு ராக அத்யவஸாயங்‌ 
திருவாய்மொழி; நெ அஸ்மதாசார்ய கொண்டுவிசாரமற்றிரு 
ட்‌ பிள்ளை ரானவர்‌ த எதிராசர்‌ உடையவரானவர்‌ 
களால்‌ ல ருவரு ச Ie திருவாய்‌ மொழிப்‌ 
்‌ ௫ ளாலே அவர்க்கு ஆய்‌ பிள்ளைக்காக ப்‌ 
தீரும்‌ -.. தந்தருளின எமை நம்மை 


ன்னு கடுக சீக்ரெமொக 
மதியை கெரண்டு { த த கொண்டு பரமபதம்‌ தன்னில்‌ { திருநாட்டில்‌ சேர்விப்‌ 
அவர்‌ தம்மை  அவ்வாசிரியரையே oma SL) 
நமக்கு என்ன ( இதைப்பற்றி நாம்‌ அஞ்ச 
பயம்‌ வேண்டுவதுண்டோ? 
* * 4 நெஞ்சே ! நமக்கென்று வகுத்த அசாரியர்‌ வாய்‌ ப்பின்‌ 
யாவர்‌; அவரது திருவருளால்‌ பெற்ற தானத்‌ ர்க க்கா வா 
- மானமே உத்தாரகமென்று நீ அத்யவஸாயங்‌ கொண்டிரு ; அவர்க்காக எம்பெரு 
மானார்‌ பேறு தந்தருள்வரென்று நாம்‌ கவலையற்றிருக்க ப்ராப்தம்‌ என்றாராயிற்று.2 1 
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தீதற்ற ஞானத்‌ திருவாய்‌ மொழிப்பிள்ளை சீரருளால்‌ 
ஏதத்தை மாற்று மெதிராசா தம்மபி மான மென்னும்‌ 
போதத்தை யேறிப்‌ பவமாம்‌ புணரி தனைக்கடந்து 


கோதற்ற மாதவன்‌ பாதக்‌ கரையைக்‌ குறுகுவனே. 22 
'தீது அற்ற ஞானம்‌ { கள்ல பண்ற, ட ர ப ன்ப ப ல்‌ ர்க 
Boe மொழிப்‌ { திருமலை யாழ்வாருடைய தகக கத அகில ஹேயப்ர த்ய 
ன ட னை டடத அர. 
எதிராசர்‌ தம்‌. | சாபா தத்‌ கிற சுரையை 
ானம்‌ என்‌ [ மனமா ற்‌ குறுகுவன்‌ அணுகப்‌ பெறுவேன்‌. 


போதத்தை ஏறி] படகில்‌ ஏறி பையாலே -எம்பெருமானாரு 


எச 6 அண்மை தாகாத்க கு கர்‌ நிர்ஹேச்‌ ரப்‌ பெறுவது இண்ணமென் ற 


டப்‌ லன்‌ 
அனந்த மயமான மண மண்டபத்துப்‌ 
படியாது மில்படு க்கு 1 

பணுமணிக டம்மிலொளி மண்ட ஸ்‌ 
வடிவாரு மாமலராள்‌ வலவருகு மற ற. 


ற்றிருக்குப்‌ ண்னைக்‌ கடுக 
நடுவாக ல்க கம்வகை நல்கெனெதிராசா. ்‌ 23 
்‌ ளி மண்ட்பத்‌ காந்தி ஸமூசுத்ஜின்‌ 


யேனுக்கு ஸ்வாமி ஒளி ॥ வே 
என்‌ எதிராசா ப தராது! தின்‌ இடையில்‌ ( நடுவே. 
ப: ச்‌ இய முக்தர்களாகிற . வலது பக்கத்தில்‌ 
அடியார்கள்‌ ந ய்‌ வலம்‌ அருகு க்‌. பொருந்திய 
குழாங்கள்‌ திரள்‌ வடிவு ஆரும்‌ { மஹாலக்ஷமியும்‌ 
“அழகு க்கம்‌ ( அழகான கோஷ்டியாக a ல இடதுபக்கத்தில்‌ 
இருக்க விருத்து ஸேவித்திருக்க மற்றைத்‌ தேவிமார்‌ 
ஆனந்தமயம்‌ ஆனந்தமே வடிவ மற்றை மண்‌ களான பூமிப்பிராட்‌ 
ஆள மாமணி மெடுத்ததான திருமா. | மகளும்‌ ஆய்‌ டியும்‌ நீளாதேவியும்‌ 
மண்டபத்து மணி மண்டபத்திலே மகளும்‌ யிருக்க வீற்றிருக்க 
்‌ எதுவும்‌ உபமானமாகப்‌ ஒலக வீற்றி நடுவே யெழுந்தருளியிரு 
படி ஆதும்‌ இல்‌ { போராதபடி தள்‌ னை (க்கின்ற எம்பெருமானை 
ட்‌ ்‌ ருக்கும்‌ நார க நான்‌அனு 
படுக்கை ஆய்‌ யனமாகவிருக்கிற கடுக நான்‌ அனு (விரைவாக ந ்‌ 
இருக்கும்‌ ல பலிக்கும்‌ பவிக்குமாறு அருள்‌ 
பனு மணிகள்‌ (னின்று வீ தல்‌ 
தம்மில்‌ கவிஷீன்று ரங்களை உடன்கூடுவதென்று 


* அடியார்கள்‌. அப்த்தடியரோடிருந்தமை * என்று 


கக்க _— ஆழ்வார்‌ 
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14 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸ.ூக்தி ஸாரார்த்த மாலிகை 


யார்கள்‌ ரங்களிடையே க்குப்‌ பெற்றதையே பரமபுருஷா. IT. ததம்‌ ரக 
விச்‌ செய்த தரல்‌ இங்கு * பார்கள்‌ குழாங்களமழே தா லக்கமிருக்க ' ப்‌ று 
முந்துறவருளிச்‌ செய்தார்‌ . திருநாட்டில்‌ திவ்யாஸ்‌ இப்ப பல்‌ திவ்ய ஸிம்‌ 
ஹாஸனத்திலே திவ்யமஹிஷீ பரிவ்ருதனாய்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற யீ வைக 
நாதனைக்‌ கடுக அடியேன்‌ அனுபவிக்கும்படி. செய்தருளவேணுமென்று ப்ரார்‌ 3 
தித்தாராயிற்று . ல்‌ க ப்‌ ப 3 


இந்தவுடல்‌ வீட்டிரவி மண்டலத்‌ தூடேகி ்‌ 1 
இவ்வண்டங்‌ கழித்திடையி லாவரண மேழ்போய॥ 
அந்தமில்பாழ்‌ கடந்தழகார்‌ வீரசை தனிற்‌ குளித்தங்‌ © 

கமானவலு லொளிக்கொண்ட சோதயும்‌ பெற்றமரர்‌ 
வந்தெதிர்‌ கொண்‌ டலங்கரித்து வாழ்த்தி வழிநடத்த 

வைகுந்தம்‌ புக்குமணி மண்டபத்துச்சென்று 
நந்திருமா லடியார்கள்‌ குழாங்களூடன்‌ கூடும்‌ 


நாளேனக்குக்‌ குறுகும்வகை நல்கென்‌ னெதிராசா. 24 
என்‌ எதிராசா எம்பெருமானாரே! ஒளி கொண்ட தேஜோ மயமான திவ்ய 
இந்த உடல்‌ } இவ்வழுக்குடம்பை விட்‌ | சோதியும்பெற்று ( தேஹத்தையும்‌ பெற்று 

வீட்டு டொழிந்து அமரர்‌ வந்து ( நித்யஸூரிகள்‌ எதிர்‌ 
இரவி மண்ட்‌ ன ஆனு எதிர்‌ கொண்டு | கொண்டு வந்து ப்ரஹ்‌ 
லத்தூடு ஏகி கீண்டு சென்று அலங்கரித்து 4 மாலங்காரங்கள்‌ 
இவ்‌ அண்டம்‌ இந்த ப்ரஹ்மாண்டத்‌ வாழ்த்தி வழி | செய்து துதித்து அழை 
கழித்து தைக்‌ கடந்து நடத்த ( த்துக்‌ கொண்டு செல்ல 
இடையில்‌ நடுவிலுள்ள ஸப்தாவர | வைகுந்தம்‌ புக்கு ஸ்ரீவைகுண்டம்சேர்ந்து 
ணம்‌ ஏழ்‌ போய்‌) ணங்களையும்‌ கடந்து மணி மண்ட ( திருமாமணி மண்டபத்‌ 
அந்தம்‌ இல்‌ முடிவில்லாததான மூல | பத்து சென்ற ( தை யடைந்து 
பாழ்‌ கடந்து ப்ரக்ருதியையும்கடந்து | நம்‌ திருமால்‌ பகவத்‌ பக்தர்களான 
அழகு ஆர்‌ வீரசை ) ரமணீயமான விரஜா | அடியார்கள்‌ நித்யஸமரிகளின்‌ கோ 
தனில்‌ குளித்து நதியில்‌ நீராடி குழாங்களுடன்‌ ஷ்டியோடே கூடி 
அங்கு அதன்‌ பிறகு கூடும்‌ நாள்‌ வாமும்‌ நாள்‌ 


வகை நல்கு அடும்‌ LL சல்‌ 
தருளவேணும்‌. 
** *- சரீரத்தை விட்டு ஆத்மா உத்க்ரமித்தகாலம்‌ தொடங்கப்‌ 
ஷார்த்த தப்‌ பிக வரைகள்‌ இப்பாட்டில்‌ அருளிச்செய்யப்‌ 
பட்டன. இத்தகைய பேறுக ரைவில்‌ யேன்‌ i 
மென்று பீரார்.த்‌இத்தாராயிற்று. ன்‌ பா 
என்றுநிரே க்க வென்னையபி மானித்து 
பானுமதறிந்‌ துனக்கே யாயிருக்கும்‌ வகைசெய்காம்‌ 
ப ட்ப எனை 
_ பீடுத்தடுத்துச்‌ செய்வ தநுதவிப்ப தினிச்‌ ட்‌ .] 
என்றுன்னை வந்திரப்ப தாமென்‌ பரல்‌ கண்ல கவ்‌ 
, மிகழாதே யிரவுபக லடிமைகொண்டு போந்தாய்‌ 
. இன்றுதிரு நரடுமெனக்‌: கருளவெண்‌ கின்றாய்‌ . 
... இனிக்கடுகச்‌ செய்தருள வேண்டுமெதிராசா ௮9 


அமானவறுல்‌ வ்‌ | எனக்கு குறுகும்‌ | “தாம்‌ படக ஸமீபித்த 
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ஆர்த்திப்‌ பிரபந்த உரை- படக்க தட்‌ அரன்‌ 15 


i | * பிழை. செய்ய 
ப்ட்‌ எம்பெருமானே! [[ இளி செய a னென்று 
என்னை நிரே தேவரீர்‌ அடியேனை நிர்‌ | யேன்‌ என்று சொல்லி. 

து5 மாக as ஹேதுசமாக அபிமா தேவரீரிடம்‌ வந்து 
மானித்து னித்தருளி டா ஆம்‌ | கஷ்மைவேண்டுவது . 
: ; ர்‌ ரபடிப்பட்ட 
யாலும்‌ அது ) அவ்வபிமான விசேஷத்‌ தி பூ ட கடம்‌ ச 
அறிந்து 1 வம அடியேனு மறிந்து என்‌ கொடுமை கைகளைக்‌ கடா 
உனக்கே 1 தேவரிருக்கே அதத்‌ | ண்டும்‌. (த்தம்‌ 
ஆப்‌ இரு] யிருக்கும்‌ மு இகழாதே உபேக்ஷியாமல்‌ 
கும்‌, அண்ட த்‌ a ்‌ இரவு பகல்‌ ஸர்வகாலத்திலும்‌ 
OT {abs செய்தருளி | எடிமை கொன்டு ( என்பால்‌ கைங்கரியம்‌ 
ப ன்‌ னீரோ, போந்தாய்‌ கொண்டருளினீர்‌; 
அன்று முதல்‌ அந்நாள்‌ முதலாக இன்று ;திருநாடும்‌ ( இப்போது பரமபதத்‌ ' 
இன்று அளவும்‌ இந்நாள்‌ வரையிலும்‌ எனக்கு அருள தையும்‌ எனக்கருளத்‌ 
அனவரதம்‌ ஓய்வின்றி எண்ணுகீன்றாய்‌; திருவுள்ளம்‌ பற்றி 
அடுத்து அடுத்து இடையறாது யிருக்கிறீர்‌; 
பிழையே அபரா தங்களையே இனி இப்படியானபின்பு 
செய்வது செய்வது ்‌ அந்த முக்தி தானத்தை 
வ லட்‌ 1 கடுக செய்தருள விரைவாகச்‌ செய்‌ 
அ நுதவிப்பது பச்சாத்தாபப்படுவது வேண்டும்‌ தருள வேணும்‌. 


உக்க) _ ஸ்வாமிந்‌! அடியேனைத்‌ தேவரீர்‌ அங்கேரித்தருளினவன்று 
தொடங்கி இன்றளவும்‌ நான்‌ பிழைசெய்வதும்‌ அநுதபித்து க்ஷமைவேண்டுவதும்‌ 
இப்படியிருந்தும்‌ என்னைக்கொண்டு பல கைங்கர்யங்கள்‌ செய்வித்துக்கொண்டீ 3 
இவ்விபூதியில்‌ கைங்கர்யமேயன்றி _அவ்வியூதியில்‌ நித்ய : கைங்கர்யமும்‌ கொண் 
டருளத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியிருக்கன்‌ றீரென்பதையுமறிவேன்‌. அதில்‌. காலவிளம்‌ 
பம்‌ வேண்டாவென்று பிரார்த்திக்கின்றேனத்தனை யென்றோர்‌. * நிர்ஹேதுகம்‌ 
என்னும்‌ வடசொல்‌ நிரேதுகமெனத்‌ திரிந்தது . 


தென்னரங்கர்‌ தமக்காமோ ? தேவீயர்கட்‌ காமோ ? 
சேனையர்கோன்‌ முதலான சூரியர்கட்‌. காமோ! 
மன்னியசிர்‌ மாறனருள்‌ மாரிதமக்‌ காமோ? 
மற்றுமுள்ள தேசிகர்கள்‌ தங்களுக்கு மாமோ? 
என்னுடைய பிழைபொறுக்க யாவருக்கு முடியும்‌? 
எதிராசா வுனக்கன்றி யானெருவர்க்‌ காகேன்‌ 
உன்னருளா லெனக்குருசி தன்னையு முண்டாக்கி 
ஒளிவிசும்பி லடியேனை யொருப்படுத்து விரைந்தே. 


திராசா எம்பெருமானாரே!. சேனையர்கோன்‌  ( ஸேனை முதலியார்‌ முத 
னுடைய பர்‌ அப்படம்‌ முதனான த்ய லான நித்ய ஸுரிக 
பிழைபொறுக்க பொறுப்பதற்கு ர கட்கு ஆமோ ள்ால்‌ தானாகுமோ? 
தென்‌ அரங்கர்‌ ஸ்ரீ ரங்கநாதனாலாக | ௭னிய சீர்மாறன்‌ வன கல்ப 
தக்கு ஆமோ ( . மோ? ்‌ ர்‌ மாரி நம்மாழ்வார்‌ கலியன்‌ 
பெரிய பிராட்டியார்‌. அருளார்‌ முதலான ஆழ்வார்க 
தேவியர்கட்கு முதலான தேவீலா!்‌ ப... தமக்கு ஆமோ ( ளால்‌  தானாகுமோ 1 
ஆமேர்‌. . ( களால்‌ தானாகுமோ 1 
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16 மாமுனிவன்‌ திவ்ய ஸாலக்த்தி ஸாரார்த்த மாலிகை 


மற்றும்‌ உள்ள (“மற்றுமுள்ள நாத பட்‌ உன்‌ அருளால்‌ டத கிருபையினா 


தேசிகர்கள்‌ நாதிகளான ஆசா. 

ங்களுக்கும்‌ யர்களால்‌ ானாகு : ப இதி 

மா ட்‌ மோ? ட்‌ எனக்கு உருசி அடியேனுக்கு ப்ராப்ய 
உனக்கு அன்றி ( தேவரீராலன்‌ றி வேறொ தன்னையும்‌ ருசியை யுண்டாக்கி 
யரவருக்கு ர ருவரால்‌ பொறுக்க | உண்ட்க்கி வைத்து 

யும்‌ லாகுமோ 2 ல்‌ ்‌ i 
யான்‌ (உனக்கு ( அடியேன்‌ தேவரீர்க்கே | அடியேனை ஓளி அடியேனைத்‌ திருநாட்‌ 

அன்றி) 25] அநந்யார்ஹ்சேஷ விசும்பில்‌ விரை 3 டில்‌ விரைவாகச்‌ சேர்த்‌ 
வர்க்கு ஆகேன்‌ பூதன்‌ ந்து ஒருப்படுத்து ( தருள வேணும்‌. 


*** _ மஹாக்ருபாளுக்களாகப்‌ புகழ்பெற்றவர்களான எம்பெருமான்‌ 
பிராட்டிமார்கள்‌ நித்யஸுரிகள்‌ ஆழ்வார்கள்‌ ஆசாரியர்கள்‌ ஆக இவர்களில்‌ ஒரு 
வர்க்கும்‌ பொறுக்க வொண்ணாதபடி அபசாரங்களை அளவறச்‌ செய்திருக்குமடி 
யேனை ஸ்வாமிந்‌ ! தேவரீரே க்ஷ்மைக்கு இலக்காக்கிப்‌ பரபக்தி பரஜ்ஞான பரம 
பக்திகளையும்‌ வி&ைத்துக்‌ காலதாமதமின்றித்‌ திருநாடுசேர்த்தருள வேணுமென்றா 
ராயிற்று . ்‌ 26 

இவ்வுலகி லினியொன்று மெண்ணுதே நெஞ்சே ' 
இரவுபசு லெதிராச ரெமக்கினிமே லருளும்‌ 
அவ்வுலகை யலர்மகள்கோ னங்கிருக்கு மிருப்பை 
, யடியார்கள்‌ குழாங்கடமை யவர்களனு பவத்தை 
இவ்வுயிரு மதுக்கிட்டுப்‌ பிறந்திழந்து கிடந்த லக்‌ 
தென்னுமத்தை யென்றுமதுக்‌ கிடைச்சுவராய்க்‌ கிடக்கும்‌ 
வெவ்வினையால்‌ வந்தவுடல்‌ விடும்பொழுதை. விட்டால்‌ 
விளையுமின்பந்‌ தன்னை முற்றும்‌ விடாமலிருந்தெண்ணே,27 


0ெஞ்சே மனமே! இவ்‌ உயிரும்‌ [£இவ்வாத்ம வஸ்துவும்‌ 
இவ்வுலகில்‌ ஒன்‌ ( இனி இவ்வுலகில்‌ ஒன்‌ | அதுக்கு£ட்டுப்‌ | அப்படிப்பட்ட அறு 
ண அ 1." ம்‌ பற்றிச்‌ பிறந்து இழந்து4 வங்களுக்கு இட்டுப்‌ 
ந்தியாதே ; க | “றந்து இழந்து ம்‌ 
்‌ தே 2 ம்‌ | க்ரெபடியை 
(பின்னை எதைப்பற்றிச்‌ சிந்திக்க என்றும்‌ அதுக்கு [” அவ்வறுபவ்க்க கூ ட்‌ 
வேண்டுமென்னில்‌ ; ) இடைச்சுவர்‌ | எப்போதும்‌ விரோதி 
ஆய்க்கிடக்கும்‌ யாயிருக்கின்ற 


இனிமேல்‌ அரு இனி அருளப்போகிற யால்‌ வந்த ண்‌ ே ம்‌ 
ளும்‌ அவ்வுல்முக அவ்விபூதியையும்‌ உடல்‌ விடும்‌ ன்‌ லர கன்‌ 
பொழுதை [ காலத்தையும்‌ 


- 1 | 
எதிராசர்‌ எமக்கு | இனி அரள நமக்கு வெம்‌ வினை 4 கொடிய பாவங்களா 

| 

| 


அல்மகள்‌ கோன்‌ ( ௫ருமகள்‌ கொழுநனான | பட்டால்‌ 'தேஹ வியோகமான 
இருக்கும்‌ ச க iv te எழுந்‌ தபம்‌ பின்பு விளையப்‌ 
இருப்பை ணகர பரக்க ற தன்னை போகிற பேரின்‌ 

ப வ்‌ பத்தையும்‌ 

அடியார்கள்‌ அங்குள்ள பாகவத - ப 

ரேங்க்‌ தல சொஷ்டிகளைும்‌.. | சநரம்‌. (ஆம்‌ இவை எல்லா 

அ ர்க அனு (அவர்கள்‌ அநுபவிக்கும்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ 3. ற்‌ i த்‌ 

மலத்தை ...(. பரிசுகளையும்‌. விடாமல்‌. 4 டாது சததத்தம்‌ 
இருந்து எண்‌ ) போரு. 
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சக _  பதோபஜநம்‌ ஸ்மரந்‌ இதம்‌ சரீரம்‌” என்று உபநிஷத்தில்‌ ஓஜனபடியே 
இவ்வுலகில்‌ சரீராநுபந்தியான வொன்றையும்‌ சிந்தைசெய்யாமல்‌ பபப 
பவங்களையே சந்திக்குமாறு தம்‌ திருவுள்ளத்திற்கு உரைத்தாராயிற்று. ஃு 
பண்டு பல வாரியரும்‌ பாருலகோ ருய்யப்‌ 


பமிவுடனே செய்தருளும்‌ பல்கலைக டம்மைக்‌ 
கண்ட தெல்லா மெழுதி யவை கற்றறிந்தும்‌ பிறர்க்குக்‌ 
காதலுடன்‌ கறிித்துல்‌ காலத்தைப்‌ கத 
சடரீ்கை கேள்வனுை ப 
'"போக்கநினை வொன்றுமின்றிப்‌ பாருந்தியிங்கே யீருந்தேன்‌ 
எண்டிசையு மேத்துமெதி ராசன க்‌ 
யிப்போ 


எழில்விசும்பே யன்‌ தன்மன மெண்‌ ணாதே . 2s 
பண்டு பல பூருவாசாரியர்கள்‌ ஸி ட ] சி று வ்‌ 
ரியரும்‌ பலரும்‌ ன்‌ 1 
ட்‌ கோர்‌ இந்நிலவுலகத்தோர்‌ & வ்விபூதியிலே 
ல உஜ்ஜீவிக்குமாறு இங்கே பொருந்தி ஆசையுள்ளவனா 
பரிவு உடனே அன்போடு அருளிச்‌ யிருந்தேன்‌ யிருந்தேன்‌ ! 
செய்தருளும்‌ செய்த ்‌ 
தம்மை கதைப்‌ பார்த்தாலும்‌ ருத்‌ ம்‌ தக்கல்‌ 
கண்டது எல்லம்‌ ) அதை யெல்லாம்‌ இப்போது இப்போதோ. (ய) 
ப எழுதியும்‌ ('எவ்விடத்‌இி லுள்ள 


அவற்றை ஆசாரியர்‌ பக்‌ i வர்களும்‌ துதிக்கும்‌ 
க கற்றிருத்‌ லே அப்யஸித்தும்‌ எண்‌ திசையும்‌ J படியான எம்பெரு 


i ஏத்தும்‌ எதிராசன்‌ 
பிறர்க்கு காதலு அ டடக்‌ அருளாலே | a க்ருபை 
டன்‌ கற்பித்தும்‌ போதித்தும்‌ பட்‌ ரப ன 
ற்‌ ந்‌ 1 போக்‌ சும்பே eo 
கந்தக கழித்‌ Qe க எழி ப } கை 
UA [A னெஞ்சு சிந்திக்க 
க்‌ உறை “செய்தருளுறை என்‌ மனம்‌ எண்‌ ண்ட்‌ 
லப ன்‌ ட்‌ 25 யிரா நின்றது. 
ன்னில்‌ போக சன்று 34 பவன்‌ ்‌ வட்ட கதம்‌ 
த்‌ a தெரித்தெழுதிவாித்துங்‌ கேட்டும்‌ வணங்வெழிபட்டும்‌ பூ த்‌ 


1 ளிச்‌ செய்தபடியே 
்‌ ல்‌ ன்ற! இருமழிசைப்பிரானரு ட 
வொமக்கொதி பண்‌ பதறும்‌ போ மோன ப்ர 
லி ட "இச்சுவை தவிர ய யிற்ாது இருநாட்டிலனுபவங்களுக்கு 
க 3 காறுமிருந தன்‌ ; ட்‌ ட்‌ ௮ ்‌ ராயி ற்று. ட்ட] 28 
பா்‌, என்றே பிருமானாரது இருவருளைப்பெற்றேன்‌ என்றா ்‌ 
ப கனல்‌ கொளுத்தியோ 
செய்‌ சமணச்செடிக 
ப ர தத்‌ 
சா ன்‌ யர்கள்‌ ல அட்‌ நங்க 
்‌ மாறு வட்ட ப த்தயோடும்வகை வாதுசெய்த . வெதிராசனுர்‌ 
வத்‌, <i 
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கூறு மாகுரு மதத்தொ டோங்கிய குமாரிலன்மத மவற்றின்‌ மேல்‌ 
கொடிய தர்க்கசரம்‌ விட்டபின்‌ குறுகி மாய வாதியரை வென்றிட 

மீறி வாதில்வரு பாற்கரன்மத விலக்கடிக்கொடி. யெறிந்துபோய்‌ 
மிக்க யாதவ மதத்தை மாய்த்த பெரு வீரர்‌ நாளுமிக வாழியே.29 


சாறுவாகமதம்‌ சார்வாக மதத்தை ட்டார்‌ ஆகிய அப்படிப்பட்ட 
நீறு செய்து { க்‌ அவற்றின்‌ மேல்‌ { மதங்களின்‌ மீது 
சமணமதமாகிற செடி 2 கடூரமான தர்க்கங்க 
ச னல்‌ நெருப்புப்பற்றி த்க்‌! ளாகிற அம்புகளைப்‌ 
ள்‌ வ யெரியும்படி செய்‌ | £90 பொழிந்து, பின்பு 
காளுத்தியே ன்‌ 
தும்‌ மாய வரதியரை மாயாவாதிகளை 
சாக்ய மதமாகிற அவர்களிருக்கு : மிட 
ஸமுத்ரத்தை குறுகி வென்றிட | மணுகசென்று வா 
த்வா சன தித்து ஜயித்திட்டு 
ந்த ஸாங்க்யமத மி ச . 
| டிய மலையைச்‌ மீறி வரதில்வரு { சற ai 


சாக்கியம்‌ கடலை 
வற்றுவிது 
மிகு சாங்கியம்‌ 
1 ல்‌ வருகின்ற 
கிரி முறித்திட சேதித்தவளவிலே ட்‌ 1 ம்பம்‌, 
மாறு செய்தீடு (கனக்க பண்ணுகிற | பீற்கரள்மதம்‌ { ல 


கணுத வாதியர்‌  கணாத மதஸ்தர்களின்‌ | பலக்கடிக்கு ஒட.) துர்க்கத்தைச்‌ 
கள்‌ வார்தகர்த்து ( வாயைத்‌ தகாத்து, யெறிந்து சேதித்‌ 
அற மிகுத்து மேல்‌ ( அதிகப்ரஸங்கத்துடனே | போய்‌ அப்பால்‌ சென்று 
ங்கப்த்‌ கதத வந்த மிக்க யாதவ மிகைத்த யாதவ 
ப்‌ ப மதத்‌ மதத்தை த்வம்ஸம்‌ 
சிந்தி ஓடும்‌ வகை - சிதற்யோடும்படி த்த | ச கர்னவரும்டன்‌ 
வாது செய்த வாதப்‌ போர்‌ நடத்திய 2 
வரும்‌ பெரு வீரர்‌ எதிராச ) மஹாவீரரான எம்‌ 
கூறு மா குரு உலகில்‌ பேசப்படுகிற லர்‌ பெருமானார்‌ 
மதத்தொடு { குருமதமென்ன நாளும்‌ எந்நாளும்‌ 
ஓங்கிய தமாரிலன்‌ ( ஒங்கியிருக்கின்ற குமா வாழி ஒரு குறையுமின்றி 
மதம்‌ ரில மத மத மென்ன மிக வாழவேணும்‌. 


_.... *** அனேக துர்மதங்களை யொழித்து துர்வாதிகளை வென்றவரான எம்‌ 
பெருமானார்‌ நித்யஸ்ரீர்‌ நித்யமங்களமாக விளங்கவேணுமென்று மங்களாசா 
ஸனம்‌ பண்ணினாராயிற்று . குருமத மென்பது ப்ராபாகரமதம்‌ . குமாரிலன்‌ மத 


மென்பது பாட்டமதம்‌ . tee 29 
சீராரு மெதிராசர்‌ திருவடிகள்‌ வாழி 
__ திருவரையிற்‌ சாத்திய செந்துவராடை வாழி 
ஏராருஞ்‌ செய்யவடி வெப்பொழுதும்‌ வாழி 
இலங்கிய முந்நூல்வாழி யிணைத்தோன்கள்‌ வாழி 
சேராத துய்ய செய்ய முகச்சோதி வாழி 
தூமுறுவல்‌ வாஜி துணைமலர்க்‌ கண்கள்‌ வாழி 
ஈராறு திருநாம மணிந்த வெழில்‌ வாழி 
இனிதிருப்போ டெழில்‌ ஞான முத்திரை வாழியே. 30 
சீர்‌ ஆரும்‌ எதிரா (சீர்மை மிக்க எம்பெரு | 8௫ அரையில்‌ ) இருவரையிலே தரித்‌ 
சர்‌. 1. மானாருடைய சாத்திய 9. துள்ள. 
தீரு அடிகள்‌ வாழி -ஸ்ரீபாதங்கள்‌ வாழ்க ; | செம்‌ துவர்‌ ஆடை ( காஷாய வஸ்த்ரம்‌ 
்‌ ங்‌ ்‌ ்‌ வாழி வாழ்க; 6 


00-0. Bhagavad Ramanuyja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஆர்த்திப்‌ பீரபந்த உரை 19 


ஏர்‌ ஆரும்‌ செய்ய அழகுபொருந்தியதிவ்ய 
வடிவு மங்கள விக்ரஹம்‌ 
॥ ம்‌ வாழி- எந்நாளும்‌ வாழ்க; 
வ ட இிருமார்பிலை விளங்கா 


இலங்கிய முந்‌ நின்ற முப்புரியான 
நூல்‌ வாழி ப்ரமஹசூூத்ரம்‌ 
வாழ்க ; 


இணை தோள்கள்‌ ne திருத்தோள்சு 
வாழி களும்‌ வாழ்க 
( ஒருநாளும்‌ வாட்ட 
சோராத துய்ய | மடையாத பரம பரி 
செய்ய முகம்‌4 சுத்தமான செவ்விய 
சோதி வாழி | திருமுகமண்டலச்சுடா' 
வாழவேணும்‌ 


அழகிய. புன்முறுவல்‌ 
தூமுறுவல்வாழி வாழ்ச ; 
துணை மலர்‌ கண்‌ ( மலர்போன்ற இரண்டு 
கள்‌ வாழி திருக்கண்களும்வாழ்க; 
ஈர்‌ ஆறு திரு த்வாதசோர்த்வ புண்ட்‌ 
நாமம்‌ அணிந்த 3 ரங்கள்‌ சாத்திக்‌ கொண்‌ 
எழில்‌ வாழி டிருக்கு மழகு வாழ்க; 
இனிது இருப்‌ பரமபோக்யமாக எழுந்‌ 
போடு எழில்‌ தருளியிருக்குமிருப்‌ 
ஞான முத்திரை] பும்‌ ஞான முத்ரையும்‌ 
வாழி ்‌ வாழ்க, 


ன்‌ சச்‌ _ தனி ற இச்சன்‌ அவன்‌ 
சர்‌ ஈரியன்‌ சிச்சஞருயிரைப்‌ பேணுமவன்‌ , தேசாரும்‌ ௪ச்‌: ்‌ 
சீர்வடிவை பான்‌ நோக்குமவன்‌ ” என்று உபதேசரத்தினமாலையில்‌ அருளில்‌ 
செய்தபடியே ஆசார்யனுடைய திவ்ய மங்கள விக்ரஹமேத அஸ்மதாதிகளுக்கு 


ட்‌ Aap ல்லா. ன்‌ 
பரமோத்தேச்யமாதலால்‌ தமக்கு நித்யா நுஸந்தேயமாக எம்பெருமானாருடை 


செய்‌ தருளினாரர்யிற்று . ee 


திவ்யாவஃவங்களுக்கு மங்களாசாஸனம்‌ 


யச்‌ செடிதனை யடியறுத்தான்‌ வாழியே 
அன த்துவருங்‌ குதிட்டிகளை _யறத்துறந்தான்‌ வாழியே 
செறுகலியைச்‌ சிறிதுமறத்‌ தீர்த்துவிட்டான்‌ வாழியே 


தென்னரங்கர்‌ சேல்வமுற்‌ 


றுந்‌ திருத்திவைத்தான்‌ வாழியே 


ம்றையதனில்‌ பொருளனைத்தும்‌ வாய்மொழிந்தான்‌ வாதியே 


மாறனுரை செய்த தமிழ்‌ மறைவளர்த்தோன்‌ வாழியே 


பாஹ்யமதங்கள! 

ற செடிகளை வேரோடு 
அறுத்தொழித்த 
எதிராசர்‌ வாழ்க. 


அறுசமயம்‌ செடி 
அதனை அடி 
அறுத்தான்‌ வாழி 


குதிட்டிகளை அற களை அறவே யொழித்‌ 


அடர்ந்து வரும்‌ இன வந்த குத்ருஷ்டி 
துறந்தான்‌ வாழி தவர்‌ வாழ்க ; 


செறுன்ற கலிபுருஷன்‌ 


செறுகலியை சிறு) இறிது மில்லாதபடி 
தும்‌ அறதீர்த்து 5 தீர்த்‌ -தொழித்தவர்‌ 
விட்டான்‌ வாழி வாழ்க ப்‌ ‘ 
்‌ யப ஸ்ரீ ரங்கநாதனுடைய 
தென்‌ டல) த்க்‌ 
்‌ i பரிஷ்கரித்த 
றும்‌ திருத்தி வாழ்க; 


வைத்தான்‌ வாழி * 


அறமிகுநற்‌ பெரும்பூதா ரவதரித்தான்‌ வாழியே 


அழகாரு மெதிராச ரடியி 


ணைகள்‌ வாழியே 31 


மறை அதனில்‌ ( வேதார்த்தங்களை 

பொருள்‌ ல்‌ பெல்லாம்‌! விசதீகரித்‌ 

தும்‌ வாய்மொ வர்‌ வாழ்க 
ன்‌ சவாரி தருளின வாழ்‌ 


மாறன்‌ உரை நம்மாழ்வாரருளிச்‌ 
செய்த தமிழ்‌ செய்த திருவாய்‌ 
மறை வளர்த்‌ மொழியைவளர்த்த 
தோன்‌ வாழி தாயனவர்‌ 4 வாழ்க; 

அறம்மிகு நல்‌ தாீமமார்க்கம்‌ தழை 
பெரும்பூதூர்‌ தோங்கும்‌ படியான 
அவதரித்தாள்‌ ஸ்ரீ பெரும்பூதூரிலே 
வாழி; உதித்தவர்‌ வாழ்க. 


ராசர்‌ அடி. இணை பெருமானாருடைய 


உபய பாதங்களும்‌ 
கள்‌ வாழி தக ப்‌ 


பொலிந்‌ எம்‌ 
அழகு ஆரும்‌ எதி ட நத 
வாழ்க 
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20 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸக்தி ஸ்ரரர்ர்த்த மாலிகை 


. ** ௪ எம்பெருமானாருடைய திவ்ய சேஷ்டிதங்களுக்கு மங்களாசாஸ்னம்‌ 
செய்தருளுறெபடி . சாக்ய உலூக்ய அக்ஷ்பாத கூபண கபில பதஞ்சலி மதங்க 


ளாறும்‌ அறுசமயங்களெனப்படும்‌. வேறுவகையாகவுஞ்‌ சொல்வதுண்டு வேதங்‌-. 


களைப்‌ பிரமாணமாக வொப்புக்‌ கொண்டே அவற்றில்‌ அபார்த்தம்‌ செய்பவர்கள்‌ 
குத்ருஷ்டிகளாவார்‌.மறையதனில்‌ பொருளனைத்தும்‌ வாய்மொழிந்தது வேதார்த்த 
ஸங்க்ரஹம்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யம்‌ முதலிய திவ்யக்ரந்தங்களாலும்‌ உபதேசமுகத்தா லும்‌. 
* வான்திகழுஞ்சோலை மதிளரங்கர்‌ வண்புகழ்‌ மேலான்‌ ற: தமிழ்மறைகளாயிரமும்‌ 
ஈன்ற முதல்‌ தாய்‌ சடகோபன்‌ மொய்ம்பால்‌ வளர்த்த இதத்தாய்‌ இராமாநுசன்‌* 
என்றதை யடியொற்றி மாறனுரை செய்த தமிழ்மறைவளர்த்தோனென்றது. 31 


வ்கி ர ம்க்‌ தங்கள்மதம்‌ 
சாயவுறவாதியர்‌ மாய்குவரென்று சதுமறை வாழ்ந்‌ ாள்‌ 
வெங்கலியிங்கினி வீறுநமக்கிலை யென்‌ வடர வபர அக்‌ 
_ மேதினிதஞ்சுமை யாறுமெனத்துயர்வீட்டு விளங்கியநாள்‌ 
மங்கையராளி பராங்குசமுன்னவர்‌ வாழ்வு முளைத்திடுநாள்‌ 
மன்னியதென்ன ரங்காபுரி மாமலை மற்றுமுவந்துடுநாள்‌ 
செங்கயல்வாவிகள்‌ சூழ்வயல்நாளும்‌ சிறந்தபெரும்பூதூர்ச்‌ 
ச்மானிளையாழ்வார்‌ வந்தருளியநாள்‌ திருவாதிரைநாளே. 33 


அழகிய கயல்‌ மீன்கள்‌ | வெம்கலி வெவ்வி ம 
செம்கயல்‌ வாவி நிறைந்த வாவி [்‌ க இருகப்‌ ஸல 
கள்‌ வயல்‌ கழ்‌) களாலும்‌ கழனிகளா இங்‌ ம | தமக்கு இனிமேல்‌ 

: லும்‌ சூழப்பட்டு அ தமக்கு இனி , சாம்ரா ஜ்யமில்லை 
re பட இடைவிடாத சிறப்புப்‌ து இலை | யொன்று ்‌ 
பொருந்‌ திய ந என்று 2 து ட்ப! ண்டு 
ள்‌ ட்‌ ' | மிகவும்‌ சோர்வ 
பதம்பூதார்‌ “ஸ்ரீ பெரும்பூதூரிலே | டையும்‌ நாளாகும்‌ 
சீமான்‌ இளையாழ்‌ | ஸ்ரீராமா.நுஜர்‌ அவ மேதினி பூமிப்பிராட்டிய ன 
வார்‌ வந்தரு | தரித்தருளிய க்ஸ்‌ 
விய நாள்‌ திருநக்த்திரமாதிய | நம்‌ சுமை ஆறும்‌ (இனி) நம்‌ தலைச்சுமை 
இிருஆதிரைநாள்‌ { தருவாதிரைத்திருநாள்‌ | என துயர்வீட்டு ( 9சியுமென்றுகொண்டு 
ட எ எய்படிப்பட்டதெனில்‌) | விளங்கிய நாள்‌ | அயர்தீர்ந்து விளங்‌ 
சங்கரர்‌ பரக்கரர்‌ | கும்‌ நாளாகும்‌: 
யாதவர்பாட்ட்ர்‌ | சங்கரர்‌ முதலானா ன்‌ 
பிரபாகர்‌ தங்‌ £ ருடைய மதங்கள்‌ மங்கையர்‌ ஆவி [கலியன்‌ நம்மாழ்வார்‌ 
கள்‌'மதம்‌ | சைதில்யமடைய பராங்குசன்‌ முன்‌ | முதலான ஆழ்வார்‌ 
சாய்வு உற ] னவர்‌ வாழ்வு 1 களினுடையஸந்தே- 


அப்படிப்பட்ட மதாந்‌ | மூளைத்திடுநாள்‌ ட்‌ ஷம்‌ தலையெடுக்கும்‌ 


ரா மாய்கு தரஸ்தர்கள்யாவ நாளாகும்‌; 

வரா என்று ரும்‌ 'தாலைந்திடுவா்‌ கன்னி 
ளெ 7 மன்னிய தென்‌ அழஇ பட்ட 
்‌ ம்‌ சன்ன த கொண்டு அரங்காபுரி மா இருமலை திருவரங்கம்‌ 
ட்‌ ட்‌ களிப்பப்‌ து மலை மற்றும்‌ இவ்யதேசங்களெல்‌ 
டும்‌ நாள்‌ தானாகும்‌ . து உவந்திடும்‌ நாள்‌ லாம்‌௨கக்கும்நாளாகும்‌. 


க்‌ Ss CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


* ஆர்த்திப்‌ மிர்பந்த- உஷத்‌ “01: 2. தட 


மகிழ்விப்பதாகவும்‌ பராங்குசபரகாலாதிக ்‌ அம்‌ 
ரகுவும்‌, பர / ளான வார்களில்‌ ்‌ 
களை மிகவளர்த்து அவர்களையுகப்பிக்கைகாகவும்‌ இல்வதேசனைத கா ததக அலது 


எம்பெருமானார்‌ திருவவ தரித்தாரென்றதாயி ற்று..... 32 
இன்ன மெத்தனை காலமிந்த வுடம்‌ ய ப்பன்‌ 
0 J புடன்‌ யானிருப்பன்‌ 
i இன்ன பொழுதுடம்பு வீடுமின்ன படிய பன்‌ 
இன்னவிடத்தே யதுவுமென்னு மிவையெல்லாம்‌ 
, எதிராசா நீயறிதி யானிவையொன்றறியேன்‌ 
. என்னை யினியிவ்வுடம்யை விடுவித்துன்னருளால்‌ 
பின்னோ. வைகுந்தத்தேற்றநினைவுண் டேல்‌ 
டு விரையாமல்‌ மறந்திருக்கிறதென்‌ பேசாய்‌ 
பதைமைதீர்த்தெனை யடிமைகொண்டபெருமானே. 33 
எதிராசா எம்பெருமானாரே! யான்‌ இவை அடியேன்‌ இவ ற்றி 
[ப ஓ..௪ oe உ ்‌] ள்‌ அ] Q ்‌ 
இள்ளம்‌ எத்தனை இன்னமும்‌ எவ்வளவு - யேன்‌. க | அறிக்‌ நியேல்‌, 
காலம்‌ இந்த காலம்‌ இவ்வமுக்குடம்‌ பேதைமை ்‌ 
- உடம்புடன்‌ ] போடு அடியேனிருப்‌ | : தீர்த்து என்னை | அ“ விருளைப்‌ போக்‌ ௮௫. 
யான்‌இருப்பன்‌ (, பேன்‌? (என்பதென்ன) அடிமை கொண்டீ யேனை. ஆட்படுத்திக்‌ 
க பெருமானே கொண்ட ஸ்வாமி! 
உ... - வ்வுடம்பு இன்ன கால | இனி உல்‌ 
ட்ம்பு இன்ன , ம்பு இ கா ன்‌ ௮ர (இனி தேவரீர்‌ 
பொழுத்‌ விடும்‌ தீதிலே விட்டு நீங்கும்‌ | ரல்‌ என்னை ஞலே எனக்கு இந்து 
(என்பதென்ன ) இ உட்ம்பை தேஹம்‌ தொலையும்படி. 
க இந்த தேஹவியோகம்‌ விடுவித்து செய்வித்து 
தி தான்‌ இன்ன இன்னபடியாக தேரும்‌ | ஏர்‌ ஆரும்வை ஓ டட 
படி (என்பதென்ன) - குந்தத்து ஏற்ற | அய திருநாட்டிலே 
(அந்த தேஹவியோகம்‌ நினைவு உண்டு) தன்னைச்‌ சேர்ப்பிக்கத்‌ 
அதுவும்‌ இன்ன இன்ன ஸ்தலத்திலே ஏல்‌ திருவுள்ளமுண்டால்‌ 
இடத்தே யாகும்‌(என்பதென்ன) ; பின்னை விரையா இன்‌: 3 
> 2 னு ற்‌ 
என்னும்‌ இவை ஆயெ இவை வெல்லா | க தத்தம்‌ செய்வ ல்‌ 
எல்லாம்‌ நீ அறிதி) வற்றையும்‌ தேவரீர்‌ ்‌ என்னோ? 
அறியக்கடவீர்‌; ச ப 
பேசாய்‌ அருளிச்செய்யவேணும்‌. 


* **_ இவ்விபூதியில்‌ அடியேன்‌ இன்னமும்‌ க்கச்‌ ர 3 
வென்றும்‌ இன்னபோதிலே இன்னவிடத்திலேதுக்கப க லு! ள்‌ ட 
வஸான மாகுமென்றும்‌ எல்லாம்‌ தேவரீர்‌ அறியவல்லீர்‌; அடியேனுக்கு இவையொன்‌ 
றும்‌ தெரியாது. இவ்வழுக்குடம்பைப்போக்கித்‌ இருவடி. சேர்த்துக்‌ கொள்ளத்‌ இ 
வுள்ளமுண்டாகில்‌ உபேக்ஷித்துக்‌ காலதாமதம்‌ செய்வது என்னோ? என்றாராயிற்று. 33 
முன்னைவினை பின்னைவீனை யாரத்தமென்னும்‌ 
_ ஜூன்றுவகையான வினைத்தெொகையனைத்தும்‌ யானே 
என்னையடைந்தோர்‌ தமக்குக்‌ கழிப்பனென்னுமரங்கம்‌ 
, எதிராசா நீ யிட்டவழக்கன்றோ சொல்லாய்‌ 
உன்னையல்லதறியாத யானிந்தவுடம்போடு . ... 
த உழன்றுவினைப்பயன்‌ .புசிக்கவேண்டுவதொன்‌. ரண்டேோ *:. - 
்‌," என்னுடையவிருவினையை.யிறைப்பொழுதில்மாற்றி. ப: 
“பட உ நிரரகும்வைகுந்தத்தேற்றி, வீடாய்‌ நிய. | உ ட்தத 
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எதிராசா! எம்பெருமானாரே ! தேவரீரையன்றி A 
என்னை அடைந்‌ ) * என்னுடைய பக்தர்‌ உன்னை அல்லது வேறொருவரையும்‌ 
தோர்‌ தமக்கு } களுக்கு அறியாத யான்‌ தஞ்சமென்றறியா த 
முன்னை வினை பூர்வாகம்‌ உத்தராகம்‌ அடியேன்‌ i 
பின்னை வினை ) ப்ராரப்தகருமன்‌ இந்த உடம்போடு ( இவ்‌ வழுக்குடம்‌ 
ஆரத்தம்‌என்னும்‌ ] என்று சொல்லப்பட்ட உழன்று போடே அலைந்து 
முன்றுவகை ஆன மூவகையான வினைப்பயன்‌ கருமபலன்களை யனுப 
னல்‌ த புசிக்க வேண்டு விக்க வேணுமென்ப 
வினை தொகை பாவத்திரள்களை யெல்‌ ன்‌ 4 தொரு நிர்ப்பந்‌ 
ஊத்தும்‌ 14 து ஒன்று தாரு பந்த 
சு ்‌ 3 உண்டோ முண்டோ? 
TIAL SN என்னுடைய இரு ( எனது விசாலமான 
யானே கழிப்பன்‌ வேன்‌' என்றருளிச்‌ க த்‌ ந்‌ 
என்னும்‌ அரங்கர்‌ | செய்த இருவரங்க இறை பொழுதில்‌ க்ஷ்ணகாலத்திலே 
த மாற்றி தீர்த்து 
நீ இட்ட்‌ வழக்கு ( தேவரீருக்கு விதேய ஏர்‌ ஆரும்‌ வைகுந்‌ ( அழகிய திருநாட்டிலே 
அன்றே ரன்றோ ? தத்து நீயே ஏற்றி தேவரீரே அடியேனை ச்‌ 
சொல்லரய்‌ அருளிச்செய்யவேணும்‌; விடாய்‌ சேர்த்தருளவேணும்‌ . 


* * 4 சீஜர்வதர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய* என்கிற சரமச்லோகத்திலே *ஸர்வபரபேப்யோ மோக்ஷ 
யிஷ்யாமி * என்றதில்‌ விவக்ஷிதமானதை ஒன்‌. றரையடிகளில்‌ அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 
முன்னை வினையாவது பூர்வாகம்‌; ஆச்ரயிப்பதற்கு முன்னே அறித்துமறியாமலுஞ்‌ 
செய்த பாவங்கள்‌. பின்னைவினையாவது உத்தராகம்‌ ; ஆச்ரயித்தபிறகு ப்ரக்ருதி 
வாஸநையினால்‌ ப்ராமாதிகமாக நேரும்‌ பாவங்கள்‌. ஆரத்தமாவது ப்ராரப்த ௧௬ 
மம்‌--பலன்‌ கொடுக்க ஆரம்பித்த கருமங்களென்றபடி. என்றிப்படி மூவகைப்பட்ட 
தீவினைகளையும்‌ என்னடியார்க்கு நானே தவிர்ப்பேனென்று சரமச்லோக முகத்தாலே 
யருளிச்செய்தவர்‌ திருவரங்கநாதர்‌)௮வர்‌ தேவரீர்க்கு ஸர்வாத்மநா விதேயரென்பது 
ப்ரஸித்தம்‌ ; அப்படியிருக்க, தேவரிரையே புகலென்று பற்றின வடியேன்‌ இன்ன 
மும்‌ கருமபலன்களை யனுபவித்துக்கொண்டிருக்க தேவரீர்‌ பார்த்துக்கொண்டிருப்‌ 
பது தகுதியோ ? ப்ராப்யபூமியிலே யென்னைக்கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்தருளவேணு 
மென்றாராயிற்று. யதிராஜவிம்சதியில்‌* ச்ருத்யக்ரவேத்ய * இத்யாதிச்லோகம்‌ இப்‌ 
பாசரத்திற்குச்‌ சார்பாக அநுஸந்தேயம்‌. ப க ததி 


அருளாலேயடியேனை யபிமானித்தருளி 
அநவரதமடிமைகொள்ள நினைத்து நீயிருக்க 
மருனாலேபுலன்போக வாஞ்சைசெய்யுமென்‌ றன்‌ 
வல்வினையை மரற்றிரூன்பால்‌ மன ம்வைக்கப்பண்ணாய்‌ 
தெருளாருங்‌ கூரத்தாழ்வானு மவர்‌ செல்வத்‌ 
.... திருமகனுர்தாழு மருளிச்செய்த தீமைத்‌ 
திர ரனவத்தனையுஞ்‌ சேரவுள்ளவென்னைத்‌ 


திருத்தியுப்யக்கொள்ளும்‌ வகை தேருமெதிராசா. ஒத 
எதிராசா ! எம்பெருமானாரே | 
- மில அளவரதம்‌ நிரந்தர கைங்கரியங்‌ 
அருளாலே அடி (7 பேக்ல ஓலே அடிமை கள்‌ கொண்டருள 
யேனை நீ அபி ர 2 ட்டம்‌! டியானா | கொள்ள நினை நினைப்பிட்டிருக்க, 
'எமானித்துவி ( ௫ தேவரீர்‌ இரு த்து இருக்க  (அதற்குமாறாக) 
வுள்ளம்பற்றி மருளாலே அஜ்ஞானத்‌இனாலே 
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ஆர்த்திப்‌ பிரபந்த உரை 238 
ல த ட்‌ ல்‌ டல ்‌ ்‌ ட்‌ 
த நலல ம்‌ pps செக்கச்‌ வான்‌ 
௮ டி ர. டி டி டி ்‌ பட்ட ம்‌ CT 
ண்ட்‌ என்‌ pal த்திருக்கின்ற தாமும்‌ பட்ட சும்‌ சக 
யனுடைய ்‌ ட்‌ ்‌ த்‌ 
வல்‌ வினையை பிரடலகைஞுபங்ககாத்‌ அருளிச்‌ செய்த { மா த்‌ 
மாற்றி தொலைத்து ட்‌ தீமை தீரள்‌ ஆன) பாப ஸமூஹங்களான 
உன்‌ பாதித்‌ த்‌ திறத்திலேயே அத்தனையும்‌ வனைத்தும்‌ 
aE ்‌ மிருகம்‌ சேர உள்ள ஒன்றுசேர்ந்து ஓர்‌ 
ப ்‌ யை தருளவேணும்‌; எ மடிடே pA 
தெருள்‌ ஆரும்‌ ( சிறந்த ஞானம்‌ மிக்க | திருத்தி உய்யக்‌ ( இருத்தி ௨ ்ஜீவிப்‌ 
கூரத்து ஆழ்‌ கூர ட] i . Q - [I பி டி ஸி 
ப ( த்தாழ்‌ காள்ளும்‌ ம்‌ க்கும்‌ வகையைச்‌ 
னு வானும்‌ வகை தேரும்‌ சிந்தித்‌! தருள்வீராக 
க்க 


- கூரத்தாழ்வான்‌ பட்டர்‌ முதலானார்‌ தங்களுடைய ஸ்தவங்களிலே 
அபரிமிதமாக நைச்யாநு ஸந்தானம்‌ செய்துகொண்டிருக்கறார்சள்‌, ஆனால்‌ அந்த 
நைச்சியம்‌ அவர்களிடத்தில்‌ உண்மையாகச்‌ சிறிதுங்‌ கிடையாது. அவர்கள்‌ தாம்‌ 
ஏறிட்டு அநுஸந்தித்துக்‌ கொண்ட அந்த தைச்சியமெல்லாம்‌ வடிவெடுத்தவன்‌ 
அடியேனே; இப்படிப்பட்ட வென்னை தேவரீர்‌ ஏற்கெனவே அபிமானித்தராளி 
அத்தாணிச்‌ சேவகங்‌ கொள்ளத்‌ திறாவுள்ளம்பற்றியிருந்தும்‌ அடியேன்‌ ப்ராக்ருத 
போகங்களிலேயே யீடுபட்ட்ருச்கும்படியான பாவியாயிராநின்றேன்‌; இந்நிலையை 
மாற்றியருள வேணுமென்றாராயிற்று. *வாசாமகோசரமஹாகுண தேசிகாக்ர்ய* 
என்ற யதிராஜ விம்சதி ச்லோகம்‌ பின்னடிகட்குச்‌ சேர அநுஸந்திப்பது .... 35 


தார்ச்‌ ற வா மாளாதவல்வீனை யோ 


ஏதென்றறியே னெதிராசா- தீதாகும்‌ 
ஐம்புலனிலாசை யடியேன்‌ மனந்தன்னை 
வன்புடனே தானடரும்‌ வந்து. 96 
எதிராசர எம்பெருமானாரே ! வாசனையில்‌ அதாதி பாபவாஸனை 
தீது ஆகும்‌ மிகக்கொடியதாகிய ஊற்றமோ யின்‌ கனமோ? 
ஐம்புலனில்‌ விஷய விருப்ப 
அறும்‌ ச்ம்‌. ப்ராயச்ரித்தங்‌, 
ன்‌ - களாலும்‌ 
தல்‌ } அடியேனது நெஞ்சை மாளரத வல்‌ அநுபவத்தா க கர்‌ 
வன்புடனே பலாத்காரமாக படப்பு தொலையாத பிரபல 
தானேமேல்‌ விழுந்து எரும 
தான்‌ வந்து வந்து நலியா நின்‌ ்‌ 
அடரும்‌ மது; (இதற்குக்‌ ஏது என்று இவற்றில்‌ எதுகார 
காரணம்‌) அறியேன்‌ 


பக அறிகின்றி 


***_இந்த்ரியாணி ப்ரமாதீநி ஹரந்தி ப்ரஸபம்‌ மந;* என்கிற சதைக்‌ 
குச்‌ சார்பாகப்‌ பின்னடிகள்‌ அமைந்துள்ளன. முதலடியில்‌ *வாதனை” என்றும்‌ பாட 


_ முண்டு. 


இன்றளவு மில்லாத வதிகார மேலுமென்க்‌ . 

கென்றுளதாம்‌ சொல்லா யெதிராசா-குன்றா ்‌ பகி 
வினைத்தொடரை வெட்டிவிட்டு மேலைவைகுந்தத்‌ . . iT 
தெனைக்கடுக வேற்றாத தேன்‌? $7 
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24 மாமுனிவன்‌ திவ்யஸு-ூக்தி ஸாரார்த்த மாலிகை 


] இனிமேல்‌ என்றைக்கு மேலை வைகுத்‌ ] மேலான பரமபதத்திலே 
| உண்டாகும்‌ 1 [இது த்த்து 


மேலும்‌ என்று ப வை யி ட ஓத்த னை ச்‌ 
- ரயிலுண்டாகாத * க்ரெமாக என்னைச்‌ 
உட பண்‌ தா இனிமேலுண்டா கடுக ர்‌ A ய்‌ சேர்த்தருளாதது 
ப கப்போஜறெது 7] தது என்னோ 2 5 
i 1 
சொல்லாய்‌ அருளிச்செய்ய வேணும்‌ க. தழயேனுக்கு. ப 
கள்‌ } மாளாத பாபராசியை | ஒளு றஅளவும்‌ ல்‌ ) எறுவரை இயில்லா த 
்‌ . ம்பு - ்‌ தோர்‌ பரிபக்குவ 
வெட்டி வீட்டு சேதித்தப்பொகட்டு லாத அதிகாரம்‌ நிலைமை 


அடியேனைத்‌ திருநாட்டிலேற்றுகைக்டோன அதிகார ஸம்பத்து இதுகாறு 
மிள்லாதது இனியொருகால்விளையப்போகிறதென்று நினைக்க ப்ரஸக்திதானுமில்லை 
ஆகவே விரோதி பாபவர்க்கங்களைத்‌ தேவரீர்‌ தாமே நிர்ஹேதுகக்ருபையினால்‌. 
வெட்டிக்‌ சளைந்து வீடு பெறுவிப்பது நலம்‌ என்றாராயிற்று. ஃஃ க கை வெட்‌ 
அஞ்சி லறியாதா ரைம்பதிலும்‌ தாமறியார்‌ 
என்‌ சொ லெனக்கோ வெதிராசா--நெஞ்சம்‌ 


உனதா ளொழிந்தவற்றை யேயுகக்க வின்றும்‌ 
அனுதாபமற்றிருக்கையால்‌ ar rer 98 
எதிராசா எம்பெருமானாரே ! உனதாள்‌ ஒழிந்த ) தேவரீருடை ய திருவடி 
[ஐந்து வயதில்‌ விவேகம்‌ வற்றையே | கள்‌ தவிர மற்றவற்‌ 
அஞ்சில்‌ அறியா | பெறாதவர்கள்‌ ஐம்‌ உகக்க றையே விரும்ப 
தார்‌ ஐம்ப தி | பது வயதிலும்‌ விவே 
லும்‌ தாம்‌ 4 கம்‌ பெறமாட்டார்க | இன்றும்‌ இவ்வளவிலுங்கூட 
அறியார்‌ என்‌ | ளென்கிற பழமொழி 
சொல்‌ | எனக்காக விளைந்த அனுதாபம்‌ பச்சாத்தாபமு முண்டா 
எனக்கோ | தோ? ( ஏனென்றால்‌) அற்று இருக்‌ காதிருப்பதனால்‌, [இப்ப 
( எனது மனமானது கையால்‌ டிநினைக்கறேனென்கை] 


***_. அஞ்சிலறியாதார்‌ ஐம்பதிலுமறியாரே”” என்றொரு பழமொழியுண்டு, 
அதற்குத்‌ ்‌ தாமேயிலக்கென்று நைச்சியாநுஸந்தானமாக அருளிச்‌ செய்கிறபடி... 
எனக்கு இத்தனை வயதாகியும்‌ செய்த குற்றங்களுக்காக அநுதாபமும்‌ தோன்ற 
வில்லை 2ய யென்கறார்‌. rE க es eR 38 

வேம்புகறி யாக விரும்பினர்‌ கைத்ததென்று 

தாம்பொகடாதே புசிக்குந்‌ தன்மைபோல்‌-- தீம்பனிவ 

னென்றுநினைத்‌ தென்னை யிகழா ரெதிராசர்‌ 

அன்றறிந்‌ தங்கீகரிக்கையால்‌. 39 


வேம்பு கறி ஆக (வேம்பைச்‌ கறியமுதாக என்னை இவன்‌ ப்‌ 5 
விரும்பிஜர்‌ | விரும்பிக்‌ கைபற்றி தீம்பன்‌ என்று | ச்‌ கு 
தாம்‌ னவர்கள்‌ நினைத்து இகழார்‌ கைவிடமாஃடார்‌: 
காத்தது என்று { இது கசப்பாயிருக்கற ( அடியேனுடைய துஷ்‌ 
பலிப்‌ தென்று உபேச்ஷியாமல்‌ | அன்று அறிந்து | டத்‌ தன்மையை ஏற்‌ 
பு ்‌ ம்‌ தன்மை (உண்‌ ப்த்ரோல்‌. SEs 1 கெனவேயறிந்து sels 
ம்‌ ்‌ 
எதிராசர்‌ எம்பெருமானார்‌ ன ப்பத்‌ 
ட்‌ ந 


ன x 
2 ப லார ஒலை வனி 


4 ப ஏ. ப்ட்‌ சே, கமி விவ்‌ 
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இபத 
த] 


ஆர்த்திப்‌ பிரபந்த உணர்‌ 1 25 


௦ * *_வேம்தையே கறியாகச்‌ சமைத்துண்ணுமவர்கள்‌ அதன்‌ ண்‌ ம்‌ 
போக்யமாகக்‌ கொள்பவர்களேயன்‌ றி ஐயோ ! எகக்கின்றதே யென்று வெறுக்கு 
மவர்களல்லரே ; அதுபோல்‌ பாவியேனுடைய தோஷங்களையே பரம போக்யுமாகக்‌ 
கொண்டு அங்கேரித்தருளின தேவரீர்‌ இன்று அம்‌ இகழ்வது. தகுதியன்‌ற 
யென்றாராயி ற்று. sp - a sree 


அவத்தே பொழுதை, யடியேன்‌ சித்தப்‌. 
பவத்தே யிருக்குமது பண்போ -- தவத்தேயர்ன்‌ 
சேரும்வகையருளாய்‌ கீரா ரெதிராசா ' 


போருமினி யிவ்வுடம்பைப்‌ போக்கு . கட 
ர்‌ ம்‌ 
த சா சாமை பொருந்‌ ல்‌ யான்‌ திவத்தே ( அடியேன்‌ இருநாடு 
தேவரீருடைய குணாநு சேரும்‌ வகை “செகும்பரயகுள்புரிய 
அடியேன்‌ பவங்களுக்கு இட்டுப்‌ அருளாய்‌ ' வணு ழ்‌, ந்‌ 
-( பிறந்த அடியேன்‌ ம | தக்க ॥்ஸாரதீ 
- பொழுதை பக பாழாகப்‌ போரும்‌ pA 
அவத்தே கழித்து | போக்கி இனி “இக்‌ வ்வழுக்குடம்‌ 
இப்‌ பவத்தே ந்த ஸம்ஸாரத்‌ இனி இவ்உட ம்பை | விர்த்தருன 
இகுக்கும்து 1 திலேயே கிடப்பது : 'போக்கு' ன்‌ வேணு! ம்‌. 2௫௪ 
த ப 


பண்போ்‌ 


ண்பன்‌ டெ ல்லா காட அனைத்தம்‌. 
வாழப்‌ பிறந்த பம்‌ மாமுனிவா 


4l 
றை க்கிரங்காயி 1 

கட்‌ உலகமெல்லாம்‌ உஜ்‌ தேவரீரைய்யோல்‌ 

அனைத்து உலகும்‌ “ ஜிவிப்பத நிகென்‌ே ற து ஈ போர்‌ : வயிக்க ல்லா ங்களை) 
வாழ பிறந்த அவதரித்த ure வில்‌ 
அர்‌ உன்மா ( வேறு eg 

எதிராச க்‌ { எம்பெருமானாரே: / 
இ உல்‌ இந்நிலவுலகத்தில்‌ 


என்னைப்போல்‌ அப 
எனை போ்‌ ap சாரப்‌ படுபவர்கள்‌ 


fr 


செய்வார்‌ வேறு யாரேனு 
உண்மோ , முளரோர்‌ 


யேன்‌ 

லன்கள்‌ மேலிட்‌ டடரும்‌ பபொழுதடி 

பவன்‌. டம்மை தந்தே ஈலமிட்ட்ாலி லக து ன்‌ 
என்னையட ராம்‌ லிரங்கா பெஜிரசா | நகக்‌ 
கன்சி இருட்ட! ய்ய ந 

க வ 1 ப ய்து 
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26 : மாமுனிவன்‌ திவ்ய ஸுூக்தி ஸாரார்த்த மாலிகை 
எதிரர்சர்‌ எம்பெருமானாரே! '| பின்பு அதன்பிறகும்‌. * * “ 
ஐம்புலன்கள்‌ க $ வ கால்‌ { அவ்விந்திரியங்களா்‌ “£1 
'மேலீட்டு அட க கெ 'ஆக்கிர | : RA ப ல ப்பத்‌ 
ரும்‌ பொழுது ட பத்துக்‌ காள்ளும்‌ என்னை அட்ரா அடியேனை மேலிடா.. 
, ராது இத்தி மல்‌ இரங்காய்‌ ]. “4 கதிபைசெய்த .. 
அடியேன்‌ ந அவற்றுக்கு ஆற்றாத அருள்கின்றீரில்லையே 
க: அடியேன்‌ .... எனக்குஉன்னை எனக்கு தேவரீரை த்‌ 
உள்பதங்கள்‌ (ணப வர்‌ திருவடி. அல்லால்‌ தவிர வேறுரக்ஷக 
தம்மைநீனைந்து களைச்‌சிந்தித்து : உண்டோ ருளரோ? 
ஓமிட்டால்‌ கூப்பிட்டால்‌ ௧௧8417 TUE: | த்‌ 


இந்த வுலகிற்‌ பொருந்தாமை யேதுமில்லை 
அந்தவுல கிற்போக வாசையில்லை--இந்த நமக்‌ 
கெப்படியே தான்தருவ ரெந்தை யெதிராசர்‌' : 
ஒப்பில்‌ திருநா டுகந்து. ஷ்‌ . 48 
இந்த உலகில்‌ | ஹேயமான நிலத்‌ எத்தை, ஏதிராசர்‌ ஸ்வாமியெம்பெருமா i 


பொருந்தாமை தில்‌ ஜிஹாஸைசிறிது 
ஏதும்‌. இல்லை > முண்டாகவில்லை; ஒப்பு இல்திரு [த பரம 
4 த்‌ ம்‌ க்கம்‌ 3 நாடு ப்தத்‌ை 8 i! J 
அந்த உலகில்‌ அந்த நித்யவிபூதிக்குச்‌ | எப்படியேதான்‌ க வ்வாது லல்ல Se 
தத ஆசை செல்ல விருப்பமு உகந்து தகவ்‌) 'வந்துஅளித்திடுவர்‌ .; : 
முண்டாகவில்லை; அவரைவெறுத்துப்‌. பயனென்‌? (குற்றம்‌ 


இந்த நமக்கு இப்படிப்பட்ட நமக்கு தம்ப) 
ட J . 

--தீயாஜ்ய பூமியில்‌ ஜிஹாணையும்‌ ப்ராப்யபூமியில்‌ ப்‌ யில 

லாத வெனக்கு எம்பெருமானார்‌ தாம்‌ என்‌ செப்பம்‌ ராவண்யமு மில்‌ 

தரர்‌. கு ருமானார்‌ தாம்‌ என்‌ செய்வர்‌! என்று, ஒருவாறு ஸமாஹி 


மாகாந்த: நாரணன்‌ வைகும்‌ வகையறிந்தோர்க்கு ன, 23 இக்க 


ae ஏகாந்த மில்லை யிருளில்லை-மோகர ந்தர்‌ ANCL grits 
இவ்விடமே காந்தமிரு ளென்றுபய மற்றிருந்து . . . 101] 


செய்வர்கடாம்‌ பாவத்‌ திறம்‌. 
எந்த்‌ நர “| ககரமீகாத்தனன ஸம 


ணர்‌ ாராயணன்‌ க 
“ப வைவல்யாயியர்மிதக இவ்விட்ம்‌ ஏகாந்‌ “இது ரஹஸ்யமான்‌' “31. 
கட லக. கும்படியைத்தெரி தம்‌ இவ்விடம்‌ “3 "விடம்‌, இது இருட்‌: 
அறிந்தோர்க்கு 1] ந்துகொண்டவர்‌ ்‌ இருள்‌ என்று:[/ “னவிடம்‌”:ஏன்று: 
களுக்கு?!" | : 23] கொண்டு, 


12 ரஹஸ்யமான்‌;விட்‌*..... பயம்‌ அற்று ்‌ 31:73 க | 


வ ஏகாந்தம்‌ இல்லே மென்றும்‌ ட்‌ i SF ர ன்‌ i 2. ப ல ன்‌ ol 
- இருள்‌இல்லை விட மென்றும்‌ ஒன்ப! ருந்து ப i கலவ 


Hi மில்லை; 5 பலவ. ன்‌ Tm) பலபட ப 
போக அந்தர்‌ ) மோஹத்தினால பாவம்‌ திறம்‌ “9 ரபீரர்சிகளைகி ௯ 
20 } mi கலம்‌ செய்வர்கள்‌ பூரிப்பச்கள்‌, & 


ந த. 
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* * *_இப்பாசுரத்தில்‌ . எம்பெருமானாருடைய திருநாமம்‌ ஸ்பஷ்டமாக 


. இல்லையாயினும்‌ முன்னடிகட்கு எம்பெருமானாரும்‌ அவருடைய-இருவடி. பணிந்தவமீ' 
. களுமே விஷயபூதராவர்கள்‌ எம்பெருமான்‌ எங்கு முளனாய்க்கொண்டு எதையும்‌ 
.எளிதிலுணர்கின்றானென்றெ தெளிவுடையவர்கள்‌. "இது ஏகாற்தமானவிடம்‌, இது 
“இருள்செறிந்தவிடம்‌' என்று ஓரிட த்‌ திலும்‌ ஒருபாவச்செயலும்செய்யத்‌ துணியார்கள்‌ 


அப்படிப்பட்ட தெளிவில்லாத அவிவேகிகள்‌ தாம்‌ ஸர்வேச்வரனுடையஸர்வவியா 
பகத்வத்தையறியமாட்டாதே அவனையும்‌ வஞ்சித்துவிட்லா மென்றெண்ணிஏகாந்த 
ஸ்தலங்களிலும்‌ இருள்மிக்க விடங்களிலும்‌ பாவங்களைச்‌ செய்துபோருவர்கள்‌-- 


என்‌ றவிது,  எம்பெருமானாருடைய திருவருளால்‌ எம்பெருமானுடைய ஸர்வவ்யாப்‌ 


மென்று ஹிதோபதேசமருளியபடி. ப ்‌ த்‌ 


தியை யறிந்தவர்களே! நீங்கள்‌ ஏகாந்தத்திலும்‌ பாவச்செயல்‌ செய்யாதிருக்க வேணு 
வ ர்‌ a கக 


நாராயணன்‌ திருமால்‌. நாரம்நாமென்னுமுறை 
ஆராயில்‌ நெஞ்சே யநாதியன்‌ >ோ-சீராரும்‌ 
ஆசா ரியனுலே யன்றோநா முய்ந்ததென்று 
கூசாம லெப்பொழுதுங்கூறு.. : : 45 


த்‌ { ( இப்படி அநாதிஸித்த 


நெஞ்சே -  . மனமே! . .... - - | நூம்‌ 'மாயிருந்த வுறவை... 
ட்‌ ஆராய்ந்துபார்க்குமன அறியர்மலிருற்த) நாம்‌ 
வாயில்‌ (ஓத 2 ஸம்பந்தஜ்ஞானம்‌ 
ல்‌ நாராய ( எம்பெருமான்‌ நாராய | உய்ந்தது பெற்று உஜ்ஜீவிக்கப்‌ 
திருமால்‌ நாராய ணன்‌, நாம்‌ நாரசப்த பெற்றது 13ம்‌ 
ணன நம்‌ நாரம்‌” - வாச்யம்‌ என்ற - | ஆசாரியறலே அசார்யனருளடியாக. 
என்னும்‌ குறை ( விந்த முறையானது | அன்றோ என்று (. வன்றோ வென்று . 
.ஈ௩- (நெடுநாளாக வுள்ள - 6 இடைவிடாதுதைரிய - :. 
அறுதி அன்றோ { தன்றோ; ட | மாகச்‌ சொல்லிக்‌ 
at சாம்‌ ௮0... கொண்டிரு,” 


**ஈ_ாஇறாமாலே! நானுமுனக்குப்‌ பழவடியேன்‌*என்றும்‌*நன்றாகநானுன்னை' 
யன்றியிலேன்கண்டாய்‌, நாரணனே! நீ யென்னையன்றியிலை * என்றும்‌. சொல்லுற” 
படியே எம்பெருமானுக்கும்‌ சேதநர்களுக்கு முண்டான உறவு 'அநாதியேயானாலும்‌” 
இந்த வுறவையறிவித்து மஹோபகாரஞ்‌ செய்தவர்‌ ஆசார்யரேயாதலால்‌ -அந்த 
ஆசாரியர்‌. யக்கலிலேயே நாம்‌ . செய்ந்நன்றி. குன்றாதிருக்கவேணு மென்றாராயிற்று. 


திருவாய்‌ மொழிப்பிள்ளை தீவினையோந்தம்மைக்‌: -.., 
குருவாகி வந்துய்யக்கொண்டு- பொருவில்‌ . . 1: : 
.மதிதானளித்தருளூம்‌ வாழ்வன்றோ நெஞ்சே த கல அக்க தத்திது 
எதிராசர்க்‌ காளாஜேம்யாம்‌. கதம்ப. 46 
நெஞ்சே '' மனமே! ட னி ஆசாரியராக வந்த. சலி ம்‌ 
தருவாய்‌ மொழிப்‌ டப்‌ பக்க 66 ௧2 4௪ வதரித்து ஸ்ம 
புத்தக அன்னாரை | தை ப ப்பட்ட 
| கப த 1! 


ய £ னி - [1 த த த | ட்‌ 
OED TWD க்‌. wis பய ன்‌ 
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மாமுனிவன்‌ திவ்ய ஸக்தி பத்திப்‌ மாலிகை 


58 
பம ன எத தி தான்‌ அளித்தடு ] தாமர்க்த்‌ தந்தருளின 
கர்ய்க்கொண்டு உஜ்ஜிவிப்பித்து பப்லு தின்‌ பயனாக வன்றோ 
ய்பற்றதான்‌ [சிறந்த ] நாம்‌. எம்பெரு 
பொருவு திச்ரதீ[? அறி நில ல்‌ ப தப்‌ மானார்க்கு அடிமைப்‌ 
பட்டோம்‌, 


A 


சை -பகவானோடுண்டான. ௨ நிவை. ய்றிவ்தி ற்காட்டிலும்‌ ஆசார்ய ஸ்ம்பந்‌ 
ததீதையறிவதே சிறந்தது. ஆசார்யரென்கின்ற சொல்லுக்கு எம்பெருமானார்‌ தாம்‌ 
இலக்கு, அப்பரமாசாரியரோடு நமக்குண்டான வுறவைய்றிவித்த மஹேர்ப்சார்கர்‌ 
ப்ப மொழிப்பிள்ளை--என்று ஸ்வாசார்யர்‌ பக்கலிலே பெருநன்றி ப்‌ 


£யிற்று. ட ass ம 


சாமாநுசாய்ந்ம்வென்‌ றிரவும்‌. பகலும்‌ சிந்தித்‌ 
அம தர்கள்‌ நப்பிடந்‌ தன்னி லிறைப்ெ ர்ழுதும்‌ 
இராமாநுசரவர்க்‌ கல்லா வடிமையுள்‌ செய்ய்வெண்ணி 
இராமாநுசர்தம்மை மாநுசரா. வென்கொலெண்ணுவதே. 47 


இரவும்‌ பகலும்‌ அநவர்தமும்‌ (| மானுசர்‌ அவர்க்கு மனிதர்களுக்கு 
8 i யே எம்பெருமானார்க்கே உரி | எல்ல அடிமையும்‌ ( ஸகல கைங்கரியங்களை 
ட்‌ ம்‌? யா த யோமென்று எண்ணி செய்ய .. | யும்‌ செய்யக்கருதியி 


யிருக்கமாட்டாத எண்ணி இர ராத, 
இர ர்‌ நி | மனிசர்கள்‌ மானுசர்தர்மை ஜனங்களை 
இருப்பு டம்‌ / மனி தர்கள்ர்க்‌. வெள்‌ 
தன்னில்‌ { இருக்குமிடங்களிலே | ப்ட்‌ i ge | ணுவது எப்படி? 
இறைபொழுதும்‌ கஷ்ணகாலமும்‌ | 0) 1 [ அவர்கள்‌ பீசுப்ரா 
இரா இருக்கமாட்டாத a யர்களே.] 


ச்ச்‌ * எம்பெருமானார்‌ திருவ்டீகளே தஞ்சமென்‌ றிருக்கவேண்டியது கடமை; 
அப்படியிருக்ககில்லா தவர்கள்‌ எங்கு வர்த்திக்கன்றார்களோ. அங்கு நொடிப்பொழுது 
அந்தகன்‌ அப்படித்‌. தங்காமலிருப்பவர்களுக்கே நாம்‌ ஸக்ல்வித கைங்கரியங்‌ 


செய்யத்தகும்‌. , அங்ஙனம்‌ செய்யா தவர்கள்‌ க கொள்‌. 


எத்த்க்வர்‌ என்றாராயிற்று. பம 47 


எண்ணுதென்னெகுச்‌ மன்மதன்‌ நீர்‌ வில்ற்ஞ்ச்ரது சென்னி 


கண்ணாணவை யொன்றுங்‌ காணலுரு கலியார்‌ நலிய 
வொண்ணாதவ்ண்ண்‌ மகளத்தே ர ிதிர்்சன்‌ம்‌. 
நண்ணாதவரை யர்ங்கேசர்‌ செய்தநலம்‌ நமக்கே; 48 
கலியார்‌ நலிய என பந்ஞ்சமி 
கலிபுருஷன்‌ ஹிம்ஸை நீஞ்ச என்து மனமானது 
“சன்னக | செய்யமுடியா தபடி. எண்ஜ்து } ஸ்ம்ரிக்க்‌ ! மாட்டாது 
ப ர ம்‌ அவரக காத்தரு என்‌ நா எனது நாவானது. 
இை Jie 
ட A இப குமானாகுகிட்‌6) சென்னி. ப்‌ அடத்‌ nr 
அட வ்டிகளை : |: இறைஞ்சது தலை வணிங்காது - 


ன்‌ னை பணியா தவர்களை. கண்‌ ஆனவை கண்களானவை 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


௮. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஆர்த்திப்‌ பிரபந்த உரை 29 

படகை (ததன்‌ கரண நீக்‌ சிர்‌  (நம்க்கே அஸாத்ர்ர்ண 

காணல்‌ Lg மாட்டா? கேசர்‌ செய்த மாசு நம்பெருமாள்‌ 

(இப்படிப்பட்ட அத்யவஸாய முண்‌ நாம்‌ செய்த நன்மையா 
டானவிது ) யிற்று. 


சட ஸ்ரீரங்கநாதர்‌ நமக்கொரு பெருநன்மை செய்தருளியிருக்கன்றார்‌; அஃது 
என்னவெனில்‌ எம்பெருமானார்‌ பக்கலில்‌ விமுகராயுள்ளவா்களை நெஞ்சால்‌ நினையா 
மலும்‌ வர்யால்‌ செர்ல்லர்மலும தலையால்‌ வணங்காமலும்‌ கண்ணால்‌ காணாமலும்‌ 
இருக்கன்றோமே; இதுதான்‌. கலியார்‌ என்றது கோபத்தினாலர்கிய சொல்வடிவம்‌, 48 


நந்தா நரகத்தமுந்தாமை வேண்டிடில்‌ நானில்த்தீர்‌ 
எந்தாதையான வெதிராசனை நண்ணுமென்றுமவன்‌ 
அந்தாதிதன்னை யநுசந்தியுமவ்ன்‌ தொண்ட்ருட்ன்‌ ச்‌ 
சிந்தாகுலங்கெடச்‌ சேர்ந்திரு முத்திபின்‌ சித்திக்குமே 49 


நானிலத்தீர்‌ இப்புவியுள்ளவர்களே ! | சிந்தாகுலம்‌ மனக்கேடுகளெல்லாம்‌ 
25 ரதன்‌ ஸம்ஸார்‌ |. கெட்‌ ' தரும்படி. 
நந்தா நரகத்து மாகிற நரகச்திலே த்‌ டு 
அழுந்தாமை 4 அழுந்தாமலிருக்க அவன்‌ தொண்‌ அவருடய பக்தர்‌ 
வேண்டிடில்‌ | வேண க டர்‌ உடன்‌ கஞ்ட்னே 
ருப்பமுண்டாகில்‌ பேப்‌ அன எப்போதும்‌ கூடியிருங்‌ 
எந்தாதை ஆன “எமக்குத்‌ தந்தையான | ர்ந்து இம்‌ { கள்‌; ல ம்‌ 
எதிராசனை எம்பெருமானாரை 
நண்ணும்‌ ஆச்ரயிக்கக்கடவீர்கள்‌; பின்‌ { இப்படி. யெல்லாமிருக்கு 
தன்னை ' ட றந்தரதியை | 
என்றும்‌ அனு ] நித்யமும்‌ அனுளந்‌ முத்தி வைகுந்த்மாநகர்‌ 
சந்தியும்‌ திக்கக்கடவீர்கள்‌; சித்திக்கும்‌ கையதாகும்‌. 


, சக _ஸம்ஸாரபந்தம்‌ மிடியோடு வேர்றுவ்தற்கு மூன்று உபாயங்கருளி, 
செய்ிறாரிதில்‌, எம்பெருமானாரைப்‌ பணிதல்‌, அவ்ர்‌ விஷ்யமான்‌ ப்ர்பந்நகாயத்திதி 
யென்று ப்ரஸித்த்மான நூற்றந்தர்தியைச்‌ சிந்தனை செய்தல்‌, ஸ்ரீராமாநுஐ பக்தா 
களோடு ஸ்ஹவாஸ்ஞ்‌ செய்தல்‌. see Ess 203 49 

அவத்தே யருமந்த காலத்தைப்போக்கி யறிவின்மையாலிப்‌ 
பவத்தே யுழல்கின்ற பாவியர்காள்‌ பலகர்லம்‌ நீன்று ” 
தவத்தே முயல்பவர்‌ தங்கட்கு மெய்தவொண்ணுதவந்தத்‌ 


திவத்தே யுமைவைக்கும்‌ சிந்தியும்‌. நீ ரெதிராசரென்றே. : 50 
்‌ அருமருந்தான ்‌ | பனியர்‌ பர்பிகளர்யுள்ள்வர்‌ 
ச்‌ காலத்தை பாவியர்கள்‌ { யு 
அவத்தேபோக்கி . ,பழுத்ரகக்‌ கழித்து நர்‌ எதிராசர்‌ (நீங்கள்‌ எம்பெர்மீரஞ 
ப இன்னம்‌ - ie 8 ப ய்‌ 4 ரொ , = 
சதித்‌ [கை ற | மாம்‌ 
இப்‌ ப்ங்த்தே இந்த ஸம்ஸாரத்திலே த (2 இருங்கள்‌: ல 
உழல்கின்ற மாறிமாறித்திரிஎன்ற | (அப்படி யிருக்குமளவில்‌ அவ்வெம்‌ 


பெருமானார்‌) 
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பலகாலம்‌ (“வெகுகாலம்‌ நிலைநின்று |. க்கல்‌ ல 
நின்று தவத்தே | தபஸ்ஸிலே முயற்சி | அந்த திவத்தே .: அந்தப்‌ பரமபத்த்இிலே 
முயல்பவர்‌ தங்‌ செய்பவர்களுக்கும்‌ eines 
கட்கும்‌ எய்த | கிடைக்கமாட்டா உமை வைக்கும்‌ . உங்களைச்‌ சேர்த்திடுவர்‌. 
ஏன்தை (( ததான NE 

*** _* தெரித்தெழுதி வாசித்துங்‌ கேட்டும்‌ வணங்கி வழிபட்டும்‌ 
பூசித்தும்‌ போக்கினேன்‌ போது * என்று திருமழிசைப்‌ பிரானும்‌, *முன்னவராம்‌ 
தம்குரவர்‌ மொழிகளுள்ளப்பெற்றோம்‌ முழுதும்‌ நமக்கவை பொழுதுபோக்காகப்‌ 
பெற்றோம்‌ * என்று (மேலே) தாமும்‌ பணி த்தபடியே காலத்தைப்‌ போக்க 
வேண்டியிருக்க , அநர்க்கமான காலத்தைப்‌ பழுதே போக்கி அறிவுகெட்டு இந்‌ 
ஸம்ஸாரக்‌ கடலிலேயே மாறி மாறிப்‌. பலபிறப்பும்‌ பிறந்து திரிகின்ற பானி 

* ஊன்வாட வுண்ணாதுயிர்காவலிட்டு உடலிற்‌ பிரியாப்புலனைந்தும்‌ நொற்‌ 

தாம்‌ வாடவாடத்‌ தவம்‌ செய்வார்க்கும்‌ ' பெறுதற்கரிதான பரமபதத்தை ர 

பெமானாரொருவரே அளித்தருளவல்லவர்‌ என்பதையறிந்து அவரது திரு, ந 

தையே சிந்தித்து வாழ்ந்துபோங்கள்‌ என்றாராயிற்று. வ ந ன்‌ 


என்றுளனீச னுயிருமன்றேயுண்‌ டிக்காலமெல்லர்ம்‌ 


இன்றளவாகப்ட முதே கழிந்த திருவினையால்‌ 
என்றிழவின்றி யிருக்கு மென்னெஞ்ச மிரவுபகல்‌ 


ரத 
5 இட 2 லம 


நின்றுதபிக்கு மெதிராசா நீயருள்செய்த பின்னே. ப ன்பட்ு 
“| இரு-வினையால்‌ iss ஙு கத்‌ 
எதீராசா எம்பெருமானாரே [ பழத கழ்‌ ந்‌ ர லக்ருமத்‌ தினால்‌ 
ஈசன்‌ “ன்று எம்பெருமான்‌ என்று, தது. போடி ல கழிந்து 
ண ட்டு ்‌ முதலாக வுள்ளானோ : என்ற இழவு என்கிற த்‌ ட்‌ க்‌ & 
OD } அன்று முதலாகவே கன்றி இருக்கும்‌  இல்லர்மனிட தன்‌ 
தி டு 3 ஜீவரத்மாவுமுண்டு;. என்‌ நெஞ்சம்‌ என்‌ த ன்ற 
et ல்‌ இவ்வநாதி காலமெல்‌ நீ அருள்‌ செய்த தேவரீர்‌ இரணை செய்‌ 4 
Ae பின்‌ ப த 
இ ன்‌ . ருளின ள்‌ 7 ர] 
ஆக.  இப்போதளவும்‌, இரவு பகல்‌... "இரவும்‌ பகலும்‌ இடை 
நின்று தபிக்கும்‌ விடாது அநுதாபம்‌ , 
ஸ்‌ 3 க ்‌ 3 கொள்ளாநின்றது. 
கனககிரிமேல்‌ ' கரியமுகில்போல்‌ ்‌ 
வீனதைசிறுவன்‌ மேற்கொண்டு த; மள 
ஓ. ட்ட) த்‌ ்‌ மே ம்‌ 3 ல்‌ 
்‌ ஏராரரங்க ரெதிராசர்க்காக வென்பால்‌.. ந க கக! 
. வாராமுன்னிற்பர்‌ மகிழ்ந்து, : வல்‌ த்‌ 
. - ௪ ல்ல ந. . i , 5: மெ 
கவறும்‌ ௦ (அதனுக்கு சார. (எம்பெருமாஞ்சுலடைய 
ட போது ட்‌ எதிராசற்கு ஆக அபிமானம்‌ “பெத்த ்‌ 
சரகர்‌ அரங்கர்‌... ஸ்ரீரங்கநாதர்‌. | ்‌ விபத்‌ ன்‌ என்ற... 
2 ர்‌ ன்‌ ப பக்‌ - Tei = ரணமாச 8 ன்‌ வட்ல 


5 கம 
23 மற ம ௭0 12 சை, 


- AND 
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ஆர்த்திப்‌ பிரபந்த உரை 81 


வினதை சிறுவன்‌ ( வைநதேயனான ௧ரு 
களக கிரிமேல்‌ மேரு மலையின்மீது ஒரு மேல்‌ ப! டனைவாஃனமாகக்‌ 
கரியமுகில்‌ | காளமேகம்‌ படிந்‌ மகிழ்ந்து வாரா கொண்டு 
போல்‌ தாற்‌ போல என்பால்‌ உகந்து வந்து என்‌ 


முன்‌ நிற்பர்‌ முன்னே நிற்பர்‌. 


ச _சரமஸமயத்தில்‌ வாய்க்கக்கூடிய பரமலா பத்தை: மநோரதிக்கிருரிப்‌ 
பாட்டில்‌. *காய்னெப்பறவையூர்ந்து பொன்மலையின்‌ மீமிசைக்‌ கார்முகில்‌ போல்‌ * 
என்ற திருவாய்மொழியை யடியொற்றியவை முன்னடிகள்‌, தநு-- வடச்சொல்‌. 
வாரா செய்யாவென்னும்‌ வாய்பாட்டிறந்தகால வினையெச்சம்‌. லத 


இதத்தாலேதென்னரங்கர்‌ செய்கிறதென்றறிந்தே 
யிருந்தாலுந்‌ தற்கால்‌ வேதனையின்‌ கனத்தால்‌ 
பதைத்தாவோ வென்னுமிந்தப்‌ பாவவுடம்புடனே 
பல்நோவுமநுபவித்துப்‌ பவத்திருக்கப்போமோ 
மதத்தாலே வல்வினையின்‌ வழியுழன்று திரிந்த 
வல்வினையேன்‌ றன்னை யுனக்காளரக்கிக்‌ கொண்ட 
இதத்தாயும்‌ தந்தையுமா மெதிராசா வென்னை 


இனிக்கடுக வீப்பவத்தினின்று மெடுத்தருளே. 53 
மதத்தாலே அவிவேகத்தாலே தென்‌ அரங்கர்‌ எம்பெருமான்‌ 
வல்‌ வினையின்‌ ' (பிரபல கருமத்தின்‌ இதத்தாலே ஹிதபுத்தியினலே உண்‌ 
வழி உழன்று வ செய்கின்றது டாக்குமவை யென்று 
திரிந்த யொழுகித்‌ திரிந்த என்று அறிந்தே தெரிந்திருந்தாலும்‌ 
வல்‌. வினையேன்‌ ( மஹா பாபியான இருந்தாலும்‌ : 1 
3 { வென்னை a தற்காலத்திலுண்‌ 
ச்‌ ல்‌ ள்‌ A pili டானபாதையின்‌ 
ர 
திக்‌ தேவரீர்‌ தமக்கு அடி வா்‌ மிகுதியினால்‌ 
கொண்ட்‌ மையாக்கிக்‌ கொண்ட | பதைத்து மா, ்‌ ட்‌ 
ஓூல்தயம்‌ சர்‌ (தன்மையை நோக்கும்‌. | ஒண்னு (அன்‌ த்து 
தையும்‌ கம்‌ (1 எருபெறாமானாரே! [இந்தபாவம்‌ [இந்த பாபிஷ்ட சரீரத்‌ 
எதிர னிமேல்‌ உடம்பு உடனே துடனே 
இனி அடியேனை பல்‌ நோயும்‌ | த்வத்‌ அனு 
க்‌ ஒத்ரெமாக அனுபவித்து இத்த வம்‌ ப ணன்‌ 
்‌ நத ஸம்ஸாரத்தில்‌ இப்பவத்‌ ந்த ஸம்ஸார நிலத்‌ 
இப்பதி | “தும்‌ கரைசேர்த்‌ | இரக்க. தல்‌ (இனியும்‌) இருக்க 
த்து அருன்‌ தருளவேணும்‌ ; |. போமோ ( பாது) 


(இப்படிப்பட்ட துக்காதுபவங்கள்‌ 

கர ட * ஹரிர்‌ துக்காறி பக்தேப்யோ ஹிதபுத்த்யா கரோதி வை ட ் 
ப வட ப குத்துவான்‌ மாளாதகாதல்‌ நோயாளன்போல்‌ * எஸ்றுஞ்‌ 
படின்‌ மருத்‌ துவர்கள்‌ செய்கிற ஹிம்ஸைகள்போல்‌ . எம்பெருமான்‌ 
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செய்யும்‌ ஹிம்‌சைகளும்‌ ஹிதபுத்தியினலேயே செய்யுமவையென்று சாஸ்த்ரார்த்‌ 
தம்‌ தெலித்திருந்தாலும்‌ , இந்த ஸம்ஸார மண்டலத்தில்‌ படும்‌ துக்கம்‌ பொறுக்க 
வொண்ணாமையாலே தாம்‌ பதறுகிறபடியை விண்ணப்பஞ்‌ செய்தாராயிற்று, 53 


இன்னுமெத்தனைநா ளிவ்வுடம்புடன்‌ 
_ இருந்துநோவுபடக்‌ கடவேனையோ! 
என்னையிதினின்றும்‌ விடுவித்துநீர்‌ 
என்றுதான்‌ திருநாட்டினு ளேற்றுவீர்‌! 
அன்னையுமத்தனு மல்லாதசுற்றமும்‌ 
ஆகியென்னை யளித்தருள்‌ நாதனே! 
என்னிதத்தை யிராப்பகலின்‌ றியே 


ஏகமெண்ணு மெதிராச வள்ளலே! 51 
அன்னை யும்‌ } டக ப -, எச்‌ ண்‌ ர்ன்‌ a ட்‌ 
வள மாதா பிதாக்களாயும்‌ , “தன நான எவ்வளவு காலம்‌ 
அத்தறும்‌ அ தத று ரம இவ்‌ த்‌ ை [இத்த பொல்லாத 
அல்லாத சுர்‌ ஈடான வுறவு | உடன்‌ இருந்து ( தேஹத்தோடே யிருந்‌ 
ட்கள்‌. | களாயும்‌ இருந்து நோவு படகட டு. ப 
கொண்டு 1 வேள்‌ துன்பப்படுவேன்‌? 
என்னை அளித்து | ரக்ஷித்தமுளர | ஐயோ அந்‌ே 
அருள்‌ நாதனே நின்ற ஸ்வாமியே! அந்தோ! 
இரா பகல்‌ த்‌ ம்‌ வாச | நர்‌ 3 பரமகாருணிகரான 
இன்றியே 4 யில்லாமல்‌ எப்போதும்‌ தேவரீர்‌ 
என்‌ இதத்தை ந “னுடைய ஹி ee இதில்‌ நின்று இந்த ஸம்ஸார பந்தத்‌ 
ஏமம்‌ என்னும்‌ | க ன்‌ றையே சிந்திக்‌ எ அடு | ல்‌ நின்றும்‌ என்னை 
எதிராச 1 மஹோதாரரான எம்‌ அதி முக்தனாம்படி :ப்ண்ணி 
வள்ளலே 4 .பெருமானாரே! என்று தாள்‌ - 
ண வாங்க 5 று தான்‌ திரு ( என்றைக்குப்‌ ட 
த தேவர்‌ ப ட றைக்குப்‌ பரம 
இன்னும்‌ { ன்பம்‌ ES | பதத்திலே சேரச்செய்‌ 
ஏறிறுவீர்‌ தருள்வீர்‌? 


'தென்னரங்கர்‌ சீரருளூக்கிலக்காகப்பெ ற்கேம்‌ 
திருவரங்கம்‌ திருப்பதியே யிருப்பகப்பெற்றோம்‌ 
மன்னியசீர்‌ மாறன்கலை யுணவாகப்பெற்றோம்‌ 
மதுரகவி சொற்படியே நிலையாகப்பெற்றோம்‌ 
முன்னவராம்‌ நங்குரவர்‌ மொழிகளுள்ளப்பெற்றோம்‌ 
முழுதும்‌ நமக்கவை பொழுது போக்காஃ ப்‌ெ ற்றோப்‌ 
பின்னையொன்றுதனில்‌ 'நெஞ்சுபேராமற்‌ பெற்றோம்‌ ்‌ 
பிறர்மினுக்கம்‌ பொருமையில்லாப்‌ பெருமையும்‌ 'பெற்றோமே 55 
ன அரங்கர்‌. ர ரக்கா கருடைய மிகு அரங்கம்‌ 


- ர்‌ அருளுக்கு பரம கிருபைக்கு ர திர பர்‌ தட லர; ப்‌ 
இலக்கு ஆகப்‌ '(லகஷ்யமா கு, திருப்பதிரே 4 மரீரங்ககே்தீர 
எதிர்க்‌ ( எர்யமாகும்படியான | இறப்ப ஐ 4... வாமே வாழ்ச்சி 


பாக்கியம்‌ பெற்றோம்‌; பேற்றேம்‌ ழூ. யாகும்‌ பெற்றோ 


ன 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஆர்த்திப்‌ பிரபந்த உரை 33 
மன்னிய சீர்‌ நற்குணங்கள்‌ பொருந்‌ , நமக்கு முழுதும்‌ (நமக்கு அதவர தமும்‌ 
மாறன்‌ ௧% திய நம்மாழ்வாருடைய அவைபொழுது அந்த ஸ்ரீஸ௰்க்நிகளே 

பத்‌ அருளிச்செயல்களை போக்காக பெற்‌ காலக்ஷேபமாகப்‌ 
உணவு ஆக ( நித்தியபோக்யமாகக்‌ ரோம்‌ பெற்றோம்‌; 
பெற்றோம்‌ கொள்ளப்‌ பெற்றோம்‌; | பின்னை ஒன்று இவை தவிர வேறொன்‌ 
மதுரகவி சொல்‌ ( மதுரகவிகளின்‌ ஸ்ரீஸ௰க்‌ தனில்‌ நெஞ்சு ( றில்‌ நெஞ்சு பெயர்ந்து 
படியே தியின்‌ படியே பேராமல்‌ செல்லாதபடி பாக்கி 
நிலை ஆக பெற்‌ ( சரமபர்வ நிஷ்டையாய்‌ பெற்றோம்‌ { யம்‌ பெற்றோம்‌; 
ரோம்‌ இருக்கப்‌ பெற்றோம்‌; | பிறர்‌ மினுக்கம்‌ (பிறருடைய உயர்த்தி 
முன்னவர்‌ ஆம்‌ (தமது பூருவாசாரியர்‌ | பொறாமை இல்ன களைக்கண்டுபொராமை 
நம்‌ குரவர்‌ களின்‌ ஸ்ரீஸுக்தி பெருமையும்‌ யுறுதலில்லாதபெரு 
மொழிகள்‌ களையே பெற்றோம்‌ மையும்‌ பெற்றோம்‌, 


உள்ள பெற்றேம்‌-சிந்திக்கப்பெற்றோம்‌ 

***- மாமுனிகள்‌ தம்முடைய பெருமைகளைத்‌ தாமே வெளியிட்டருளும்‌ 
பாசுரமிது. ஆசாரியர்‌ திருவருளால்‌ பெற்ற பேறுகளை வாய்விட்டுப்பே வெளியிடு 
வது க்ருதஜ்ஞதையின்‌ பரீவாஹமாதலால்‌ இது தற்புகழ்ச்சயாகாது, * பெருங்‌ 
கேழலார்‌ தம்பெருங்‌ கண்மலர்ப்புண்டரீகம்‌ நம்மே லொருங்கே பிறழவைத்தார்‌ 
இவ்வகாலம்‌, ஒருவர்‌ நம்போல்‌ வருங்கேழ்பவருளரே * (திருவிருத்தம்‌) என்பது முத 
லான பாசுரங்களினால்‌ நம்மாழ்வார்‌ போல்வார்‌ அநுஸந்தித்த கட்டளையிது. தென்‌ 
னரங்கர்‌ சீரருளுக்கிலக்காகப்‌ பெறுகையாவது- தம்மை அப்பெருமான்‌ ஆசார்ய 
பதவியில்‌ அமர்த்தித்‌ தான்‌ சிஷ்யனாக இருந்தது. “தேவனுறை திருப்பதியே” என்‌ 
றும்‌ பாடமுள்ளது. “'மதுரகவி சொற்படியே நிலயாக”-- ்ரீவசனபூஷணத்தில்‌ “ உண்ட 
போதொரு வார்த்தையும்‌ உண்ணாதபோதொரு வார்த்தையும்‌ சொல்லுவார்‌”என்று 
தொடங்கியெருளிச்செய்த ஸ்ரீஸூக்தி இங்கே அநுஸந்தேயம்‌. *தேவுமற்றறியேன்‌ 
குருகூர்நம்பி - பாவினின்னிசை பாடித்‌ - திரிவனே * என்றாற்‌ போன்ற அத்யவஸாய 
முடைமை சொல்லிற்றாயிற்று. ந்‌ 

இப்பாசுரத்தில்‌ *' பிறர்மினுக்கம்‌ பொறாமையில்லாப்‌ பெருமையும்‌ பெற்‌ 
றோமே ” என்ற பேறுதான்‌' மிகவும்‌ ஸாரமானது. முமுக்ஷாப்படியில்‌ “இப்படியிருக்‌ 
கும்‌ ்ரீவைஷ்ணவர்களேற்றப றிந்‌ துகந்திருக்கையும்‌” என்றவிடத்து வியாக்கியா 
னத்தில்‌ ** தழ்ச்சொன்னவையெல்லா முண்டானாலும்‌ உண்டாக அரிதாயிருப்ப 
தொன்றிறேயிது ” என்று மாமுனிகள்தாமே அருளிச்செய்ததுகொண்டு இப்‌ 
பேற்றின்‌ அருமை பெருமைகளை யுணர்க.... வ வெ வை. ஒவதித்‌ 

.. உன்தனபிமானமே யுத்தாரக மென்று 
சிந்தைதெளிந்திருக்கசு. செய்தநீ--அந்தோ 
எதிராசா நோய்களரலென்னை நலக்காமல்‌ 


சதிராக நின்றிருத்தாள்‌ தா. ' | 56 
எதிராசர்‌ எம்பெருமானாரே |. ல 
உன்‌ தன்‌ அபி தேவரீருடைய. அபி சிந்தை தெவிந்து மனம்‌ தேறியிருக்கும்‌ 
மானமே உத்‌ மானமே உஜ்ஜீவ இருக்க செய்த 3) படி செய்தருளின 
தீரர்கம்‌ என்று தோ ந ( தேவரீர்‌... 
டு: ( சொண்டு: ்‌ 
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னுக்கு முண்டான ஒழிக்கவொழியாத வுறை 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


94 மாமுனிவன்‌ தீவ்யஸூக்திஸாரார்த்த மாலிகை 
ட்‌ . சதிர்‌ ஜக ' நலமாக 
த அடிகே நோய்களா | ஒத தந்தாள்‌. (தேவரீருடைய இருவடி 
களால்‌ நலக்‌ லே வருத்தாமல்‌ { களைத்‌ தந்தருள 
காமல்‌ தா வேணும்‌. 


* ௪ *_ ஸ்ரீவசனபூஷணத்தில்‌ சரமபர்வநிஷ்டா நிரூபணப்ரகர ணத்தில்‌ , 
“ஆஅசார்யனையும்‌ தான்‌ பற்றும்‌ பற்று அஹங்கார கர்ப்பமாகையாலே காலன்‌ 
கொண்டு மோதிரமிடுமோபாதி. ஆசார்யாபிமாநமே உத்தாரகம்‌” என்றருளிச்‌. 
செய்தபடியே தம்முடைய அத்யவஸாயம்‌ வாய்த்திருக்கிறபடியை முன்னடி 
களாலே அருளிச்செய்தாராயிற்று. sas 1] 

தேசிகர்கள்‌ போற்றும்‌ திருவாய்மொழிப்பிள்ளை 
வாசமலர்த்‌ தாளடைந்த வத்துவென்னும்‌-நேசத்தால்‌ 
என்‌$பிழைகள்காணு வெதிராசரே யடியேன்‌ 


புன்பகர்வைக்‌ கேளும்‌ பொறுத்து. 57 
தேசிகர்கள்‌ ஆசாரியர்களால்‌ நேசத்த5ல்‌ அன்பினாலே 
போற்றும்‌ துதிக்கப்பெற்ற என்‌ பிஓழகள்‌ எனது குற்றங்களைக்‌ 
திருவாய்‌ மொழிப்‌ ( திருமலையாழ்‌ காண காணமாட்டாத 
பிள்ளை வாருடைய எதிராசரே எம்பெருமானாரே! 


நறுமணம்‌ மிக்க 3 என்‌ பி ளை த்‌ 
வாசம்‌ மலர்‌ | தாமரை மலர்‌ பொறுத்து 1 1 அவ்ன்‌ ஸஹித்‌ 
க ie i ப்‌ அ 1 து க 
தாள்‌ அடைந்த போன்ற திருவடி அசதி 
வத்து என்னும்‌ | களைச்சார்ந்த வஸ்து | அ9யேன்‌ புன்‌ ( அடியேனது சிறிய | 
| இதுவென்று இக்கார பகவ ணணப்பத்தைக 
L ணத்தினாலுன்டான கேளும்‌ கேட்டருள்வீர ரக. 


***--ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்ரரத்நத்தில்‌ முடிவில்‌ *பிதாமஹம்‌ நாதழுநிம்‌ 
விலோக்ய ப்ரஸீத மத்வ்ருத்தமசிந்தயித்வா * என்‌ றருளிச்செய்தது போலவுள்ளது 


இப்பாசுரம்‌. வத்து--வஸ்து. க ப பரச 
எந்தை திருவாய்‌ மொழிப்பிள்ளை யின்னருளால்‌ 
உன்தனுறவை யுணர்த்தியபின்‌ -இந்தவுயிர்க்‌ 
கெல்லாவுறவும்‌ நீயென்றே யெதிராசா 
நில்லாததுண்டோ வென்‌ னெஞ்சு. 58 
எதிராசா எம்பெருமானாரே ! 
எந்தை திர (அஸ்மதாசார்யரான உணர்த்திய பின்‌ { வினி 
வழிப்‌ திருமலையாழ்வார்‌ இந்த வுயிர்க்கு இவ்வாத்மவஸ்துவுக்கு 
த்‌ இன்‌ ன பரமகிருயை எல்லா உறவும்‌ ஸகலவித . பந்துவும்‌ 
ட்‌ ௫ லே நீயேஎன்று 1. தேவரீரே யென்று 
உன்தன்‌ உறவை 1 ஸம்பத்‌ | என்‌ நெஞ்சு நில்‌ ( எனது நெஞ்சு அத்ய 
தத்தை கத்து வஸாயம்‌ கொண்ட 
க உண்டேர ராமை யுன்டோ 2 


எனக்குப்‌ பரமோபகாரகரான திருமலையாழ்வார்‌, தேவரீருக்குமடியே 
வத்‌ தெரிவித்தருளின நாள்‌ முதலாக 
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அன்ரி: னா 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. த்‌ 

ஆர்த்திப்‌ பிரபந்த உரை 85 

*மாதாபிதா யுவதய:* இத்யாதி ச்லோசுத்தின்படியே அடியேனுக்கு எல்லாவகை 
யான வுறவுமுறையும்‌ தேவரீரேயென்று திடமாகக்கொண்டேனென்றாராயிற்று. 53 


எந்தை திருவரங்‌! ரேரார்‌ கருடன்‌ மேல்‌ வதி: 
வந்து முகங்காட்டி வழிநடத்தச்‌-சிந்தைசெய்திப்‌ 
பொல்லா வுடம்புதனைப்‌ போக்குவதெந்நாள்‌ கொலோ 


சொல்லா யெதீராசா சூழ்ந்து. ப) 
கதிராசா ”:* - எம்பெருமானாரே ! சிந்தை செய்து திருவுள்ளம்பற்றி 
எந்தை தீரு நம்‌ சுந்தையான 
அரங்கர்‌ { ஸ்ரீ ரங்கநாதர்‌ இ பொல்லா இந்தப்‌ பொல்லாத சரி 
ஏர்‌ ஆர்‌ கருடன்‌ ( அழகுபொலிந்த பெரிய உடம்பு தனை ரத்தைக்‌ கழித்தருள்‌ 
மேல்‌ திருவடியின்மீது போக்குவது வது 
வந்து எழுந்தருளி | ்‌ எந்நாள்‌ கொல்‌ என்றைக்கோ ! 
கள்‌, திருமுக மண்டலத்தை 4 
முகம்‌ காட்டி ஸேவை ஸாதிப்பித்து கு { (அதைத்தேவரீர்‌) 
அர்ச்‌சரா திமார்க்கத்‌ அலோசித்து 
வழி நடத்த தாலே நடத்திக்‌ சொல்லய்‌ அருளிச்செய்வீராக. 
கொண்டுபோக 


* **_ எம்பெருமான்‌ பெரியதிருவடியின்‌ மீதெழுந்தருளி ஸேவைஸாதித்த 
லும்‌ இவ்வழுக்குடம்பைவிட்டு நீங்கப்பெறுவதும்‌ என்றைக்கோ ? என்கிறார்‌ . .... 59 
ந்தவரங்கத்‌ தீனிதி நீ யென்றரங்கர்‌ 
த்‌ யெதிராசர்க்‌ ந்தவரம்‌--சிந்தைசே ய்யில்‌ 
நம்மதன்‌ றோ நெஞ்சமே நற்றுதைசொம்‌. புதல்வர்‌ 


தம்மதன் றோ தாய முறைதான்‌. 60 
ட :்‌ டி சொ ட்‌ 
நெஞ்சமே! மனமே! ள்‌ 0 { அது நமக்கும்‌ ந்த 
ங்க ஸ்ரீரங்கநாதர்‌ சப்த AS 1 மான தன்றோ; 
நமது ஸ்வாமியான ்‌ (அஃ 3தெப்படி. யென்னில்‌ ) 
ie எதிராசர்‌ | க்‌ டத்‌ { பங்குமுறையின்படி 
2 ர இந்‌ ரங்கத்தி நல்‌ தாதை 1 தந்தையினு 
நீ இந்த இனிது ப பு A= செம்‌ டையசொத்தானது 
கத்து 3: வாழக்கடவீரென்று இரர்ணடைய்‌ ல்ல 
இரு என்று \ அருளிய அருள்‌ புதல்வர்‌ தம்மது ம்ப ய 
ஈந்த வரம்‌ | மொழியானது அன்றே யிதுவும்‌). Ss 


சிந்தைசெய்யில்‌ ஆராயப்படுமளவில்‌ 
௪௬௩௨. இந்‌ ர்த்திப்பிரபந்தம்‌ மாமுனிகள்‌ தமது சரமதசையிலே யரு 

ளிச்‌ செய்த தர்‌. இருமேனியிலே நோவு சாத்தியிருந்து ததஸஹிஷ்ணுதை 
ராலே அருளிச்செய்ததென்றும்‌ சிலர்‌ சொல்லிப்போருவது த,த்துவமன்று. நம்மாழ்‌ 
த்‌ * பொரய்ற்‌ நின்‌ றஞான்மும்‌ பொல்லாவொழுக்கு மழுச்குடம்புமிந்நின்ற நீர்மை 
யினியாமுறாமை * என்றும்‌, * எண்ணாராத்‌ துயர்விளைக்குமிவை யென்னவுலக 
யற்கை! _ பணிகண்டாய்சாமாறே * என்றும்‌ * இருள்தருமா ஞாலத்துளிவிப்பி, றவி 
யான்‌ வேண்டேன்‌ * என்றுமிங்கனே பல பாசுரங்கள்‌ அருளிச்செய்தது எப்படி 
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36 மாமுனிவன்‌ திவ்ய ஸூக்தி ஸாரார்த்த மாலிகை 
ப்ரக்ருதமண்டலத்தில்‌ ஜிஹாஸை.பீனாலோ அப்படியேதான்‌ மணவாளமாமுனிக 
ளும்‌ இப்பிரபந்தமருளிச்செய்தது. திருநாட்டுக்கெழுந்த்ருள்வத ற்குப்‌ பலவ்ர்ண்டுக 
ட்கு சூன்னமே இது அருளிச்செய்தார்‌. இப்படி இவர்தாம்‌ திருநாடு செல்ல்ப்ப்‌ 
கதறினாலும்‌ எம்பெருமான்‌ இவர்‌ தம்மை இன்னமும்‌ சிலகாலம்‌ இவ்விபூதியிலே 
யீருத்தி இவரைக்கொண்டு விலகஷண லோகோபகாரங்கள்‌ செய்விக்கவே 

கென்று கருதி, முன்பு எம்பெருமானார்க்கு * அத்ரைவ ஸ்ீரங்கே ஸாகமாஸ்வ * என்று 
திவ்யநியமநம்‌ தந்தருளினதுபோல இவர்க்கும்‌ அங்ஙனமே திருவாணையிட, அதனை 
ஒருமுகமாக அதநுஸந்தித்து உள்ளந்தேறி இப்பிரபந்தத்தைத்‌ தலைக்கட்டியருளினா 
ராயிற்று . ௪9௧௧ oss 9௦௦௧ 11) oss 60 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


அண்ணங்கராசர்ரியர்‌ 


; 
இயற்றிய | 


| ஆர்த்திப்ரபந்தவுரை முற்றிற்று, 


ஸ்ரீ காஞ்சீ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ 


<A 
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